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A QUE. B. Ee: 
Chez GuiILLAUNME BROWN, au milieu de la Grande Cite. 
M., DCC, LXXX. 
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By His EX CELLENC v 
FREDERICK HAL DIMANP, 


Captain- general and Governor in Chief in and over the Province of 
QVEBEC, and the Territories depending thereon in America. Vice- 
Admiral of the jame. General and Commander in Chief of His Majeſty's 
Forces in the ſaid Province and the frontiers thereof, &c. &c. 


A PROCLAMATIO N. 


HERE AS His Majeſty in His Moſt Honorable 
Privy Council at St. James's, on the thirteenth day 
of May laſt paſſed, hath been pleaſed to ſignify His 
Royal difallowance of, and declare void and of none 
effect, a certain Law and Ordinance made and paſ- 
ſed in the Caſtle of Str. Lewis, in the ſaid City and 


—— é — 


One thouſand ſeven hundred and ſeventy-eigbt. 
FRED: HALDIM AND. 


By His ExcELLENnCyY's Command, 
Go: POWNALL, Sec'ry. 
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Pat Son. EXCELLENCE 
PREDERIC. HALDIMAND);, + 


Capitaine- general et Gouverneur en Chef dans toute la Province de Que- 


bec, et Territoires en dependans en Amerique, Vice-amiral d'icelle ; 
General et Commandant en Chefides Traupes de 2 e dans la dite © 
Province et frontieres, &c. &c. &c. 


E R WU. E. XN A T IO N. 


SI'FW 1 AN T: plu a 1a Majeſte dans 9on Tres Honorable 
| OR ' Conſeil, Privẽ, tenu a > St. Jacques le treizieme jour de 
[Þ” Mat dernier, de fignifier Sa prohibition Roiale, et de 
Ldeclarer une certaine Loi et Ordonnaũce, faite et 
J de gebe le Chateau St. Louis, en la Ville et Province 
de 8 le vingt- troĩſieme jour d Auril, dans la 
1x-{ſeptieme annee du Regne de ſa Majeſtẽ, Intitu- 
le, Ordonnance concernant la diſtribution des biens et effets des 
7 ” particuliers qui partent de la Province {ans pater leurs dettes, Nulle 
et ſans effet. 
ACxs Causts Javertis publiqueraen tous Juges, Magiſtrats et tous 
autres qui peuvent y tre intereſies,-.que la dite Ordonnance ci- deſſus 


mentionnce, et chaque partie d icelle eſt infirmée et declaree nulle, et 


daucuns effets quelconques, et J 'enjoins a toutes ſortes de perſonnes 
den prendre connaiſſance et de sy conformer.. . | 


Donn fous mon Semg et le Sgeau de mes Armes, an Chateau St. Louis 


de Quebec, en Conſeil, le trente-unieme jour q Octobre, dans la dix- 


 newvieme annee du Regne de fa Mazejte, et de annee de notre e, 
Mil ſept cens ſoixante dix-buit. 


_ (Signet) FRED: HALDIMAND. 


Par- Ordre de- Son EXCELLENCE, 
7 Sgne . Geo: POWNALL, oy Sec. | 


Traduit par Ordre de Son EXCELLENCE, ; 
F. J. Cucner, S. F. 
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GEORGII III. RE GIS. 


* 


N Xt 
An OR DIN ANC E 
For continuing an Ordinance made the twenty-fifth day of 
February, in the ſeventeenth year of His Majeſty's Reign, 


intituled, * An Ordinance to regulate the proceedings 
©« in the Courts of Civil Judicature i in the Province of 


oh Querc. = 


88 Err ENACTED Al ORrDaiNnED by His Excellency- 
> 5 A | 
542: 


me Governor, by and with the advice and conſent 
of the Legiſlative Council of the Province of Quebec, 
3 and by the Authority of the fame Ir is HEREBY 
ENACTED, 

That an Ordinance made in the ſeventeenth year 
of His preſent Majeſty's Reign, Intituled, * An 
«© Ordinance to regulate the Proceedings 1 in the Courts of Civil Fudicature 
« in the Province of QueBtc:;” And every Article and Clauſe therein 
contained, ſhall be and continue, and the ſame is hereby continued, 
tp be in force from the expiration thereof and until the thirtieth day 
of April, which will be in the year of our LoRxD One thouſand, ſeyen 


9 
” 


hundred and eighty- one. 


FRED: HALDIM AND. 


Ordained and Enacted by the Authority aforeſaid, and paſſed in Council, 
under the Great Seal of the Province, at tbe Council Chamber, in 
the Caſtle of St. Lewis, in the City of QUEBEE, te. ſixteenth day 
of January, in the nineteenth. year of the Reign of our Sovereign 
Lord GEORGE the Third, by the Grace of Gop, / Great- 
Britain, France and Ireland, King, Defender of the Faith, and 
Jo forth, and in the year of our LORD One /hoyjand, ſeven hundred 
ard ſewenty- nine. 


By His EXGELLENCY'S Comm; 
A: Davipson, C. L. C. 
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A NNO DECIMO. NONO. 


GEORGII III. RE GIS. 
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G H K I. 
ORDONNANCE 


Qui continue une Ordonnance paſſee le vingt- ciriguieme four 
de Fevrier, dans la dix-ſeptieme annee du Regne-de ſa 
Majeſte, intitulee, '' Ordonnance qui régle les formes 

de proceder dans les Cours Civiles de Judicature ctablies 
dans la Province de R revec.<- FM 


=y, wQ wig U'LL ſoit Statue et -Ordonne par Son Exeellbgce E 

DAD, F Gouverneur, de l'avis et conſentement du Conſeil 

. Legiſlatif de la Province de Quebec ; Et par Tautoritẽ | 

dicelui il eſt par ces preſentes Statue, 

ws Ed Qu'une. Ordonnance paſſee dans la dix-ſeptieme 
annce du. Regne de ſa preſente. Majeſté, intitulee, 

*” Ordonnance qui regle les formes. de proceder dans tes 


Cours Ci viles de Judicature etablies dans. la Province. de Quebec,** Et 


ue chacuns Articles et Clauſes qui y ſont contenus ſeront continues, 
et que la dite Ordonnance eſt par ces prẽſentes continuee pour Etre en 
force, depuis ſon expiration, juſquꝰ au trentiẽme jour d' Avril, de 
Vannee de notre Seigneur mil ſept cens quatrevingt- un. 


(Signe} FRED: HALDIMAND. 


Statue et Ordennd par la fuſdite autorite et paſſe en Conſeil ſous le 
Grand Sgeau de la Province en lu Chambre du Conſeil au Chateau 
St. Louis, en /a-ville de Quebec, 4 ſeixieme jour de Janvier, dans 
la dix-neuvieme.. annee du Regne - de- notre Souverain Seigneur 


GEORGES Trois, par la Grace de D1iEv, Roi de la Grande- 
Bretagne, de France et d'Irlande, Defen/eur de la For, &c. &c. &c. 
& de. annee de nitre Seigneur mil ſept cens ſoixunte dix-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
Contręſigne ) A: Darier, C. en 


Traduit par Ordre de Son Excellence, | : 
F. J. CUGNET), S. F. : ANNO 
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GEORGIL III. RE GIS. 


C 3 a 
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For continuing an Ordinance made the trwenty-ninth day of” 
March, 17 the ſeventeenth year of his Majeſty's Reign, In- 
zitded, * An Ordinance for regulating hs Militia of the 
« Province of Queszc, and rendering it of more general 
«© utility towards the preſervation and fecurity thereof.“ 


FLSA E IT Enacted and ORDarNeD by His Excellency 

2X22 the Governor, by and with the advice and conſent 

of the Legiſlative Council of the Province of Quebec, 

and by the Authority of the fame IT 1s HEREBY . 

ENACTED, 

That an Ordinance made in the ſeventeenth year 
of His preſent Majeſty's Reign, Intituled, An 


* Ordinance for ain the Militia 97 = Province of QUEBEC, and 


rendering it of more. general utility towards the preſervation and ſecurity _ 
* thereof ;” and every Article and Clauſe therein contained, ſhall be 


and continue, and the fame is hereby continued, to be in force, from 
the expiration thereof, for the {pace of two years, and unto the end 
of the Seffion of the Legiſlative Council of this Province, which will 


be hekl, according to the Statute, in the year of our LoxD One thou- 


ſand, ſeven hundred and eighty-one. 


FRED: HALDIMAND. 
Ordained and Enacted by the Authority aforeſaid, and paſſed; in Council, 


under the Great Seal of the Prouiuce, at the Council Chamber, iu 
the Cafite of St. Lewis, i he City of QUEBEC, tb faxteenth day of 
Ji anuary, in the nineteenth year of the Reign of our Sovereign Lid | 
3EORGE the Third, by the Grace of GOD, of Great-Britain, 
France aud Ireland, Kay, Defender of the Faith, and ſo forth, 
aud in the year of our LoRD One * even hundred and 
He deuty- nine. 


By His Eackrlxxer' s Command, 
A: Davinson,' C. L. C. 
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AN NO DECIMO: NON O 


GEORGII III. RE GIS. 


8 N Gang II. 
OR DN O N N A N G E 


Qui continue une Ordonnance paſſee le vingt-neuvieme jour 


de Mars, dans /a dix-ſeptieme annee du Regne de ſa Ma- 


jeſté, intitulee, Ordonnance qui regle les: Milices de 
la Province de Quebec, et qui les rend d'une phus 
2 utilite pour la conſervation et la ſuretè d'icelle. 


eb ſoit. Statue et Ordonnẽ par ſon Excellence le 
NS Gouverneur, de Tavis et conſentement du Conſeil 
Legiſlatit de la Province de Quebec; et par Vautorite 
Jd'icelui il eſt par ces preſentes Statue, 
'  Qu'une Ordonnance paſlte dans la dix-ſeptieme 
— — annee du Regne de ſa Majeſts, intitulee, ” Orden- - 
' nance qui regle les Milices de la Province de Quebec, 
” of qui les rend d'une plus grande utilite pour Ia conſervation et la ſuretè 
Ai icelle, e et que chacuns Articles et Clauſes qui y ſont contenus ſe- 
ront continues, et que la dite Ordonnance eſt par ces prẽſentes conti- 
nuẽe pour ètre en force, depuis ſon expiration, pendant le tems et 
eſpace de deux annees, et ; juſqu'? a la fin de la Seance du Conſeil Legiſ- 
latif de cette Province qui ſiẽgera, conformement à l' Acte, dans l an- 
nee de notre Seigneur nul ſept cens quatrevingt- un. 


{Signe)} FRED: HALDIMAND. 
Statue et Ordonne par la ſuſtite autorite et paſſe en Conſeil. ſous le 


Grand Sgeau de la Province en la Chambre au Conſeil au Chateau 
St. Louis, en la vilie de Quebec, le ſeigieme juur de Janvier, dans 

Ja dix-neuvieme annee au Regne de notre Souverain Seigneur 
GEORGES Tro, par la Grace de DiEu, Roi de la Grande- 
Bretagne, de France et d Irlande, Dęfenſeur de la Fai, &c. &c. &c. 
et de Vannee de notre Seigneur mil ſept cens ſoi æante dix-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 


{Contreſigne})}) A: Davrpson, C. L. C. 


Traduit par Ordre de San Excellence, 
y. J. CUGNET, S. F. B 
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ANN O DECIMO NON O 


GEORGII III. RE GIS. 


"» 


. . 
An ORDINANCE 


For continuing an Ordinance made the twenty-third day of 
April, in the ſeventeenth year of His Majeſty's Rotem, 


b aue, Intituled, © An Ordinance to empower the Commith- 


c oners of the Peace to regulate the Police of the Towns 
« of Quzezec and MONTREAL, for a limited Time,” 


I 7 E ir ENACTED and ORDAINED by His Excellency 
2 N the Governor, by and with the advice and conſent 


N BEC, and by the Authority of the ſame IT 1s HEREBY 
KY: ENACTED, 


of His preſent: Majefty's Reign, Intituled, © An 
% Orainance to empower the Commiſſioners of the Peace to regulate the Po- 
« lice of the Towns of Quebec and Montreal, for a limited Time; and 
every Article and Clauſe therein contained, ſhall be and continue, 
and the ſame is hereby continued, to be in force, from the expiration 
thereof, for the ſpace of two years, and unto the end of the Seſſion 
of the Legiſlative Council of this Province, which will be held, ac- 


cording to the Statute, in the year of our Lox D One thouſand, ſeven. 


hundred and e:ghty-one, - 
FRED: HALDIMAND. 


Ordained and Enacred by the Authority aforeſaid, and paſſed in Council, 
under the Great Seal of the Province, at the Council Chamber, in 
the Caſile of St. Lewis, in the City of QUEBEC, the ſixteenth dy 
of January, u the nineteenth year of the Reign of our Sovereign 
Lord GEORGE the Third, by the Grace of Gop, of Great- 
Britain, France and Ireland, King, Defender of the Faith, and 

fo forth, and in the year of our LoRD One thouſand, ſeven hundred 
and ſeventy-nine. 
B His ExCELLENCY'S Command, 

- Az Davinsox, P 
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of the Legiſlative Council of the Province of Quꝝæ- 


That an Ordinance made in the ſeventeenth year 
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GEORGII III. RE GIS. 


20 M43: 
ORDONNANCE 


Qui continue une Ordonnance paſſee le vingt-troifieme jour 


d' Avril, dans la dix-ſeptieme annee du Regne de ſa Ma- 
eſte, intitulee, Ordonnance qui autoriſe les Commiſſaires 

de Paix à regler la Police dans les villes de & ebec et - 
de Montreal pour un tems limité.““ 


ws Was U'I L ſoit Statue et Ordonne par ſon Excellence le 
EPR Gouverneur, de l'avis et conſentement du Conſeil 
Leégiſlatif de la Province de Quebec; Et parVautorite 
d'icelui il eſt par ces preſentes Statue, . 
5 Qu'une Ordonnance paſlce dans la dix-ſeptieme 
annee du Regne de ſa prẽſente Majeſte, intitulee, 
” Ordonnance qui autoriſe les Commiſſaires de paix d regler 
” la Police dans les villes de Quebec. et de Montreal pour un tems limits,“ 
et que chacuns Articles et Clauſes qui y ſont contenus ſeront-continues, 
et que la dite Ordonnance eſt. par ces preſentes continuee pour ètre 
en force, depuis ſon expiration, pendant le tems et eſpace de deux 
annees-et juſqu'à la fin de la Seance du Conſeil Légiſlatif de cette 
Province qui ſiégera, conformement a I'Acte, dans Fannee de notre 
Seigneur mil ſept cens quatrevingt- un. Ts 
Sign], FRED: HALDIMAND. 
Statue et Ordenne par la ſuſdite autorite et paſſe en Conſeil ſous le 
Grand Sceau de la Province, en la Chambre du Conſeil, au Chateau 
St. Louis, en la ville de Quebec, le ſeixieme jour de Janvier, dans 
la dix-neuvieme annee du Regne de notre Souverain Seigneur 
GEORGES. Trois, par la Grace de Diev,. Roi de la Grande- 
Bretagne, de France et d Irlande, .Defenſeur de la Foi, &c. &c. &c. 
et de Pannee de notre Seigneur mil ſept cens ſoixante dix-neuf. 
Par Ordre de Son EXCELLENCE, 8 . 
{Contrefigne} A: Davipson, C. L. C. 
Traduit par Ordre de Son EXCELLENCE, 
F. J. CCGNET, S. F. ANN O 
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ANNO VICESIMO 
GEORGII III. REGIS. 


— 


C 8 P. E 
An ORDINANCE 


To prohibit, for a limited time, the exportation of 
wheat, peaſe, oats, biſcuit, flour, or meal of any 
kind ; alſo of horned cattle : and thereby to re- 
duce the preſent high price of wheat and flour. 


E IT ENACTED and ORDAINED by his 
excellency the governor, by and with 
the conſent of the legiſlative. council of 
the province of Quebec, and by the au- 
: > thority of the fame 1T 1s HEREBY EN= 
RES ACTED and ORDAINED. 
— 5 . 
That no perſon or perſons whoſoever, after the publica- 
tion of this ordinance, ſhall directly or indirectly export, 
carry, or convey, or cauſe to be exported, carried, and 
conveyed out of, and from this province; or fhall load or 
lay on board any ſhip, veſſel, or boat, in order to be car- 


, 
1 ® * », 
. 


Id _ 
- 5 29 


1 58 
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ried, conveyed, and tranſported out of this province, or 


within this province, to the ſeveral poſts, fiſheries, and 
indian countries below Quebec, any wheat, peaſe, oats, 
biſcuit, flour, or meal of any kind; or horned cattle. 
"OE TY © II. 
Provided whenſoever it may be, that his Majeſty's ſer- 
vice and the public good ſhall require a quantity of all or any 


of the above-mentioned articles of proviſion, or horned 


cattle, to be exported out of this province, and tranſported 
to any other part of his majeſty's dominions lt ſhall be 
lawful for his excellency the governor, or commander in 

| chief 
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ANNO-VICESIMO 


GEORGII III. REGIS. 


OE 28 9s BY 
ORDONNANCE 


Rui defend pour un tems limite, exportation des 
Bleds, Pois, Avoines, Biſcuits, Fleurs et Fa- 


rines guelcongues, ainſi que des Betes a corne, et 


par ce moien reduit le 8 Prix actuel du 0 
et des Farines. | 


wa UTIL ſoit ſtatue et ordunnt" Ar for Ex- 
cellence le Gouverneur, de'Vavis et con- 
ſentement du Conſeil Legiflatif de cette 
Province de Quebec, et par Fautorite” 


d'ieelui il eſt, par ces n ſtatue 
4 et ordonne. 


A R 1 s 
Que qui que ce ſoit apres la passant de cette Ordon- 
nance, n'exportera, portera, et ne tranſportera' directe 
ment ou indirectement de cette Province, ou ne chargera 
et embarquera dans aucuns Batimens, Vaiſſeaux, ou Ba- 
teaux, pour etre exporte, portè et tranſportẽ de cette Pro- 


vince, ou dans cette Province aux diferens Poſtes, Pèches, 
et Pais Sauvages au- deſſous de Quebec, aucuns Bleds, 


Pois, Avoines, Biſcuits, F letirs et Farines quelconques, 
ou BeEtes'a corne. | 
A W II. 
Pera que de quelqu endroit que ce ſoit il pourra, 
lorſque le ſervice de 1a Majeſts et le bien public le requier- | 


ront, etre exporte de cette Province et tranſporte dans 


aucunes parties des Domaines de ſa Majeſte, une quantitẽ 
de tous ou aucuns des articles de proviſions ci-· deſſus men- 


unn. et qu'il ſera loiſible a ſon Excellence le Gouver- 


c neur, 


11 


The entry for per- 
mit to tranſport, 


A 


ANNO VICESIMO Cap. I. 


chief for the time being, with the advice and conſent of 


the members of his majeſty's council, to grant and iſſue a 


licence and permit, under his hand and ſeal, to any of his 


majeſty's ſubjects, to export and take from this province, 


any of the above-mentioned articles; therein, in ſuch per- 
mit ſpecifying the quantity and quality of the ſeveral pro- 
viſions, or horned cattle ſo to be exported, and for what 
ſervice or purpoſe intended: provided the ſame can be done 
without manifeſtly expoſing this province to want; any 
thing above contained to the contrary notwithſtanding. 


Provided alſo, that this ordinance or any thing herein 
contained, ſhall not extend to prohibit the exportation or 
carrying out of this province, ſuch or ſo much of all or 
any of the ſeveral articles of proviſion above ſpecified, as 
ſhall be neceſſary to be carried in any ſhip or ſhips, or other 
veſſel or veſſels, for their reſpective voyages, for the ſuſten- 
ance, diet, and ſupport, of the commanders, maſters, 
mariners, paſſengers, and others, in the ſame ſhips or 
veſſels only; or from tranfporting and ſending to the ſeve- 
ral fiſheries within this province, and the ſeveral poſts and 
indian countries, ſuch proviſions or horned cattle above- 
ſaid, as may be neceſſary for ſupport of the ſame; the 
maſters of ſuch ſhips, boats and veſſels, or the ſhippers of 
the ſeveral proviſions or horned cattle, or theowners thereof, 
firſt having complied with the directions reſpecting ſuch 
exportation as are hereafter contained. . 

| CY Ee WE WT © Eh | 
BE IT ALSO ENACTED and ORDAINED, that all maſters 
of veſſels, merchants, and their agents, or whoſoever may 
have the direction of clearing from the cuſtom-houſe or 
ports within this province, any ſhip, veſſel, or boat, to 


depart from the ſaid province, or from any of the ports 


to obta n permit to 
tranſport from the 
naval uthcer, &c. 


within the ſaid province, to any. of the fiſheries and poſts, 
as aboveſaid; ſhall before lading on board any ſhip, veſſel, 
or boat, any of the proviſions aforeſaid, : or horned cattle, 
to be tranſported as aforeſaid, make an entry with the na- 


val officer, or his deputy, of the ſeveral quantities and. 


qualities of all or any of the proviſions above ſpecified, or. 
horned cattle, which may be neceſſary, or permitted to be 
laden on board, and tranſported out of this province, or 
to the fiſheries, poſts, and indian countries: as aforeſaid. 
And before any ſuch ſhip, veſſel, or boat, ſhall depart 
with, carry and tranſport any proviſions or horned cattle. 
as aforeſaid, the maſter of ſuch ſhip, veſſel, or boat, the 
ſhipper or owner of the proviſions or cattle therein laden 

Or 
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neur, ou au Commandant en Chef, de l'avis et conſente- 
ment des Membres du Conſeil de ſa Majeſte, d' accorder 
et donner une permiſſion, ſous ſon Seing et Sceau, a tous - 
ſujets de ſa Majeſte d'exporter et prendre de cette Province 
aucun des dits articles; dans laquelle il ſera ſpecific, la 
quantitẽ et qualitẽ des diferentes proviſions ou betes a corne, 
ainſi exportees, et pour quel ſervice et a quel deſſein, pourva. 
qu'on puiſſe le faire ſans expoſer manifeſtement la Province 
à manquer, nonobſtant tout ce qui eſt ci-deſſus contenu &. 
ce contraire. 


A NT: III. 


Pourvũ auſſi que cette Ordonnance, ou tout ce qui y eſt 
contenu, ne s'etendra a dẽfendre l' exportation ou abbot 
de cette Province, de toutes telles et ſortes des diferens ar- 
ticles de proviſions ci- deſſus ſpectfies, qui ſeront nëceſſaires 
d'etre emportes dans tous batimens ou vaiſſeaux pour leurs 
voiages,-pour la ſubſiſtance et nourriture des commandans, 
maitres, matelots, paſſagers ou autres, dans les dits bati- 
mens ou vaiſſeaux ſeulement, ou de tranſporter et envoier- 
aux diferentes peches dans cette Province, et aux difẽrens 
ports et pais Sauvages, telles proviſions ou-betes a corne 
qui ſeront neceſlaires your leur ſubſiſtance. Les maitres: . 


de tels bitimens, vaiſſeaux ou bateaux, - ou les chargeurs 


de telles proviſions ou -betes a corne, ou les proprietaires 


d'icelles, après s tre conformes aux reglem ens concernans 


telles exportations, contenus ci-après. 
A 


Qui il ſoit auſſi ſtatue et ordonnẽ que tous maitres de ba- Lenregitrement 
timens, les marchands et leurs agens ou qui que ce ſoient, vasffener, dc.“ 
qui demanderont le congè de la douane ou ports dans cette 
Province, pour aucuns bitimens, vaiſſeaux ou bateaux, 
de partir de la dite Province, ou d'aucuns ports dans la 
dite Province, pour aucuns des ports et peches ci- deſſus 
feront, avant de charger dans aucuns batimens, vaiſſeaux 
ou bateaux aucunes des dites proviſions ou betes a corne, 


pour Etre ainſi tranſportes, une declaration a Vofficier na- 


val, ou ſon depute, des diferentes quantites et qualites de 

toutes et chacunes des dites.- proviſions ou betes a corne, . 

qui peuvent etre neceſlaires ou permiſes d'etre embarquees . 

et tranſportees hors de cette Province, ou aux dits ports 

peches, et pais Sauvages. Et avant qu'aucuns tels batimens, > Ts 

vaiſſeaux ou bateaux partent, portent et tranſportent au- permitiondetran? 

cunes des dites proviſions ou betes A corne, le maitre de dar ned, Ge. 

tel batiment, vaiſſeau ou bateau, le chargeur ou le pro- 

prietaire des proviſions ou beſtiaux ainſi charges 3 qui 
| eront.. 


O-th of the veces 
ſit y of provikuss, 
Kc, to obtain ber- 
m.. 


Bond to tranſport 
proviſions, &c. a- 
greeable to permit 
and clcaian.c, 


Penalties, 
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or to be laden, ſhall obtain a clearance, licence, and per- 
mit, from the naval officer, or his deputy, to take and 
trauſport the ſame. 


AND MOREOVER that the ſaid maſter, ſhipper, or owner, 
of any of the ſeveral proviſions or horned cattle as aforeſaid, 
ſhall, before he or they may be permitted to take and 

ranſport the ſame, make cath before the ſaid naval officer 
or his deputy (who are hereby authorized to adminiſter the 
ſame) that ſuch proviſtons ſo laden or to be laden on board 
ſuch ſhip, veſſel, or boat, are actually neceſſary for the 
reſpective voyage or voyages of the ſaid ſhip, or veſſel, or 
that all and every ſuch proviſions or horned cattle, ſo laden 
or to be laden on board any ſhip, veſſel, or boat, are for 
the ule of, and to be conſumed at, the reſpective fiſhery 
or fiſheries, or at the ſeveral poſts to which the ſame are 
deſtined within this province. 


And the maſter, ſhipper, or owner of all and every ſuch 
proviſions or horned cattle, ſo laden or to be laden on 
board any ſhip, veſſel, or boat, ſhall, before he or they 
may have and receive a clearance, licence, and permit, 
from the naval officer or his deputy, to depart with the 
proviſions or horned cattle as aforeſaid, enter into bond, 
with two good and ſufficient fureties, in the penal ſum of 
one hundred pounds, to his majeſty, his heirs and ſucceſ- 
ſors, that no part of ſuch proviſions or horned cattle fo 
laden or to be laden on board tuch ſhip, veſlel, or boat, 
ſhall be exported, taken or carried in the ſaid ſhip, veſſel, 
or boat, to any other port or place than ſuch, as may be 
ſet down and ſpecified in the clearance of ſuch ſhip, veſſel, 
or boat, ſo granted, or to be granted by the naval officer 
or his deputy. The ſaid bond to be taken before, and 


delivered to, the ſaid naval officer or his deputy.—Upon 


pain and penalty of one hundred pounds, to be levied of 
the maiter of every ſhip, veſſel, or boat, or the ſhipper or 
owner of ſuch proviſions, or horned cattle, who may re- 
fuſe or neglect to conform to, and perform all and eve 


the abovelaid articles and directions, according to the true 


Forfeitures. 


Ships made liable 
thereto, 


tisrying the penalties and forfeitures above-mentioned. 


intent and meaning of this ordinance. And alſo upon 
forfeiture of double the value of all the proviſions and cat- 
tle which may be ſo laden on board, contrary to this or- 
dinance as aforeſaid. And all and every thip, veſlel, and 
boat is hereby made liable to, and anſwerable for the above- 
ſaid penalties and forfeitures, lo far as they may be of 
value to anſwer the ſame, and may lawfully be taken, 
bizell, and ſold by judgment of law, for and toward ſa- 


And 
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cier naval, ou de ſon depute, de les prendre et tranſporter. 


ſes heritiers ou ſucceſſeurs, qu'aucunes parties, de telles 


ront exportees, priſes ou portees par les dits batimens, 


ou proprietaires de telles proviſions et betes a corne qui 


ſentes reſponſables des dites amendes et ſaiſies autant qu'1ls e 


pour ſatisfaire aux amendes et ſaiſies ci- deſſus mentionnces ; 
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ſeront chargẽs, obtiendra un congẽ et permiſſion de Voffi= 


Et en outre que les dits maitres, chargeurs ou proprie- 
taires d'aucunes des dites proviſions ou betes a corne fe- 
ront, avant qu'il puiſſe leur etre permis de les prendre et 
tranſporter, ſerment devant le dit officier naval ou ſon dẽ- 
puté (qui ſont par ces preſentes autoriſes à Vadminiſtrer) 
que telles proviſions ainſt chargees et embarquees dans 
tels bãtimens vaifleaux ou bateaux, ſont actuellement ne- 
ceſſaires pour leurs diferens voiages: ou que toutes et cha- 
cunes telles proviſions et betes a corne, ainſi chargees ou 
qui ſeront embarquees dans aucuns batimens, vaiſſeaux ou 
bateaux, ſont pour l'uſage et la conſommation des dife- 
reates peches ou des diferens ports auxquelles elles ſont 
deſtinees dans cette Province. 
Et que les maitres, les chargeurs ou les proprietaires de oviiguion, pour 
toutes et chacunes des dites proviſions ou betes a corne ainſi "> \porier 6es 


proviſions, &c. ne- 


chargees ou qui ſeront embarquees dans tous batimens, ii 383 
vaiſleaux ou bateaux feront, avant qu'ils puiſſent avoir et . 
recevoir un congẽ et permiſſion de l'officier naval ou de fon 
depute de partir de cette Province avec les dites proviſions 
ou betes à corne, une obligation avec deux bonnes et ſuffiſ- 


antes cautions, de paier la ſomme de J 100, a ſa Majeſte, 


proviſions et betes a corne, ainſi chargees ou qui ſeront 
embarquees dans tels batimens, vaiſſeaux ou bateaux ne ſe- 


vaiſſeaux ou bateaux, a aucuns autres ports ou endroits 

que ceux ſpecifies dans le conge de tels batimens, vaiſſeaux 

ou bateaux, ainſi accordẽ ou qui ſera accorde.par Vofhicier 

naval ou ſon depute, La dite obligation ſera priſe devant 

le dit officier naval ou ſon depute, et lui ſera delivree, ſous amen, 
peine et amende de Z 100 pour etre paice par les maitres 

de tous batimens, vaiſſeaux ou bateaux, ou par les chargeurs 


refuſeront ou negligeront de faire et de ſe conformer i tous 

et chacuns des dits articles et reglemens ci- deſſus, ſuivant 

le vrai ſens et intention de cette Ordonnance: Et auſſi ſous 

peine de ſaiſie du double de la valeur de toutes et chacunes 

proviſions et betes a corne, ou qui pourront etre. ainſi 

chargees dans tous batimens, vaiſſeaux ou bateaux, contre 

le ſens et l'intention de cette Ordonnance. Et tous et 8 
chacuns baàtimens, vaiſſeaux ou bateaux font par ces pre- Seas ts then, 


pourront &tre de valeur a en repondre, et pourront legale- 
ment etre pris, ſaiſis et vendus par un Jugement de loi, 
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And the (aid naval officer or his deputy, for the entry, 
permit, oath, and bond, as aforeſaid, and alſo the clear- 
ance of the proviſions or horned cattle as aforeſaid, and 
certificate to the collector or other officer of his majeſty's 
cuſtoms, as mentioned in the 7th article of this ordinance, 
ſhall take and receive five ſhillings for the ſaid buſineſs, 
and no more. 
6 V. 

That the naval officer or his deputy may at all times, by 
night or by day, enter on board any ſhip, veſſel or boat, 
and the ſame and every part thereof to ſearch and examine, 
and lawfully may ſeize and hold in his or their cuſtody, 
all and every ſhip, veſſel or boat, on board of which may 
be laden any proviſions or horned cattle, contrary to this 
ordinance, and the ſame retain, until judgment of law be 
made in the premiſes. 


PROVIDED ALWAYS that the ſaid naval officer, or his 
deputy, {hall releaſe and give up all and every ſhip, veſſel, 
or boat, which he may ſeize as aforeſaid, upon the owner 
or matter of ſuch ſhip, veſſel or boat, giving two good and 


ſufficient ſureties to the ſaid naval officer, or his deputy, to 
_ anſwer the proſecution, hearing, and trial, to make good 


and perform the judgment of law upon and againſt ſuch 


maſter, owner, or ſhipper, for having acted contrary, or 


neglected to comply with, and perform this ordinance. 


„ VI. 

That all and every naval officer, his or their deputy or de- 
puties, who ſhall wilfully neglect or refuſe to take the entry, 
oath, and ſecurity above-mentioned, or who may grant any 
clearance of any ſhip, veſſel, or boat, before having taken 
ſach entry, oath, and ſecurity; or who ſhall neglect or refuſe 
to perform the ſeveral duties of him and them by this or- 
dinance required, ſhall be liable to, and have judgment 
againſt him or them for the ſame penalties, and the value 
of all ſuch forfeitures, as by this ordinance the maſter, 
ſhipper, or owner of any ſhip, veilel, or boat, or the pro- 


viſions or horned cattle therein laden, would be liable to, 
for a wiltul neglect oc refuſal to conform to. this ordinance, 


or the particular duty neceſſary to be performed as above- 
nentioncd. . 
KA F: VII. 

That no colector of his majefty's cuſtoms, his deputy, 
or other officer ot his mazeſty's cuſtoms within this province, 
ſhall, during the continuance of this ordinance, clear or 
ſuffer and permit any ſhip, veſlc] or boat to be cleared, 
from any port or cuſtom-houſe within this province, until 

after 


rr 
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4 Et que lVofficier naval, ou ſon depute, pour Venregitrement, 
7 la permiſſion, le ſerment et l' obligation ci- deſſus, et auſſi 
4 pour le conge des-dites proviſions et betes a corne et le cer- 
; tificat au Directeur ou autres officiers de la douane de fa 
A Majeſtè, comme il eſt mentionnè dans le ſeptieme article 
* de cette Ordonnance, prendra et recevra cinq ſhellings 
1 pour le tout et pas plus. e 

% „ V. 

Que Tofficiter naval ou ſon depute pourra en tout tems 
de nuit et de jour entrer a bord de tous batimens, vaiſſeaux 
ou bateaux, et dans chacunes parties d'iceux pour chercher 
et examiner, et pourra ſaiſir et tenir en ſa garde tous et 
chacuns batimens, vaiſſeaux ou bateaux au bord deſquels 
il aura ẽtè charge, aucunes proviſions. ou betes à corne en 
contravention de cette. Ordonnance,. et les retenir juſqu'a 
ce qu'il ait Ete donne et rendu jugement a leur ſujet. 
Pourvu auſſi que le dit officier naval ou ſon depute, re- 

lachera tous et tels vaiſſeaux, batimens ou bateaux étant 
ſaiſis comme ci-deſſus, en par le proprietaire ou le maitre 
de tels baãtimens, vaiſſeaux et bateaux, donnant bonnes et 
ſufiſantes cautions au dit officier naval ou ſon depute de. 
Fi repondre à la pourſuite, et de ſe conformer au jugement 
quiſera renducontre le dit maitre, proprietaire ou chargeur, 


qui aura agi contre.cette Ordonnance ou neglige de s'y 
conformer. 
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Fu Que tous et chacun officier naval, ou leurs deputes qui 


8 volontairement . neghgeront ou refuſeront de prendre le 
3 ſerment et les cautions. ci-defſus mentionnẽs, ou qui ac- 
* corderont aucun congè à tous bãtimens, vaiſſeaux ou ba- 
13 teaux, avant d'avoir pris le ſerment et les cautions, ou qui 


nẽgligeront ou refuſeront de ſe conformer aux diferens de- 
15 voirs qui leur {ont ordonnes par cette Ordonnance, ſeront 
Li ſujets et auront jugement contre eux pour les memes 
i: amendes et. la valeur de telles ſaiſies, ainfi que par cette 
mY Ordonnance les maitres, chargeurs ou proprietaires de tous 
"RN batimens, vaiſſeaux ou bateaux, ou des proviſions ou betes 
a corne qui y ſeront chargees y ſeraient ſujets, pour une 
nẽgligence ou refus volontaire de s etre conformes à cette 
Ordonnance, ou aux devoirs particuliers néceſſaires pour 
s'y conformer, ainſi qu'il eſt ci- deſſus mentionnè. | 
GE VII. 

Qu' aucun Directeur des douanes de ſa Majeſtẽ, ſon de- 
putẽ ou autre officier des dites douanes dans cette Province, 
pendant la continuation de cette Ordonnance, ne donnera 
conge, ne ſoufrira et ne permettra a aucun bitiment, vaiſ- 
ſeau ou bateau, d'avoir ſon conge et de partir d'aucuns 


ports 
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for the ſame. 
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after the ſaid collector, his deputy, or other cuſtom-houſe 
officer, may have received a clearance and certificate from 
the naval officer of this province, or his deputy, that the 
maſter of ſuch ſhip, veſſel or boat, hath in all things duly 
complied with, kept and obeyed this ordinance. 


FC VIII. 


That all and every perſon acting contrary, or neglecting 
to conform, to this ordinance, and the penalties and for- 
feitures impoſed as aboveſaid, ſhall and may be proſecuted, 
ſued for, and recovered in any of his majeſty's courts of 
record in this province, according to the courſe and uſage 
of ſuch courts, for the trial, hearing and judgment of 
cauſes, And the forfeitures above-mentioned recovered, 
divided, and paid, one moiety to the receiver-general of 
the province, for the uſe ot his majeſty, and the other 
moiety to the perſon who ſhall inform, 1ue and proſecute 


"ON Sn IX. 

That this ordinance, and every article and clauſe herein 
contained, ſhall be and remain in force, from the publica- 
tion of the ſame, for and during the ſpace of two years, 
and unto the end of the ſeſſions of the legiſlative cou cil 
of this province, which will be held according to the ſtatute, 
in the year of our Lord, one thouſand ſeven hundred and 
cighty-two. 

FRED: HALDIMAND. 


Ordained and enacted by the authority aforeſaid, and paſſed 

mm council under the great ſeal of the province, at the 

council chamber, in the caſile of St. Loũis, in the city 

of Quebec, the ninth day of March, in the twentieth 

year of the reign of our ſovereign lord GEORGE 

the Third, by the grace of Gon, - of Great- Britain, 

France and Ireland, King, defender of the faith, and 

fo forth, and in the year of our Lord, one thouſand 
Jeven hundred and eighty. 


By His ExckLLENC 's Command, 
J. WITIIAMs, C. L. CW. 


5 
1 
1 
I 
* 
K- 
Lk” 
8 
#2 


r 


GEORG GII III. REGIS. 


Cap. I. 


ports oudouanes dans cette Province, juſqu'a ce que le ditdi- 
recteur, fon depute ou autre officier des douanes ait recu 
une permiſſion et un certificat de Fofficier naval de cette 
Province ou de ſon depute, que le maitre du batiment, 
vaiſſeau ou bateau $'eſt duement ſoumis, a obſerve et 
Obéi à toutes les clauſes de cette Ordonnance. | 


1 VIII. 


Que qui que ce ſoit qui contreviendra ou negligera de 
ſe conformer à cette Ordonnance, ainſi que les amendes 
et ſaiſies qui y ſont impoſes, ſeront et pourront ètre pour- 
{uivis et prelevees dans aucune des cours de juſtice de ſa 


dites cours, d'entendre, de plaider et juger les cauſes; et 
que les ſaiſies ci- deſſus mentionnees prelevees, ſeront par- 


tagees et paices, une moitiè au Receveur-general au profit 
de ſa Majeſte, et Vautre moitié a celui qui les dénoncera 


et les pourſuivra. 


A=" T 


Que cette Ordonnance et chacuns articles et clauſes, 
contenus ſeront et demeureront en force du jour de ſa pu- 


blication pendant le tems et eſpace de deux annees; et juſ- 
qu'a la fin de la ſeance du Conſeil Légiſlatif, qui ſe tiendra, 


conformement a V Afte, dans Vannee de notre Seigneur mil 


ſept cens quatrevingt- deux. 


/Signe) FRED: HALDIMAND. 


Statue et Ordonne par la ſuſdite autorite et paſſe en 


Conſeil, ſous le Grand Sgeau de la Province, en la 


Chambre du Conſeil, au Chateau St. Louis dans la 


ville deQuebec le neuvieme jour de Mars, dans la vingt- 


ieme anne du Regne de notre Souverain Seigneur 


GEORGES Trois, par la Grace de Dixv, Rot de 


Ia Grande- Bretagne, de France et d Irlande, Dęfenſeur 


Majeſtè en cette Province, ſuivant la forme et uſage des 


* 


de la Foi, &c. &c. &c. et de Vannee de notre Seigneu. 


mil ſept cens quatrevingt. 
Par Ordre de Son Excellence, 


{Signe} J. WIIIIAMs, G. C. L. 


Traduit par Ordre de dan Excellence, 
F. J. CUGNET), S. F. 
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. 
Deſcribing the perſons who ſhall be deemed Foreſtallers, Re- 
grators and Ingroflers in this Province, and mfliting 


puniſhments upon thoſe who ſhall be found guilty ,of ſuch 


Off encess ; ; 


n HERE As the exorbitant price of wheat and flour 
EN A ſo neceſſary for the ſuſt f . 
Sent 5 y for the ſuſtenance of man, requires the 

DES Ninterpoſition of the legiſlature, in the manner moſt. 
hz E forcible, and the moſt likely to diminiſh” the price; 

Rome IR BL 1T ENACTED and ORDAINED by his excellency 
; the governor, by and with the adyice and conſent . 
" * of the legiſlative council of the province of Quebec, 
and by the authority of * IT 15 e ENACTED, 

That whatſoever perſon or perſons who {hall buy, or cauſe to be 
bought any proviſions or victuals of any kind whatſoever, coming 
by land or water towards any of the markets, towns or villages, 
within this province, to be ſold in the ſame, either from parts within 
the ſaid province, or from parts beyond the ſeas; or who ſhall make 
any bargain, contract or promiſe, for the having or buying of the 
ſame, or any part thereof, ſo coming as aforeſaid, before the ſaid 
proviſions and victuals ſhall be in the markets, towns or villages as 
aforeſaid, or the port, creek or road-thereto pertaining, and there 
ready to be ſold openly and publickly ; or who ſhall make any motion 
by word, letter, meliage or otherwiſe, to any perſon or perſons, for 
the inhancing of the price, or dearer ſelling of any proviſion or victual 
as aforeſaid; or who ſhall diſſuade, move, or ſtir any perſon or perſons 
coming to any of the ſaid markets, towns or villages aforeſaid, to 
abſtain or forbear to bring or convey any of the things aboveſaid, to 
any of the ſaid markets, towns, villages, ports, creeks or roads, there 
to be publickly {old as aforeſaid, ſhall be deemed, taken and adjudged 
a forgſtaller. | | 4K 
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iN Qui defigne les perſonnes qui. ſeront. reputees Foreſtallers o 
bf Exacteurs de Denrees, Regratiers et Monopoleurs, dans 
. cette Province, et qui etablit des punitions contre ceuæ qui 


| / , 
ſeront trouves tels. 


D 


NF 4 ſi neceſlaire a la ſubſiſtance de Thomme, requiert 
9 Vinterpoſition-de la Legiſlation, dela maniere la plus 
forte et-la plus efficace, afin de le diminuer. 

Qu'1L-S0IT STATVE? et ORDonNe' par ſon Ex- 

cellence le Gouverneur, de Vavis et conſentement du 
| Conſeil Lẽgiſlatif de la Province de Quebec, et par 
Vautorite d'icelui, il eſt par ces preſentes Statue. - . 
1775 A Ni Ts I.. 

Que quiconque achetera ou fera acheter aucunes proviſions, ou den- 
rees quelconques, venans par terre ou par eau a quelques places ou 
marches, villes ou bourgs dans cette Province, pour y Ctre vendus, 
ſoit des diferens endroits de cette Province, ſoit par de-là les mers; 
ou paſſera aucuns marche, contrat, ou promeſſe pour avoir ou acheter 
les dites denrees ou partie d'icelles, venant ainſi qu'il eſt dit ei- deſſus, 
avant que les dites proviſions et denrees ſoient rendues ſur les 
marches, villes ou bourgs, comme il eſt dit ci-deſſus, ou dans 
les ports, quais, ou havres y joignans, pour y etre vendus ouverte- 
ment et publiquement ; ou quiconque propoſera, ſoit de vive voix, 
ſoit par lettre, commiſſion ou autrement, a aucuns particuliers de 

hauſſer le prix ou d'encherir aucunes proviſions ou denrees, comme il 
eſt dit ci-deſlus; ou quiconque detournera, diſſuadera ou empechera 
aucun particulier venant aux dits marches, villes ou bourgs ci-deſſus, 
d'aporter aucune des choſes ci-deſfus mentionnees, aux dits marches; 
villes, bourgs, ports, quais, ou havres pour y Etre vendus publique- 
ment, ſera repute, pris et juge Fox EST ALLER, ou Exacteur de denrées. 

9 Abs; 


N Are OM ME le prix exorbitant du Bled et de la Farine; 
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A R T. II. 

That whatſoever perſon or perſons who ſhall by any means regrate, 
obtain or get into his or their hands or poſſeſſion, in any market, 
town or village, or the ports, creeks or roads thereto pertaining, 
within this province as aforeſaid, any corn, to wit, wheat, peaſe, 
beans, barley, oats, indian corn, rye; or any flour or meal thereof 
made; or any beef, pork, mutton, veal, lamb, freſh fiſh, calves, 
{wine, pigs, turkeys, geeſe, fowls, chickens, pidgeons, partridges, 
hares or wild fowl; or any dead victual or proviſion proper for the 
ſuſtenance of man whatſoever (ſalt fiſh excepted) that ſhall be brought 


to any of the ſaid markets, towns or villages, ports, creeks or roads 


there to be ſold; and having ſo obtained, do ſell the ſame again within 
the ſaid markets, towns or villages, where ſo brought to be fold as 
aforeſaid, or within fifty miles thereof; the ſaid perſon or perſons . 
(not being hcenced tavern-keepers and inn-holders purchaſing for the 
conſumption of their houſes only) ſhall be accepted, reputed, taken 


and adjudged a regrator or regrators. 


A E III. 

That vrhatſoever perſon or perſons who ſhall get into his or their 
hands by buying, contracting or promiſe taking (other than by demiſe, 
grant or leaſe of land or tithe, or by toll) any wheat, oats, peaſe, 
beans, barley, rye, indian corn, or any of the ſaid articles growing 
in the fields; or any flour or meal thereof made; or any potatoes, or 
other roots or vegetables; or any ſalt; or any beef, mutton, veal, 


lamb, pork, butter, . cheeſe, fiſh, or any dead victual whatſoever, 
proper for the ſuſtenance of man, within this province, to the intent 


the ſame to ſell again within the province aforeſaid, without firſt hav- 
ing obtained a licence as herein after is mentioned; ſhall be accepted, 
reputed and taken as an unlawful ingrolſer or mgroſſers any thing in 
the ordinance for regulating the markets within this province to the 
contrary notwithſtanding. 

K T. „ 

That it ſhall not be lawful for any marchand de côte, country ſhop- 
keeper, or other perſon whoſoever, without firſt having obtained a 
licence and permit as hereafter mentioned, to contract for, purchaſe, 
or take in payment of and for any debt, any quantity of wheat, peaſe, 
beans, barley, oats, indian corn, rye, or any flour or meal thereof 
made, over and above ſuch quantity as may be neceſlary for the ſup- 

ort of his or their family, when and at ſuch time as the current price 
of the ſaid corn, grain and flour may be above the ſeveral prices by 
this ordinance fixed, ſet and limited, on pain and penalty of being 

punithet as fore/taliers, regrators w 2 87er, 
That if any perſon or perſons ſhall offend in any of the things above 
recited, and act contrary to this ordinance; and being thereof duly con- 
victed by the laws of the realm of England, or after the manner and 
form hereafter mentioned, he or they ſhall, for the firſt offence, pay 
4 


nopoleurs. 
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A . * 

Que quiconque, par quelques moiens que ce ſoient, enlevera, ob- 
tiendia, ou mettra en ſes mains ou poſſeſſion, dans aucuns marches, 
ville, ou bourg, ou port, quai ou havre y joignant dans cette Province, 
comme il eſt dit ci- deſſus, tous grains, ſavoir, bled, pois, feve, orge, 
avoine, bled'inde, ſeigle, ou toute fleur ou farine quelconques; ou tous 
bœuf, mouton, cochon, veau, agneau, poiſſon frais, porchet, cochon 
de lait, dinde, oie, poule, poulet, pigeon, perdrix, lievre, poule 
ſauvage, ou autres provifions ou denrees mortes, neceſſaires à la ſub- 
ſiſtance humaine (excepte le poiſſon ſalẽ) qui ſeront aportèes aux dits 
marches, villes, bourgs, ports, quais, ou havres pour y ètre vendus, 
et qui les revendra dans les dits marches, villes, ou bourgs, od ils 
avalent ẽté aportẽs pour ètre vendus, comme il eſt dit ci-defſus, ou 
dans l'eſpace de cinquante milles a Ventour, et les revendra dans fa 


maiſon, outre que pour uſage d' icelle, ſans avoir une permiſſion ou 


licence d Aubergiſte ou de Cabaretier, ſera cenſe, repute, pris et jugs 
Regratier. I te 65 : | 
N | Aa: N IPL I... 
Que quiconque enlevera ou mettra en ſa poſſeſſion, par achat, 
marche, ou promeſſe, (autrement que par baux à ferme, conceſſions, 
ou baux de terre ou droits de dimes ou moutures) aucuns bled, avoine, 
Pais, feves, orge, ſeigle, bled'inde, ou aucuns des dits articles pouſſans 
dans les champs; ou aucune fleur ou farine quelconques, ou aucunes 
patates ou autres racines ou lẽgumes, ou aucun ſel, ou aucuns bœuf, 


monton, veau, agneau, cochon, beurre, fromage, poiſſon, ou au- 


cunes denrees mortes quelconques, propres à la ſubſiſtance humaine 


dans cette Province, avec deſſein de les revendre, ſans avoir auparavant 


obtenu permiſſion à cet effet, comme il eſt ci-apres-mentionne, ſera 
cenſe, repute, pris et jugẽ illegitime MonoPoLEuR, nonobſtant toutes 


choſes contenues dans VOrdonnance qui regle les marches dans cette 


Province, a ce contraires. FRE 

| P39 GUT! | SIE EIS (9H 
Qu'il ne ſera permis à aucun marchand des cotes; ou qui que ce ſoit; . 
ſans en avoir prealablement obtenu permiſſion, ainſi qu'il eſt dit ci- 
apres, de contracter, acheter ou prendre en paiement d'aucune dette, 
aucune quantite de bled, pois, teve, orge, avoine, bled'inde, ſeigle 


. 


ou aucune fleur ou farine quelconques, au deſſus de la quantitẽ qui 


peut Etre nẽceſſaire pour la tabſiſtance de fa famille, quand et à tel 
tems le prix courant des dits bled, grain, et farine ſera au deſſus des 
diferens prix fixes et limites par. cette Ordonnance, ſous peine d'ttre 
puni comme Foreſtallers ou Exacteurs de Denrees, Regratiers et Mo- 


„ Tz V. 5 
Que quiconque contreviendra a aucunes des choſes ci-deſſus men- 
tionnees, et agira contre Veſprit de cette Ordonnance, et qui en ſera - 
duement convaincu par les loix du roiaume d' Angleterre, ou dans la 
forme et maniere ci-apres.exphquees, patera. pour Ja premiere contra- 
vention 


going article. 
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fine equal to half the value of the corn, flour or proviſions ſo foreſtalled, 
regrated or ingroſſed; or be impriſoned for a ſpace of time not exceed- 
ing one month, without bail or may aps : and for. the ſecond, and 
cvery ſubſcquent offence, ſhall pay a. fine equal to the whole value of 
the corn, flour. or proviſions ſo foreſtalled, regrated or ingroſſed; or 


be impriſoned for a ſpace of time not exceeding three months, without 


bail or mainprize. 
. VI. 

And be it ENACTED and DECLARED. that all and every miller, meal- 
man or manufacturer of flour, purchaſing or getting into his poſſeſ- 
ſion any wheat, peaſe, beans, barley, oats, indian corn, rye, or any 
flour or meal thereof made; or any other victual as 1s above-ſaid, 
contrary to the expreſs words and true intent of this ordinance ; ſhall 
and may be reputed, taken, adjudged and convicted, .as an unlawful 
mgroſſer, regrator or foreſjtaller ; any laws to the.contrary notwithſtand- 


ing. And all and every miller, meal- man or manufacturer of flour 


being lawfully convicted of any of the offences aforeſaid in manner as 
hereafter mentioned, ſhall be ſubject and liable to the ſame fines, 
penalties, and impriſonments as mentioned and ſet forth in the fore 


3 VII. 


PROVID ED ALWAYS that nothing in this ordinance contained, ſhall 


be conſtrued to interrupt or prevent his excellency the governor, the 


lieutenant-governor, or commander in chief for the time being, from 
granting licence and authority to any perſon or perſons, to purchaſe 
and collect any quantity of wheat, peaſe, beans, barley, oats, indian 


corn or rye; or the flour or biſcuit. thereof made; or any other pro- 


viſions before- mentioned, for the uſe of his majeſty. 
A . 


PROVVIDED ALso, that nothing in this ordinance contained, ſhall 


prevent any perſon whatſoever, from the purchaſe of ſuch neceſſary 
corn and victual as may be needful for the ſupport of his family and 
domeſticks, or perſons by him hired and employed, and for their ſuſ- 
tenance for the ſpace of twelve months; or to prevent any:perſon from 
the purchaſe of en: aA to. ſow. his own land; or any perſon: having 
ſufficient ſeed-corn, from purchaſing other corn for exchange of ſeed 


or to prevent any perſon from the purchaſe and tranſportation. of all 


and every the articles of proviſion above-mentioned, which may, . by 
ſuch perſon, be judged needful for the trade and ſupport of the indian 


trade and fiſheries below the port of Quebec on the river St. Lawrence, 


and other parts within this province; ſuch laſt mentianed perſon firſt 
having for that purpoſe legally obtained the licence and permit here- 
after directed. 
1 K BF. IX. | 

WuEREAs the eaſe, convenience and comfort of perſons reſtding in 
the teveral towns and villages within this province, may make it ne- 
cetſary to permit certain quantities of wheat, oats,  peaſe, beans, bar- 


ley, 
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vention une amende égale à la moitié de la valeur des bled, farine ou 
denrees qu'il aura ainſi achete, mis en ſa poſſeſſion et monopole, ou 
ſubira un empriſonnement pour une eſpace de-tems-qui.n'excedera pas 
un mois ſans erre regu a cautionement; et pour la ſeconde et chacune 
autre contravention ſubſequente, paiera une amende egale Ala valeur 
entiere des bled, farine ou denrees qu'il aura ainſi achete;..mis en: ſa 
poſſeſſion et monopole, ou ſubira un empriſonement pour une eſpace 
de tems qui n'ExcEdera pas trois mois ſans ętre regu a cautionement. 
ET qu'IL soIT STAT UR'et ORDONNE'que tout proprictairedemoulin 


' a. farine, fabriquant ou manufacturier de farine, qui achetera aucuns 


bled, pois, feve, orge, avoine, , bled"inde, ſeigle, ou aucune fleur ou 
farine quelconques, ou aucune autre denree, comme il eſt dit ci-deſſus, 


contre les termes expres et le vrai ſens de cette Qrdonnance, ſera re- 


puts, pris, Juge et. convaincu comme illegitime monopoleur, regratier 
et Foreſtaller ou exacteur de denrees; nonobſtant toutes loix à ce con- 
traires; et que tout et chacun.proprietaire de moulin a farine, fabri- 
quant ou manufacturier de farine, qui ſera lẽgalement convaincu 
d' aucune des dites contraventions, dans la maniere ci-apres expliquee, 
ſera ſujet. aux memes peines, amendes et empriſonemens mentionẽs et 
Etablis dans l'article precedent: . En 07 Hart 
| A Re, 0d 6 daga 


Pourvũ toujours que rien de ce qui eſt contenu dans cette Ordon- 


nance ne ſera entendu à empecher ſon Excellence le Gouverneur, le 


Lieutenant-gouverneur ou le Commandant en Chef, pour le tems, 
d'accorder permiſſion... a qui que ce ſoit, d acheter et amaſſer aucune 


. de bled, poiĩs, avoine, orge, ; bled':nde ou ſeigle, ou aucune 


eur ou farine quelconques, ou aucunes autres denrees ci-defſus men- 
tionnees, pour le ſervice de ſa. Majeſte, . 
3 „ ie e r 3 
Pourvù auſſi que rien de ce qui-eſt contenu dans cette Ordonnance 
ne ſera entendu a empecher qui que ce ſoit. d acheter tels grains et 
proviſions nẽceſſaires pour la ſubſiſtance de ſa. famille, de ſes domeſ- 
tiques ou autres engages et .emploies. à ſon ſervice pour le tems et 
eſpace d'une annẽe; ou a empecher qui que ce ſoit d acheter du bled 
pour enſemencer ſa terre; ou qui que ce ſoit qui aura aſſez de bled. de 
ſemence, d' acheter d' autre bled pour changer la ſemence; ou à em- 
pecher qui que ce ſoit d'acheter et tranſporter tous et chacuns des ar- 
ticles de proviſions ci- deſſus mentionnẽs qui pourront lui paraitre né- 


ceſſaires pour le commerce et la ſubſiſtance du commerce ſauvage et 


et des peches, en bas du port de Quebec ſur le fleuve St. Laurent et 
autres endro:its dans cette Province; les derniers aiant au prealable ob- 
tenu une permiſſion legale a cet egard, comme il eſt dit ci-après. 

8 A R T. . abt; : 
Comme l'avantage et le foulagement des habitans qui reſident dans 


les diferentes villes et bourgs de cette Province, peuvent rendre neceſ- 


ſaires de permettre d' acheter certaines quantites de bled, pois, avoine, 
| FIG feve, 
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ley, rye and indian corn, or the meal and flour thereof made, to be 
purchaſed out of the reſpective towns and villages, and to be collected 
and brought within the ſaid towns and villages, and there expoſed to 
ſale in ſmall quantities, and wrought into bread and biſcuit, for the 
ſuſtenance of the ſeveral inhabitants of the ſaid towns and villages : 
And allo it may be neceſſary, for the reaſons aforeſaid, to permit the 
purchaſe of live cattle or other proviſions neceſſary for the ſuſtenance 
of the inhabitants of the reſpective towns and villages; and alſo to 
permit certain perſons to purchaſe, collect and tranſport neceſſary 
proviſions to the ſeveral indian countries and fiſheries below the port 
of Quebec, and other parts within this province: IT 1s THEREFORE 
ENACTED that it ſhall and may be lawful for any three or more ma- 
giſtrates (not being millers, meal-men, or manufacturers of flour) at 
their weekly fittings, to authorize, licence and permit ſuch and {o . 
many perſons, as well millers and manufacturers of flour, as others, 
as they may judge neceſſary (not foreſtalling or regrating as deſcribed - 
in the firſt and ſecond articles of this ordinance) and the ſaid magiſtrates 
are hereby required to grant permits as aforeſaid to purchaſe within 
the ſaid province, and the ſame to- ſell again, wheat, peaſe, oats, . 
beans, barley, rye and indian corn; or the meal and flour or biſcuit - 
thereof made: And alſo to licence and permit the purchaſe of live- 
cattle; or other proviſions, for the purpoſes aforeſaid: And alſo to 
licence and permit the purchaſe of any of the aboveſaid proviſions for 
the indian countries and fiſheries as aforeſaid. That all and every 
licence ſo to be granted as aforeſaid, ſhall expreſs-the reſpective quan- 
tities and qualities of corn and -provifions - therein permitted to be 
bought, and alſo the period of time and continuance of ſuch licence 
in force and effect; which ihall not exceed twelve months from the 
date thereof, and at ſhorter continuance, as the magiſtrates may ſee 
needful. And for the better regulating the quantities of wheat ſo to 
be permitted to be bought, and made into flour, by millers, meal- 
men or manufacturers of meal and flour; the magiſtrates of each 
diſtrict, in their ſeſſions, ſhall cauſe a liſt to be made out of ſuch mil- 
lers, meal-men, and manufacturers of meal and flour, as ſhall apply 
for licences ; and apportion the quantities to each reſpectively, accord- 
ing to circumſtances. UE 


N R * X. 

Tuna the clerks of the peace, in the court of quarter ſeſſions, at 
Quebec, for the diſtrict of Quebec, and at Montreal, for the diſtrict 
of Montrral, ſhall keep a book of public regiſtry and record of. every 
licence ſo to be granted as aforeſaid; therein expreſſing the ſubſtance 
of each reſpective licence, which may be granted by the magiſtrates 
of each diſtrict as aforeſaid. That no magiſttate ſhall grant a licence 
or permit as above-mentioned, until after the perſon applying for the 
ſame, hath enteredinto recognizance m the ſumot one hundred pounds, 
that he hath not, directly or indirectly, obtained any other licence 

than 
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feve, orge, ſeigle, et bled'inde, ou fleur ou farine quelconques, hors 
les dits villes et bourgs reſpectifs, et pour Etre enſuite amaſſes et amenẽs 
dans les dites villes et bourgs, et e expoles en vente en petites quan- 
titẽs, ou trans formẽs en pain ou biſcuit, pour la ſubſiſtance des diterens 
habitans des dites villes et bourgs; et comme auſſi par les raiſons ci- 
deſſus, il peut etre nẽceſſaire de permettre d acheter des beſtiaux vivans 
et autres proviſions nẽceſſaires pour la ſubſiſtance des habitans des 
villes et bourgs reſpectifs; et auſſi de permettre à quelques particuliers 
d'acheter, amaſſer et tranſporter les proviſtons neceſlaires a divers pais 


ſauvages, ou dans les p&ches en bas du port de Quebec et autres en- 


droits en cette Province. 
II xsT aces CAusks Statue qu'il ſera et pourra ètre loiſible A trois 
ou pluſieurs des magiſtrats (qui ne ſeront point proprietaires de mou- 
lin a farine, ou fabriquans ou manufacturiers de farine) à leurs ſcances 
hebdomadaires, de permettre et d autoriſer telles et autant de perſonnes, 
ſoit proprictaires de moulin a. farine, ou manufacturiers de farine, 
ainſi que tous autres qui ils Pure (non pas en re- 
gratant, anticipant ou exactant ainſi qu'lF eſt dit dans les premier et 
ſecond articles de cette Ordonnanee) et les dits magiſtrats ſont par ces 
reſentes requis d' accorder des permiſſions comme ci-deſſus, d' acheter 


dans la dite Province et y revendre des bled, pois, avoine, feve, orge, 


leigle et bled'inde, ou farine ou biſeuit d ĩceux: et auſſi de permettre 
d'acheter des beſtiaux vivans et autres denrees. dans les viies cĩ-deſſus; 
et auſſi de permettre d acheter aucune des dites proviſions pour les pais 
fauvages et les peches, comme ci-deſſus. Que toute et chaque per- 
miſſion ainſi accordee, comme il eſt dit ci-deſſũs, .exprimera les quan- 
titẽs etqualites reſpectives de bled etdonrẽes permis dans icelle d acheter; 
et auſſi l eſpace de tems et la durte de telle permiſſion en force; lequel 
tems n'Excedera pas douze mois de la date d'zcelle; ou un plus court 
eſpace de tems, ainſi que les magiſtrats le jugeront neceſſaire, Et 


pou 9 mieux-regler les quantites de bled qui ſeront ainſi permiſes d'etr Cc 


achetces et fabriquees en farine, par des-proprittaires de moulin à 
farine, ou manufacturiers de farine, les magiſtrats de chaque diſtrict 
feront faire dans leurs ſeances, une lifte des proprietaires de moulin a 
farine et des manufacturiers de farine qui dẽſireront avoir des permiſ- 
ſions; et ils proportionneront les quantites de chaque, ſuivant les 
Zee To noo | 55 
& 7 X. 2 

Que les Greffiers de la paix dans la cour des ſẽances de quartier a 

Quebec pour le diſtrict de Quebec, et a Montreal pour le diſtrict de 


Montréal, tiendront un regitre public de chaque permiſſion ainſi ac- 
cordee comme ci- deſſus; dans lequel il ſera exprimẽ la ſubſtance de 


chaque permiſſion reſpective qui ſera accordee par les magiſtrats de 


chacun des dits diſtricts. Qu' aucun magiſtrat n accordera telle licence 
ou permiſſion, comme il eſt dit ci- deſſus, qu'apres que celui qui laura 
demande, aura conſenti une obligation de la ſomme de Cent Livres de 
la Province, qu'il n'a obtenu directement ni indirectement aucune 

N 5 G e 
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than that ſo applied for, or then mentioned (and which ſhall be ex- 
preſſed in the laid recognizance) and that he will in all things conform 
to this ordinance, and the purport of the licence and permit which 
may be to him granted as aforefaid. Neither ſhall any magiſtrate ſign 
or grant any ſuch licence or permit, until after he hath had reference 


to, and examined the public regiſtry of ſuch licences and permits, as 


may have been granted in the diſtrict where ſuch regiſter may be kept 
as aforeſaid. Nor ſhall any magiſtrate grant or deliver any ſuch licence 
or permit, until after the ſubſtance of the ſame ſhall have been entered 
in the public regiſtry as aforeſaid; which ſhall be certified by the clerk 
of the peace on the ſaid licence, as entered in the regiſtry, and before 
delivery thereof. That every clerk of the peace ſhall, upon every re- 
queſt, and without fee or reward, at all public office hours, give com- 


munication of, and ſhew the ſaid public regiſter of licences as aforeſaid, 
to any perſon requeſting the ſame; and the ſaid clerk of the peace, for 


the ſaid licence, recognizance, and entry aforeſaid, ſhall take and re- 
ceive two ſhillings and fix pence, and no more. 


. XI. 


PRO VID ED ALWAYS that any perfon, who may think himſelf ag 


grieved by the refuſal of the magiſtrates aforeſaid, to grant to ſuch per- 
ſon a licence and permit to purchaſe any of the articles of corn, flour 
or proviſions aforeſaid ; or for ſuch quantities of the ſeveral articles 
above-mentioned, as may be 2 1 to obtain redreſs in the premiſes, 
may petition his excellency the governor, lieutenant-governor, or 
commander in chief for the time being; who, upon fully hearing the 
cauſe of complaint and refuſal aboveſaid, may (by and with the advice 


and conſent of ne council) grant a licence, and permit ſuch 


perſon ſo aggrieved as aforeſaid, to purchaſe ſuch corn, flour, and 
proviſions, as his excellency the governor, heutenant-governor, or 


commander in chief for the time being, by and with the advice and 


conſent of his majeſty's council, my judge reaſonable:. the perſon ſo 
obtaining ſuch licence as aforeſaid, firſt having entered into recogni- 
zance before, and entered of record with the clerk of the peace, con- 


formable to ſuch order as may in that reſpect be made in council 


touching the ſame. 
N XII. 


PROVIDED ALso, that nothing in this ordinance contained, ſhall 
be conſtrued to prevent any farmer or grazier from purchaſing horned 


cattle to make fat for ſale, the ſame being by him grazed for the ſpace of 


five weeks, at leaſt, after the purchaſe as aforeſaid. Neither ſhall an 
thing herein contained prevent any perſon or perſons from purchaſing 


ſuch quantities of ſalt, as may be needful for his or their families, or 


For the uſe of the fiſheries in which they are concerned, or agents for; 
| Oe or 
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autre permiſſion que celle qu'il demande, ou qui ſera alors mentionnee 
(ce qui ſera exprimẽ dans la dite obligation) et qu il ſe conformera en 
toute choſe à cette Ordonnance, et a Vintention de la permiſſion qui 
lui ſera ainſi accordẽe comme il eſt dit ci-deſſus. Qu aucun magiſtrat 
ne pourra ſigner ou accarder une telle permiſſion, qu ' après s etre re- 
fere et avoir Examine le regitre public de telles permiſſions qui ont pit 
avoir et accordees dans le diſtrict ou tel regitre ſera tenu comme il eſt 
dit ci-deſſus;, et qu'aucun magiſtrat n'accordera et ne delivrera aucune 
permiſſion qu'au prealable, la ſubſtance et le contenu d'icelle, n'aient 
etẽ inſcrits dans le regitre public comme il eſt dit ci-deſſus. Et qu'il 
ſera certifiẽ par le greffier de la paix, fur la dite permifſion, qu'elle a 
etè inſcrite dans le regitre avant ſa dẽlivrance. Que chaque greffier de 
la paix ſur chaque demande et ſans recompenſe ni ſalaire, communi- 
quera a toute heure d' office public, et montrera le dit regitre public 
des dites permiſſions, comme il eſt dit ci-deſſus, à tous ceux qui vou- 
dront le voir. Et que le dit greffier de la paix, pour la dite permiſſion, 

reconnaiſſance ou obligation, et enregitrement ſuſdits, prendra et re- 

cevra deux ſhellings ſix penneis, et pas plus. e 


VV 


Pourvi toujours que quiconque 5 leze par le refus des dits 
magiſtrats de lui accorder une permiſſion d' acheter aucun des articles 
de bled, farine ou proviſions ſuſdites, et pour telles quantites des dife- 
rens articles ci deſſus mentionnes qu'il pourra demander, pourra pre- 
ſenter une requete a ſon Excellence le Gouverneur, le Lieutenant- 
gouverneur ou le Commandant en chef pour le tems, afin de Vobtenir. 
Et ſur Yaudition complette de la raiſon de plainte et du refus ci-deſſus 
mentionne, il pourra (de avis et conſentement du Conſeil de fa Ma- 
jeſte) accorder une permiſſion à la perſonne ainſi. lezẽe, comme il eſt 
dit ci-deſſus,  d'acheter tels grains, farine et proviſions que fon Excel- 

lence le Gouverneur, le Lieutenant-gouverneur ou le Commandant 
en chef pour le tems, de l'avis et conſentement du Conſeil de fa Ma- 
jeſte, . pourra le juger convenable. Celui qui obtiendra telle permiſſion 
aiant préalablement fait enregitrer ſa reconnaiſſance dans le regitre, 
par le greffier de la paix, conformement a tel ordre que le Conſeil peut 
faire a ce ſujet. F | 


E R * XII. 


Pourvi auſſi que rien de ce qui eſt contenu: dans cette Ordonnance, 
ne ſera entendu s'ẽtendre a empecher aucuns fermiers ou autres qui 
font profeſſion d' engraiſſer des animaux, d' acheter des betes a corne 
vivantes pour les revendre apres les avoir engraifle au moins pendant 

cinq ſemaines après leur achat; ni que rien de ce qui y eſt contenu 
n'empechera qui que ce ſoit d acheter telle quantite de ſel qui peut ètre 
neceſſaire pour ſa famille ou pour l'uſage des peches dans leſquelles it 
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or prevent any retailer of ſalt, from purchaſing any quantity not ex- 
ceeding three thouſand minots, at a time when ſalt may be retailed at 
or under five ſhillings per minot; or one thouſand minots, when the 

retailing price is above that ſum, 


"EY i FRY XIII. 


ProvipeD ALWAYS that nothing in this ordinance ſhall extend, or 
be conſtrued to extend, to prevent any and every perſon from the pur- 
chaſe of wheat, oats, peaſe, beans, barley, rye, or indian corn; and 
therein to deal and traffick as goods of free merchandize, trade and 
commerce, without licence, when, and at ſuch time as any of the 
aboveſaid articles ſhalt be at or under the current prices following, 
that is to ſay, wheat, five ſhillings; oats, one ſhulling and three pence; 

caſe, three ſhillings ; barley, two ſhillings; rye, three ſhillings and 

ix pence; and indian corn, five ſhillings, currency for each minot. 
Nor ſhall prevent any perſon from the purchaſe of flour, meal, and 
biſcuit, and therein to deal and traffick as aforeſaid, when, and at ſuch 
time as firſt flour ſhall be fold at or under the current price of ſixteen. 
ſhillings; ſecond flour, or farme.entzere, at or. under twelve:ſhillings. 


and ſix pence; and ſhip-biſcuit at or under fifteen ſhillings for each 


quintal of 1121b. Engliſh weight. 1 
„„ „ 


Ax D WHEREAS it may be neceſſary that the ſeveral prices current 
before mentioned, ſhould be ſo aſcertained and made public, as may 
govern and direct all perſons to act in obedience to this ordinance, IT 
Is THEREFORE ENACTED, that the ſeveral magiſtrates and commiſii- 
oners of the peace, at their monthly fittings in the city of Quebec and 
Montreal, ſhall and may, upon the oath of one or more credible per- 
ſon, or by ſuch other ways and means as they may find juſt; fix, ſet- 
tle and determine the ſeveral prices current of all and every the articles 
of corn, grain, flour and biſcuit above-mentioned, and cauſe the fame. 
immediately then after, or as ſoon as may be, to be publiſhed in the 
Quebec Gazette; and every rate of prices ſo. made, to continue and 
publiſh until a new rate of prices ſhall be ſettled in manner aforeſaid. 
AND 1T 18 HEREBY DECLARED that no perſon whoſoever ſhall be 
deemed, taken and adjudged an Iigroſſer, who may actually, and 
bona fide, have purchaſed any corn, grain, flour, or biſcuit, at or 


under the ſeveral prices eſtabliſhed by the XIII article of this ordin- 
ance. 0 
FVV 


That the juſtices or commiſſioners of the peace in their ſeveral quar- 
ter ſeſſions, to be holden at Quebec and Montreal, ſhall have full 
5 . 5 * 
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eſt intẽreſſẽ, ou dont il eſt Vagent; ou n'empechera aucun marchand 
detailleur de ſel, d'en acheter aucune quantitẽ qui n'excedera pas trois 
mille minots, lorſqu'il ſera detaille a ou au deſſous de cinq ſhellings le 
minot; ou mille minots, lor{qu'il ſara detaille au deſſus du meme prix. 


N NS > + » 0793 


Pourvit toujours que rien de ce qui eſt contenu dans cette Ordon- 
nance, . ne.s'&tendra ou ne s'entendra s'<tendre, a empecher qui.que ce 
ſoit d'acheter des bled, avoine, pois, feve, orge, ſeigle ou bled'inde 
pour les negocier et trafiquer comme effets de marchandiſes, traite et 
commerce 1tbre,. ſans permiſſion lorſque, et a, tel tems aucuns des ar- 
ticles ci-deſſus mentionnes,. ſeront a ou au deſſous des prix courans 
ſuivans, . ſavoir : le bled cinq ſhellings, Lavoine un ſhelling et trois 
penneis, les pois trois ſhellings, ' Torge deux ſhellings, le ſeigle trois 
ſheltings. et fix penneis, et le bled'inde cinq ſhellings courans le minot 
ni d'acheter-de la fleur, farine ou biſcuit pour le negocier et trafiquer 
comme ci-deſſus lorſque, et à tel tems la premiere fleur ſera vendue à 
ou au deſſous du prix courant de ſeize ſhellings; la ſeconde fleur ou 


farine entiere à ou au deſſous de douze ſhellings et ſix penneis, et le 


biſcuit de bord à ou au deſſous de quinze ſhellings le quintal, pezant 
11 alb. poids Anglais. 4 W 36-7 


A N UN toy 


Et comme il peut Ctre nẽceſſaire que les diferens prix courans ci- 
devant mentionnes ſoient tellement conſtates et rendus publics, que 
les particuliers puiſſent ſe conformer à cette Ordonnance. 

IL ES A cs Cass Statue que les diferens magiſtrats et commiſ- 
ſaires de paix a leurs ſeances de chaque mois dans les villes de Quebec 


et de Montrẽal, pourront ſur le ſerment d'un ou pluſieurs particuliers 
dignes de foi, ou par tous autres moiens qui leur paraitront juſtes, 


de fixer, établir et determiner les diférens prix courans de tous et 
chacuns article de bled, grain, farine et biſcuit ci-deſſus mentionẽs, et 


les faire immẽdiatement connaitre après, et le plutot poſſible, en les 


publiant dans la Gazette de Quebec'; et chaques prix ainſi conſtates, 
continueront à Etre publics juſqu'a ce qu'tl en ſoit fixe-d'autres de la 
maniere ci-deſſus mentionnẽe. Er IL EST PAR CES PRESENTES dẽ- 
clare que qui que ce ſoit ne ſera cenſe, pris et juge monopoleur, c'eſt 
a dire, Ingroſſer, qui aura achete reellement et de bonne foi aucuns 
bled, grain, fleur ou biſcuit a et au deſſous des diferens prix ẽtablis 
par le treizieme article de cette Ordonnance. 


. ROS 4 of 
Que les juges ou commiſſaires de paix dans leurs diferentes ſeantes 


de quartier tant à Quebec qu'a Montreal, auront pleins pouvoir et 
| H _ autorite, 
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power and authority, by virtue of this ordinance, to- enquire, hear 
and determine all and every offence or offences, which may be perpe- 
trated and committed contrary to this ordinance, within the reſpective 
diſtricts where ſuch offence may be committed; and by inquiſition, 
preſentment, bill or information, before them exhibited; and by ex- 
amination of two lawyfuł witneſſes; or by any ef the ſame ways and 
means, by the diſcretion of the juſtices or commiſſioners ; and to make 
proceſs thereupon, as though they were indicted before them by in- 
quiſition, or by verdict of twelve or more men; and upon conviction, 
to award execution in the premiſes. The one moiety of all fines, 
which may ariſe under this ordinance, to be paid to his majeſty's re- 
ceiver- general, for the uſe of his majeſty; and the other moiety, to 
the informer or perſon who may ſue and proſecute for the ſame; 


A R T's XVI. 


And if any perſon or perſons ſhall think him or themſelves aggrieved, 
by the judgment or determination of the ſaid commiſſioners of the 
peace, in their quarter- ſeſſions; it ſhall and may be lawful for ſuch 
perſon or perſons, at any time within three calendar months from the 
time of giving ſuch judgment or determination, to appeal therefrom 
to the governor and council. of this province; any five or more of 
which council (not being commiſſioners of the peace who ſhall. have 
given ſuch judgment or determination) with the governor, lieutenant- 
governor, or chief juſtice, ſhall conſtitute a court of appeal for that 
purpoſe; which ſaid court of appeal, 1s hereby authorized fully to ex- 
amine into-the-grounds of ſuch proſecution and appeal, from the pro- 
ceedings and record of ſuch cauſe; and the judgment or determination 
of the {aid commiſſioners of the peace, to reverſe, or affirm, according 
to the opinion of the major part of the ſaid court of appeal. But it 

is declared that no perton ſhall be entitled. to ſuch appeal, unleſs he 
ſhall. firſt have given good and ſufficient ſecurity. to. be forth-comin 

to undergo the execution of ſuch. judgment; and to pay ſueh eondem- 
nation money and coſts as thall be awarded by the judgment of the ſaid 
court of appeal, in caſe the judgment ſo appealed. from, ſhall be in 
the whole, or in any part, affirmed. 

| A R s XVIE. 

That all and every proſecution for any of the ſeveral offences above- 
mentioned, ſhall be commenced, fued, and. proſecuted within ſix 
calendar months after the commiſſion of ſuch offence, and not after- 
wards, And if it ſhould appear that any ſuch proſecution were inſti- 
tuted and ſued after the ſaid period of ſix months from the time of 
committing ſuch offence as aforeſaid, judgment ſhalt not be pro- 
nounced thereupon: any law to the contrary notwithſtanding, 
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THAT THIS ORDINANCE, and every article and clanſe herein con- 
tained, ſhall continuz and remain in force and effect for and. during 


the 
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autorite,. en vertu de cette Ordonnance, .d'informer,. entendre, et juger 
toutes et telles contraventions qui pourront Etre commiſes contre cette | 
Ordonnance dans les diferens diſtricts ou.telles contraventions auront 
pù Etre commiſes: et par enquete, denonciation, plainte ou informa- 

tion miſes pardevant eux, et ſur Vexamen de deux témoins dignes de 
foi, ou par aucun des dits moiens, a Ja prudence des juges ou commiſ- 

fires ; proceder en conſequence, comme s ils avaient ee traduits de- 
vant eux par enquete ou verdict de douze hommes ou plus; et ſur la 

conviction, faire ſortir I'execution pour les choſes.ci-deſſus mentionces. 

La moitie de toutes les. amendes qui ſeront et pourront Etre prelevees. 
en vertu.de cette Ordonnance, ſera paiẽe au Receveur-general au pro- 

fit de fa Mageſte; et. l'autre moiti au denonciateur, ou 4 celui qui 
aura pourſuivi telle contravention. - 8 


Moor R E let 


Et qui que ce ſoit qui ſe 8 le jugement ou deci- 
ſion des dits commiſſaires de paix dans leurs ſeances de quartier pourra, 
et il lui ſera loiſible dans aucuns tems pendant Veſpace. de trois mois, 
a compter du jour de tel jugement ou deeiſton:d'en apeller au Gou- 
verneur et Conſeil de cette Province, dont cinq membres ou. plus 
(autres que les commiſſaires de paix qui auront rendu tel jugement ou 
deciſion) avec le Gouverneur, le Lieutenant-gouverneur ou le Juge 
en chef, conſtitueront une Cour d' Apel a ce ſujet; laquelle eſt par ces: 
preſentes autoriſẽe d'examiner entierement les fondemens de tels pour- 
ſuite et apel, par les procedures et le regitre de telle cauſe; et d'infirmer 
ou confirmer le jugement des dits commiſſaires de paix, ſuivant Vopi- 
nion de la majeure partie de la dite cour d' apel: Mais il eſt ſtatue que 
qui que ce ſoit ne pourra former cet apel, qu'il rait au prẽalable donnẽ 
bonne et ſuffiſante caution, de ſubir et ſe ſoumettre a l'ẽxccution de 
tel jugement, et de paier tels ſomme et frais qui ſeront prononcẽs par 
le jugement de la dite cour d'apel, dans le cas que le dit jugement ſoit 


confirmẽ dans tout ſon entier, ou en partie. 
. XVII. 


Que tout et chaque pourſuite pour aucune des difẽrentes contraven- 
tions ci- deſſus -ment:onnees, ſera commencee et pourſuivie dans l'eſpace 
de fix mois, et non apres; et s'il paraiſſait qu'il n'y eut eu aucune 
pourſuite apres le dit eſpace de ſix mois, du jour de la contravention 
comme ci- deſſus, le jugement ne ſera point prononce contre la dite 
contravention, nonobſtant toute loi à ce contraire.. 


4A 1 . XVIII. 


Que cette Ordonnance, et chaque article et clauſt y contenus, ſera 
et demeurera en force durant Veipace de deux annees, et juſqu'à la fin 
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the ſpace of two years, and until the end of the ſeſſions of the legiſla- 
tive council, which will be held according to the ſtatute, in the year 
of our Lord, one thouſand ſeven hundred and eighty-two. 


FRED: HALDIMAN D. 


OR DAINED and EN ACT ED by the authority aforeſaid, and paſſed in 
council under the great ſeal of the ſaid province, at the council 
chamber, in the caſtle of St, Louis, in the city of Quebec, the 
twelfth day of April, in the twentieth year of the reign of our 
Sovereign 770 G EORGE the Third, by the grace of, Gop, of 
Great-Britain,, France and Ireland, Ling, defender of the faith, 
and fo forth, and in the year of our Lord, one thouſand ſeven 
hundred and erghty. „ . | 


By His ExcELLENCcy's Command, 
J. Wartians, C., L. C. 
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de la ſeanee du Conſeil Lẽgiſlatif qui tiendra, en conſequence de 
Ace, dans l'année de Notre Seigneur mil ſept cens quatrevingt- 
deux. 


Signs) FRED: HAL DIMAN p. 


Ordonne et Statue par la ſuſdite autorite, et paſſe enConſeil, ſous 
le Grand Sgeau de la Province, dans la Chambre du Conſeil, 
au Chateau St. Louis en la ville de Quebec le dougieme juur 
4 Avril, dans la vingtieme annte du Regne de notre Souverain Sei- 
FT : gneur GEORGES Trois, par la Grace de Dieu, Roi de la Grande- 
. Bretagne, de France et d' Irlande, Dęfenſeur de la Foi, &c. &c. &c. 
8 et de I'annee de notre Seigneur mil ſept cens quatrevingt. 


Par Ordre de San Excellence, 


{Signe}) J. WILLIAMS, G. C. L. 


| Traduit par Ordre de Son Excellence, 
5 F. J. CUGNE T, S. F. 
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E III. 


Ar ORDINANCE 
For the regulation and eſtabliſhment of Fes. 


JJ 2 E 1T ENACTED and ORDAINED by his excellency the- 
2 . governor, by and with the advice and conſent of the 
750 legiſlative council of the province of Quebec, and by 
. B I: 1 the authority of the ſame 17 1s HEREBY ENACTED. 
55 5 | A Þs I. 

9 That the ſeveral fees hereafter mentioned, be al- 
lowed to, and taken by, the ſeveral officers. and 
Wis: hereafter named, for ſeveral buſineſs which may be done and 
performed by them, conformable to the reſpective eſtabliſhments fol- 


lowing, 
The Governor's Fees. 
4 1 5 

For the public ſeal of the province to every patent and grant 

of a new ſeigmiory = - — - - „ I: 
[dem — - — to grant en roture — . 
His hand and private ſeal to licence of marriage — 1 0 0 
Idem = — _ to probateof a will - 0. 


His Excellency Governor Haldimand is pleaſed to relinquiſh his 
right and claim to any of the above fees. 


The Secretary of the Province. 


For ingroſſing a grant or patent for a new ſeigniory, of two 
leagues in front by two leagues in depth, fixing the great 
ſeal of the province, wax, parchment, &c. 2 0 0 


For ingroſſing a grant en roture, fixing the great ſeal, wax, 


parchment, &c. — - < - 8 15 © 

For ingroſſing a commiſſion for a place of profit, great ſeal, 
parchment, WAY, 8 adminiſtering oaths, certificate, &c. 13 
For 
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A N N G. 
GE ORGII III. RE GIS. 


S · a 
O RDO NN AN CE. 
Nui etablit les HONORAIRES. 
Fre U'IL ſoit ſtatue et ordonne par ſon Excellence le Gou- 


N verneur, de Vavis et conſentement du Conſeil Lẽgiſ- 
latif de la Province de Quebec, et par Vautorite d'i- 


DIY Oy Es PERIOD 

Que les diferens Honoraires, ſalaires et frais de 
juſtice ci-après mentionnes ſont accordes et ſeront 
pris par les diferens officiers particuliers ci-apres nommes, pour les. 


diferentes affaires qu'ils feront et finiront conformẽment aux diferens 


etabliſſemens qui ſuivent: 


Honoraires du Gouverneur. 


25 Te 
Pour le Sceau public de la Province ſur chaque patente ou 1 | 
conceſſion d'une nouvelle Seigneuric, = 2 8 0 
Idem - pour un conceſſion en roture, - 2 © 
Pour une permiſſion de mariage, ſous ſon ſeing et ſceaun,, 1 o 
Idem —- verification d'un teſtament - T8 0 


% 


Son Excellence le Gouverneur Haldimand veut bien abandonner 
ſes droits et ne prendre aucuns des Honoraires ci-deſſus. 


Du Secretaire de la Province. 


Pour expedier une conceſſion ou patente d'une nouvelle Sei- 
gneurie de deux lieues de front ſur deux lieues de pro- 
tondeur, poſer le grand ſgeau de la Province, cire, parche- 
min, - — — — — e e » FR 
Idem d'une conceſſion en roture, poſer le grand ſceau, cire, 
parchemin, &c. oe now OY fe CO Gage 
Idem d'une commiſſion d'un office lucratif, grand ſęeau, E 
cire, parchemin, adminiſtrer le ſerment, certificat, &c, 13 4 
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For a paſs to any perſon leaving the province by ſea 
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For ingroſſing a commiſſion under the governor's hand and 
ſeal for a place of profit, parchment, affixing the ſeal, 
adminiſtering oaths, certificate, &c. - - © 
For drawing out a certificate, not exceeding 200 words, under 
the governor's hand and ſeal, and affixing the ſeal 0 
If under the great ſeal - - 6 0 
If a certificate exceeds 200 words, for every 50 words in ad- 
dition thereto - - — 5 
For a paſs for any ſhip, ſnow, or brigantine to any port 
out of the province, a - — 2 0 
Idem for any ſchooner or ſloop, idem - — 0 
For affixing the governor's ſeal, and procuring his ſignature 
to the regiſter of ms veſſel — — 5 


For the bond, when ſecurity is given bo - 
For poſting up the name - — wo 
For entering a caveat againſt any perſon's departure 
For a ſpecial paſs under the governor's hand and ſeal for any. 


perſon's departure by land or water — — 0 


For making out and entering a warrant under the governor's 
hand and ſeal directed to the attorney general to prepare 
commiſſions or letters patent for a place of profit, or br a 
ſeigniory, or land en roture — - 5 


For making out and entering a warrant to the ſurveyor ge- 


neral, for a ſurvey, &c. - 5 0 
For making out and entering a warrant to the judge of the 
vice admiralty to iſſue a commiſſion, or letter of marque, 


to any ſhip or other veſſel — EIN 5 2 
For making out and entering leave of abſence to any officer 

of government under the governor's hand and ſea! 0 
For a licence to ſell liquors — — 5 I 


For a licence or paſs to trade with the Indians, duplicate 


thereof, bond, agency, adminiſtering oaths, and all other 

buſineſs attendant thereon - 0 £ ; 
For fyling each paper belonging to individuals, and taking 

an inventory 2 wt * 9 
For attending a court of juſtice with an original record 0 
For adminiſtering the oath of allegiance to any perſon not be- 


fore licenced to ſell liquors, with the certificate thereof © 


The Regiſter of the Province. 


For regiſtering letters patent, commiſſions, deeds, or other 


writings belonging to individuals, per ſheet of 100 words o 
For copics of all writings per ſheet of 100 words. 86 
For a certificate of the record — 8 1 2 
For ſearching the regiſter book for any one year «0 


O 
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2 6 
5 8 
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10 0 
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Idem d'une commiſiton fous le ſeing et ſgeau du Gouverneur, 
pour un office lucratif, parchemin, adminiſtrer le ſerment, 
poſer le ſgeau du Gouverneur et certificat 8 


Pour dreſſer un certifieat qui n'excedera point 200 mots fous 


le ſeing et {geau du Gouverneur et poſer le ſgeau 
Si c'eſt ſous le grand ſęeau = - 1 
Si le certificat excede 200 e wha chaque 50 mots de plus 
Pour un paſſeport de tous vaiſſeaux, ſenaults ou brigantins. 
à tous ports hors de la Province — 4 
Idem de tous bateaux ou goilettes idem — — 
Pour poſer le ſgeau du Gouverneur et procurer ſa ſignature 
au regitre de tous batimens — = - 2 
Pour un paſſeport à tout particulier quittant la Province par 
mer i — — 7 
Pour obligation quand ileſt donnẽ caution — 
Pour afficher le nom — 1 7h 


Pour enregitrer un Caveat contre le depart d'un particulier 


Pour un paſſeport particulier ſous le ſeinget ſgeau du Gouver- 
neur pour le depart de qui que ceſoit par terreou autrement 

Pour faire et enregitrer un ordre ſous le ſeing et ſgeau du 
Gouverneur, adreſſe au Procureur-general de preparer 
une commiſſion ou lettre patente pour un office lucratif, 
une Seigneurie ou terres en roture — 


Idem d'un ordre a l arpenteur- general pour un arpentage, &c. o 10 7 


Idem, d'un ordre au Juge de la Cour de Vice-amiraute pour 
ſortir une commiſſion ou lettres de marque, a tous vaiſ- 


' ſeaux ou autres batimens: Ky 5 2 


Idem, d'une permiſfion a tout officier du gouvernement de 
S'abſenter de cette Province ſous le ſeing et ſceau du Gou- 


ven eur - 25 
Pour une permiſſion de vendre des boiſſons * 
Pour idem ou paſſeport de traiter avec les ſauvages, par du- 


plicata, l' obligation, l' emploi d' agent, adminiſtration du 


ſerment et toutes autres formalites a cet ẽgard 
Pour filer chaque papier apartenant à des particuliers et en 
prendre etat — = - W 
Pour tranſport à une cour de juſtice avec un regitre original 
Pour adminiſtrer le ſerment de fidelite a tous particuliers, non 
encor permis de vendre des boiſſons avec le certificat 


Du Greęſſen de la Province. 


Pour enregitrer des lettres patentes, commiſſions, contrats, 


ou autres Ecrits apartenans a des particuliers par page de 


"cent mots -» - 5 Jo 
Pour copie de tous ecrits par page de cent mots =. 
Pour un certificat d'enregitrement -; — 
Pour recherche dans les regitres pour une ſeule annce 
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e FEY 

For a general ſearch — - 83 : $0 

For attending a court of juſtice with the regiſter book 0 1 0 
For drawing and ingroſſing certificates to prove the due ex- 

ecution of deeds, &c. per ſheet of 100 words 8 TOS 

For adminiſtering the oath touching the ſame — 0 1 6 


The Clerk of the Council. 


Fees to be taken from, and for buſineſs done at the inſtance of 


individuals, 
For tyling a petition or any other paper 2 6 6 
For reading a petition at the council board, and entering it 
in the minutes - - 8 8 ny 3 
For entering the order of council thereon = = oO 2 
For attending a committee of council upon a reference oO 5 
For drawing out the report, reading it at the council board, | 
entering it in the book, with the order of council thereon o 5 
For the copy of any order, report, or other paper per ſheet 
of 100 words . — COW 16 
For the certificate — — 8 5 . 


For drawing, ingroſſing and entering a warrant for payment 
of money - - - — — o 2 


The Surveyor General. 


6 


G 90S © 


When the ſurveyor general or his-deputy is employedin the ſervice of 


his Majeſty's ſubjects. 


For ſurveying either in town or country, per day ĩ a 15 


For drawing the plan of a lot in town, and duplicate, toge- 
ther with the report or certificate — = 1 3 


For drawing the plan of a ſeigniory, after having been ſur- 
veyed, and the duplicate, with the report or certificate, 
and recording the ſame 2 * S 6 


The Surveyor General of Roads. 


Whenever required to attend, for the examination of roads, 
public or private, at other than his uſual and eſtabliſhed. 
times of circuit, an allowance from the day of his depar- 
ture to that of his return, incluſive of all expences for car- 
riage, &c. per day — — — 2 o 10 


For every verbal proceſs and copy — 1 o 10 


Surveyors of Land having the Governor's ſpecial Commiſſion. 


For ſurveying per day „ — fr o 7 
For each land-mark laid down, on furniſhing his verbal pro- 
ce thereof, and a plan, to the party, together with a 


0 


4 


6 


duplicate to be lodged in the ſurveyor general's office 8 3 
The 
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Pour Ventiere recherche - - — 
Pour tranſport aux Cours de juſtice avec un regitre 
Pour dreſſer et expedier des certificats pour prouver la legale 
execution de contrats, &c. par page de cent mots 
Pour adminiſtrer le ſerment concernant ces choſes 


* 


Du Greſier du Conſeil dans let affaires des particulters. 


Pour filer une requete ou autres papiers — - 
Pour lire une requete au Conſeil et l'enregitrer — 

Pour tranſport au comite du Conſeil pour vacation = 
Pour enregitrer l'ordre du Conſeil à ce ſujet 5 
Pour dreſſer le raport, le lire au Conſeil, I enregttrer avec 

Fordre du Conſeil à ce ſujet - - 
Pour copie de tous ordres, raports, ou autres papiers, par 

chaque page de cent mots — „ 
Pour le certificat = 


Pour dreſſer, expẽdier et enregitrer un ordre de paiement 


d'argent . — — — - 
De P Sia al 


M ajeſte. 


Pour arpentage tant en ville qu 'en campagne par jour 
Pour tirer Je plan d'un emplacement en ville, en donner la 
copie, enſemble le raport et certificat - 


Pour idem d'une Seigneurie apres Vavoir arpentẽ, en don- 


ner la copie, avec le raport et certificat, et Fencegitrer 
Du Grand Voier. 


Lorſqu' il ſera requis de ſe tranſporter pour examiner les che- 
mins publics ou particuliers, dans un autre tems que celui 
etabli et uſitẽ pour ſes tournges, il lui eſt accorde depuis 
le jour de ſon depart juſqu à celui de fon retour incluſive- 
ment, pour toutes dẽpenſes de vortures, &c. par jour 


Pour chaque procès verbal et copie - — 


Des Arpenteurs par commiſſion particuliere du Gouverneur. 


Pour arpenter par jour — — * 

Pour chaque borne en fourniſſant ſon proces verbal, un plan 
qu'il delivrera à la partie, et pour la 8 qu'il dẽpoſera 
au bureau de larpenteur- general — 


0 
0 


0 


O 15 


1 


Lorſque lui ou ſon dẽputẽ eſt emploiẽ au ſervice des ſujets de 


3 


2 6 


O IO 


0 


Q- 


10 


7 


1 


o © 


For all buſineſs: not above mentioned, done by the attorney 
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4 * 
The Naval Officer. 


For entering and clearing every ſhip, inow or brig ny 
from. or bound to ſea - 5 


0 0 
For do. every ſloop or ſchooner coming from or bound to ſea o 5 o 
For a bill of health — — — a 8 2 6 
For a naval ſtore certificate - 3 3 
For a pig or bar iron certificate - — 8 1 8 
For a pot or pearl aſh certificate „FFC 
For a new regiſter - - - os 
The Attorney General. 

For the draught of a patent for a ſeigniory - 43 
For the draught of a grant en roture - E 
For the draught of every commiſſion or grant; of any office 

or place of profit - - BY 
For his opinion on every caſe referred to him by the governor, | 

or council — — — — 2 0 8 
"Every attendance on the governor, or council, or committee | 

of council, when required. - - — 1 
For the draught of every ordinance — — 4 8 8 
For the draught of every proclamation — - 2-0 0. 
For drawing every bill of indictment, or information in the | 

court of King's Bench - - 4 &: 
For drawing every pardon, or remiſſion of fine TT 0 0 


general paſſing thro' the ſecretary's office, double the fees 

taken in that office. | 

For all motions, attendances and buſineſs done in the different courts 
of juſtice in this province, one third more fees than thoſe allowed to 


other attorneys and practitioners. 


Fees to be taken in the Court of Appeals. 
By Counſel and Attornies. 


Attendance examining the proceedings of the inferior court, 


and taking inſtructions to proſecute or defend the appeal 1 o 0 
F. iat for the writ of appeal, lodging it in the office, and at- 

tending the preſident to ſign it — — o- 8 
Fair copy of the writ to ſerve on the appellee — o 2 
Attendance in court at the return of the writ — o 7 
Drawing appearance and attendance to fyle it in the office o 5 
Every attendance at the office to fyle pleadings, or obtain rules o 5 
Drawing reaſons of appeal, or anſwers — — 11 8 
Fair copy to fyle - - - — o 10 
Drawing replication or other further pleading — 0 10 
Fair copy of do. to fyle - - — 98 7 
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| 1 * '& 
ä De I Officter : Naval. 
Pour la declaration et-conge- de tous. vaiſſeaux, ſenaults ou 
brigantins venans ou partans pour la mer — o 10 0 
Pour déclaration et conge de tous bateaux ou xoilertes idem o 5 o 
Pour un billet de ſante _— - - i ws. 
Pour un certificat d'effets de marine du eri de a Province . o 20 
Pour un certificat de fer en ſaumons ou en barres 0:2: 0 
Pour un certificat de potaſle - - - 0.430. 
Pour un nouveau regitre 2 I - ls £6 
Du: Precureur- general. 
Pour dreſſer les patentes d'une Seigneurie — 4 0 <6 
Pour idem d'une conceſſian en roture. — E 
Pour idem de chaque commiſſion ou conceſſion de tous offers 2 
et places de profit - - - 20 0 
Pour chaque tranſport ches le Gouverneur ou Conſeil: ou 15 
comitè du Conſeil quand il eſt requis — 2 4 
Pour ſon opinion dans chaque cas à lui demandẽ par le Gou- N 
verneur Qu Conſeil + — — — 2 60 
Pour dreſſe de chaque Ordonnance . = - <4. 
Pour idem de chaque Proclamation: - = -* — 2 0 0 
Pour dreſſe de toutes plaintes ou. informations dans la cour 
du Banc du Roi — — — N58 6 
Pour dreſſe de chaque pardon. ou remiſe damende 5 


Pour ẽcouter, Examiner les procedures des Cours inferieures: - 


1 le fat pour F'ordonnance Capel, le mettre au greffe et 


aller ches le prefident le faire ſigner - - „ A $55.0 
Pour copie de Vordonnance pour ſignifier 2 Vintime :- 0. 2 6 
Pour comparution en Cour au retour de rordonnanſfe o * 
Pour projet de comparation et la filer au greffe 0 5 o 
Pour chaque tranſport au * youp filer des plaidoiers ou. - 
obtenir des régles - - ** 
0 


770 


Pour toutes affaires qui ne ſont point ici mentionnẽes, faites par le 
Procureur-general, paſſant par office du:Secretaire, le double des 


droits pris dans l'office. 
Pour tous tranſports, mations et affaires faites dans les diferentes 


Cours de cette Province, un tiers <6; plus de. falaires que les autres 
procureurs et praticiens. 


Salai res des Procureurs dans la Cour 4 Apel. 


et prendre les inſtructions os — ou defendre en .; 
apel - _ ow. — 22 


O 
O 


0 
Pour projet de griefs et moiens d'a ne el ou reponſes NHS 
Pour copie des uns ou des autres a filer = -- „ 9» 
Pour projet de repliques ou autres plaidoierr -- © 

0 


Pour copie des dits à filer = - — | 5 
L. Pour. 


9 0 90 0 0 
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„ 
Copy of every rule to 1. on the adverſe par ty £ 1 6 
Every motion in court — — - a 9 7 6 
Every neceſſary attendance in court — 0 7 6 
Fee on argument of every point of law on motion n 
Do. of every law iſſue — = 4.4 
Do. upon merits, whether on one or more days 2 8 8 
Drawing bill of coſts 8. 1 6 
Copy — — | — — 6 
Attending taxation 55 
Fiat for the writ of execution, attending the preſident to ſign 
the writ, and lodging it with the ſheriff — 9. . 0 
By the Clerk, | 
Entering and fyling a fiat for a writ of appeal =... W 6. 
Drawing, ingrofling and ſealing the writ % 3 0. 
Entering and fyling the return thereof = o 2 6 
Entering and fyling, 1 reaſons rp. anſwers, 
or other pleading, ea ach. 2 6 
Entering and fyling petition, affidavit, or. any .other paper 
(thoſe eee the return of the writ excepted) - 
each al > ek. » 
Reading the ſame, and indorſing i it as an exhibit 5 
Copies of all papers per ſheet of oO wards — 8 0 6 
Entering every motion — — - 8 
Drawing and entering the order thereon 3 6. qo 
Copy of the motion and order 8 8 1 6 
Entering a rule in __ othce 2 — o 2 6 
Copy — 8 6 
Reading the record, viz. the tranſcript of the rules, orders, 
proceedings and judgment of the inferior court, with 
all the pleadings there - - — O 10 Oo 
Reading each exhibit annexed to the record, and indorſing 
the ſame — - - — 5 91 90 
Reading reaſons of appeal and anſwers, 8 0 2 6 
Entering every continuance after the cauſe is at iſſue, and 
ſet down for hearing . — — 3 8 
Attending every conſultation of the :udgrs "men = ERS 
Drawing up and enteringjudgment upon every law iſſue or 
point of law argued on motion - 1 
Drawing up and entering final judgment upon the merits. 13 4 
Extract of a judgment — - 8 
Drawing, ingroſſing and ſealing a writ of execution 0 10 0 
In caſes of appeal to the King in council. 17 
Entering juſtification of bail!!! 0 10 © 
Drawing and ingroſſing the recognizanice - — © 10 © 
Entering and taking the acknowledgment of it — 0 10 0 


Fes 


Cap-III. GEORGII III. REGIS. 


Pour copie de chaque regle à ſignifier a la parts adverſe 

Pour chaque motion en Cour 

Pour chaque comparution neceſſaire en Cour 

Pour argument de chaque point de. oi de vive voix 

Pour idem de chaque citation de points de loi 

Pour entendre le mérite de l' affaire, ſoit dans un ou pluſieurs 
ours 

e dreſſer le a de Bl < 

Pour copie — . 

Pour faire taxer 

Pour le fiat pour rordre d execution, aller ehẽs le preſident. 
pour le faire ſigner, et le depoſer ches le Sheriff 


 Honoraires du Greffier de la Cour d Azel. 


pour enregttrer et filer un far pour une ordonnance d'a pel - 
Pour dreſſer, mettre au net et ſyeller la dite — 
Pour Venregitrer et en filer le retour 


Re Jv 2 


Pour enregitrer une comparution, les raiſons. da ape! "ak * oy 


ponſes pour chaque 4 
Pour idem de chaque e affidavit ou autres papiers ex- 
ceptẽ ceux qui accom 
Pour les lire ct les endoſſer, comm' un Exbibit 
Pour copie de tous papiers par page de cent mots 
Pour enregitrer chaque motion 
Pour dreſſer et enregitrer l'ordre en conſequence - 
Pour copie dela motion et ordre 
Pour enregitrer une regle dans l'office 
Pour copie de la dite regle . 


- _ -_ _ 


— * — 


2agnent le retour de Yordonnance . 


Pour lire le regitre, ſavoir, le tranſerit des regtes, ardre, | 
|  procedes et jugemens des Cours inferieures et auſſi les 


plaidoiers 
Pour lire chaque Exhibit annexẽ au regitre et I endoſſement 
Pour lire les raiſons d'apel et les rẽponſes chaqu 
Pour enregitrer chaque continuation * 1 
mencfdee et prete a ètre entendue 
Pour ſe trouver à chaque conſultation des juges 


1 cauſe, com- 


Pour dreſſer, et enregitrer jugement ſur A loi citẽe ou 


point de loi argue de vive voix 


Pour dreſſer le jugement definitif ſur Yaffaire et Fenregitre 
Pour Vextrait du jugement 


Pour dreſſer, mettre au net et ſceller- un ordre de txbcution. 
Dans les cas d'apel au Rot en H * 


Pour enregitrer ja juſtification des cautions -. 
Pour dreſſer et mettre au net le cautionement 


Pour prendre et ee Ja reconnaiſſance 
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| | . 
Fees do be taken in the Court of Common Pleas. 


By Counſel and Aftarnies. 


In matters under ten pounds ſterling, no allowance is- 
to be made to any attorney where the action is ſimply for 
debt; but when it is to fix a line or fence between two 
diftereat lands, to aſcertain a water-courſe, or any other 
caſe where it may be neceſſary toexamine deeds or writings, 
an attorney to be allowed for conducting the whole cauſe o 5 


In matters-above £10. ſterling. and under. £30. currency, 


To the plaintiff's attorney ann to judgment, for his 
Fees altogether— "I 8 2 6 


| To the attorney defending, for do. j—E2— — 1 10 


In matters above 30. currency. 


Attendance taking inſtructions to n or defend a ſuit o 6 


For drawing the declaration — 8 3 
For a fair copy to be laid before the VVV 
Attendance on the judge with the declaration, the clerk of 
the court for the writ, the. judge to ſign it, and lodging 
the writ and declaration with the ſheriff, altogether o 3 
For another fair copy of the declaration to deliver the ſheriff - | 
to ſerve on the deter ndant — ns _ I 
For an accommodation fee and moving for a retraxit 0. 5 
Attendance in court at the return of the writ. - 8. 3 
Attendance 1 in court a ſecond day, if the defendant. does not 
appear; going through the proofs to eſtabliſſi the plaintiff's 
demand, in order to get judgment pronounced oO 10 
Drawing appearance — — a. — 0 1 
Every neceſſary attendance at the clerk's office os 85 
Every neceſſary motion or.attendance in court 0. 3 
For drawing plea, replication, or other pleading, each Ws: | 
Fair copy to ye, and another to deliver tlie adverſe party, : 
nach" 5 5 5 £ 5 
Drawing affidavit where neceſſary = 0 
Fair copy — — "EY ON; OE 0 
Notice of trial - - - 555 gi: ng 
Copy to deliver the adverſe attorney — — 0. 
Fiat for a ſubpœna for witneſſes — 2 „ 
For every copy of the ſubpœna — 0: 
Drawing ſtate of facts to be proved, when thought neceſſary 
by the judges — x 
Copy to fyle and another to deliver the advere party, each 8 K 
Fee on trial of the merits - 3 
Fes on ar gument of any point of law: on motion Fa 0. 5˙ 
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Falaires des Procureurs dans les Cours des Plai doiers Commun. 


Dans les affaires au deſſous de C10 ſterling qui concerneront 
de ſimples dettes il n'eſt rien accord aux Procureurs; mais 
ou il y aura une ligne ou une cloture a fixer entre deux 
terres, ou qui concerneront un cours d eau, ou tout autre 
cas ou il ſera nẽceſſaire d'examiner des titres ou papiers, £ 
il leur eſt accorde pour la conduite de toute affaire o 5 & 


Dans les affaires au deſſus de Z 10 ſterling et celles au deſſous de 30 
courans. 


Au Procureur qui ; pourſuivra le-j jugement pour tous ſalaires 2 6 8. 
A celui qui defendra pour idem — — 20-00. 


| Dans les affaires au deſſus de £30 courans. . | 
Pour ecouter, et prendre. inſtructions pit pourſuivre ou 


defendre l' affaire gt] U FBC 8 > 
Pour projet de la declaration ON VR 0. 5 O 
Pour une copie a mettre devant le Juge 8 7 
Pour aller au Juge avec la declaration, au Greffier de la Cour Lg 
pour Fordre, le faire ſigner au juge et depoſer la deelara- . 
tion et l'ordre au Sheriff, pour le tout 0 3 0 
Pour une autre copie de la declaration au Sheriff pour ſ Ign-- 
fier au defendeur_ - = — 8 o 2 691 
Pour un accord et motion pour un retraxit _— 0. F o- 
Pour comparution en cour pour le retour. de l'ordre oO 23 -0- 


Pour comparution en cour une ſeconde fois, ſi le dẽfendeur 
ne comparait point, pour donner les preuves qui-<tablifſent : 


la demande, afin d'obtenir j jugement „ 848 8 
Pour dreſſer la comparution 1 OS een eee 6 hal 
Pour chaque tranſport a Ioffice du Greffier 275 8 
Pour chaque motion et comparution necefſaires en cour o 3 0 
Pour projet d' ecrit de defenſes, de rẽpliques ou autres Plat-- 
doiers, chaque 5 — 8 
Pour copie a fifer, et une pour la partie, chaquuue 0 2 6 
Pour dreſſer un affidavit * 5 ho neceflaire W_ o 3. © 
Pour copie = - Wigan ef hw 6 
D'un avenir pour plaider — — — 0: 2-6 
Pour copie au Procureur adverſe — TY 8 1 0 
Pour un Fiat pour Subpænd a des tẽmoinsgs 0:3 01 
Pour chaque copie de Subpend — ns tio 


Pour dreſſe des farts et articles à prouver, Torts les Juges 
le trouvent nẽcefſaire 0 
Pour copie a filer et une autre a la partie adverſe, chaque 0 
Pour plaidoier de Vaffaire- — — . 
Pour. argument de chaque point de loi de vive voix 0 


3 „ Pour 
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1 
Fee on argument of every law iſſue — 0-10 0 
Drawing bill of coſts - . 
Copy to ſerve — 17.196 55 
Attending taxation - _ — „ 
Fiat for a writ of execution, attending the i to ſign it, 
and the ſheriff to lodge it with him 0 8 
Attending court at the return of that writ - 8 
In matters of Licitation, or Auckion. | 
Drawing the petition — — — Or. 5 o 
Attendance on the judge to lay it before him — 8 1 8 
Attendance in court to name appraiſors ee . 3 9 
Do. to have their award ratified = - 2 9. 
Drawing the verbal proceſs PONDS, a deſcription of ihe... - 
eſtate to be put up 8 
Drawing an extract to be poſted up, and copy; each G 
Attendance in court each day of bidding „ d 
Drawing advertiſement to inſert in the — 
Drawing the terms and conditions of . l 
Fair copy e - 0.2 6 
Attendance at the clerk's office to lodge the conditions . 
Do. in court at the time of adjudication — 8 3 0 
| Drawing bill of coſts nes TO ie rg PT IR ES Sado. 
if Copy. - - — — ny 05-47: 0: 
þ Attending taxation r io A os Gee Ke S 
l By the Clerk. 
| In matters under J 10. ſterling. 
0 For a ſummons - — 1 3 
1 Entering judgment — ph bo „ 
Writ of execution — 5 . 


8 In matters above (10. ſterling and under / 30. currency. 


For all his fees including the , but excluſive of office | 
1 copies of papers — - 12 


In matters above 30. currency. 


Il For a ſummons — - 9 3 
| For entering each cauſe on the court-book, at- the return 

of the writ — 8 Zh 8 

For every motion entered — - 8 1 8 

For every order or rule of court e 9 1 0 

Copy of motion and order ED 8180 

For a ſubpœna, including all the witneſſes for one party 9 3 0 

Drawing every depoſition in court „ 2 3 0 


Cap. III. GEORGII II. REG 


"4 4. d. 
Pour idem de chaque citation de point de loi - o o © 
Pour dreſſe d'un memoire de frais - - e 
Pour copie à ſignifier — — 8 
Pour etre preſent a la taxe - - Sue 5 
Pour un Fiat pour un ordre d'exécution, le faire ſigner au 
Juge et le remettre au Sheriff — - o 8 „ 
Pour comparution en Cour au retour du dit ordre 9 3% 0 
En matieres de Licitation. | 
Pour projet de la. requẽte 5 4 -- — g 0. 
Pour la mettre devant le ſuge eee Id: 
Pour comparution en Cour pour nommer des een a. 0 
Idem pour homologuer ! avis des apreciateurs , = 98 3 o 
Pour dreſſer le procès * contenant une deſeription ag iopoitss. A 
biens en crièe 0 0 
Pour dreſſe d'une affiche et cope; chaque RE 9 1 0 
Pour comparution en Cour chaque j jour de crice . 43:0-0;F 0 
Pour dreſſer Vavertiſſement à mettre dans les Gazetts O 2 O 
Pour dreſſer Venchere et les conditions de la vente 0 5 0 
Pour copie — - — x78 6 
Pour mettre les conditions à Toffice du Greffier «= 041 & 
Pour comparution en Cour au tems de adjudication 9812 8 
Pour dreſſer le memaire des frais 5 2 Te Wy Y 
Pour copie - 5 ö „ N 
Pour etre preſent Ala tate L o 2 6 
Honoraires des Greffers Fe a ae | 
Dans les affaires au deſſous de & 10 . 
Pour une ſomatin - - — 05:4 06 
Pour enregitrer le jugement — — ei 0 
Pour ordre d' execution — VVV 


Dans les affaires au deſſus de [10 ſterling et au deſſous de 4 30 courans. 


Pour tout, y compris le jugement: mais except} les copies _ 
des papiers de office nts - —— F 


Dans les affaires au deſſus de L zo courans. 


Pour une ſomation EN _ 8 


0 
Pour Venregitrement de chaque cauſe au retour de VYordre o : 0 
Pour enregitrer chaque motion — — 1 A 
Pour chaque ordre on regle de Cour . 6: 
Pour copie de motion et ordre 5 eee e 
Pour un Sabpænd y compris tous les temoins: pour une partic o 3 0 
Pour — chaque een en Cour „ 2 3 0. 
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| 5 * 
Entering default = - — - „ 
Copy thereof — = oY 
Fyling appearance and entering - = 2 2 
Entering judgment on argument of every law iſſue 2k 
Do. on argument of any point of law on motion P24 W 
Entering final judgment on the merits of the caſe 1 
A writ of execution - — — 9+. 67 
A writ to hold to bail — — — 0: 1 8 
Every paper fyled - - — — 9 6 
Every ſecurity or recognizance taken in court — 8 
Office copies per ſheet of 100 words in all matters above 
£10. ſterling my _ * iP 66 0 6 
Searching the records for any one year — 8 1 
A general ſearch = — — — 1 6 
By the. Crier. 
On the entry of every cauſe by the _ under 1 10. terling,, 
in the court books 9 
Do. above J 10. ſterling, and L2 30. currency - 8 6 9 
Do. above / 39. currency — — . 
Bailiſs. 

For ſervice of every ſummons in cauſes under "at o. ſterling o 1 0 
For ſeizure and ſale upon an execution under that ſum 83 1 0 
For the fervice of a rule of court, or other paper in matters 

above 410, ſterling 1 — — e 1..D- 
By the Sheriff... 
For ſervice of ſummons in cauſes above 10. ſterling and 
under zo. currency — — — 97 

Do. above / zo. currency 9 5 6 

On the entry of every cauſe by the clerk above e4 10. Gering 

and under / zo. currency — 0 0:0 
Do. above zo. currency — — . 9 1 8 
Arreſt, whether on meſne proceſs or execution. — o 10 © 
Bail- bond - - — O 10 0 
Levying execution on goods or eſtate, in the pound? 5 
For a deed of ſale - - - I. 10. @& 

Fees to be taken in the Court of Quarter Seſſions. 

The counſel and attornies to be allowed and take fees in this ; 


court in the ſame proportion as for buſineſs done in the 
court of common pleas in matters above f, 30. currency 


The cryer and bailif the ſame proportion likewiſe as for bu- 
ſineſs done in the court of common pleas, x 


Goaler. 
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£ * 4. 
Pour enregitrer un dẽfaut - - - S 8 2 6 
Pour copie — - - - 9 1 0 
Pour filer une comparution — — — 1. 0 
Pour enregitrer un jugement ſur un argument de citation de 
chaque loi — — - - 6. 4-10 
Idem, ſur un argument dJ'aucun point de loi de vive voix oO. 3 © 
Pour enregitrer un jugement final d'une affaire - 19 0 
Pour ordre d' execution. — — 0 
Pour ordre de prendre caution 205 — 8 4 0 
Pour chaque papier file — — — o 6 
Pour chaque caution au reconnaiſſance priſe en Cour o .0: 
Pour copie par chaque page de 100 mots dans toutes affaires 
au deſſus de ro ſterling — o © 6 
Pour recherche d'une annte dans les Regitres „„ 
Pour recherche generale — „ > "YI $-V 
Salaires du Gris. 
Pour Fenregitrement de chaque cauſe par le Greffier au deſ- 
ſous de L 10 ſterling dans le Regitre des Cours — oO O 2 
Idem au deſſus de Z 10 ſterling et au deſſous de 4 35 courans © © 9 
Idem au deſſus de (30 courans n 
Des Baill; * | 
Pour 8 de ſomation. dans les cauſes au deſſous de 1 
ſterling - - 1 0 
Pour ſaiſie et vente ſur une exccution au deſſous de cette 
ſomme - 89 4 0 
Pour ſervice de regie de Cour ou autres papiers dans les 
cauſes au deſſus de 7 10 ſterling - 3 oC: 0 
HJlaonoraires du Sberzf. 8 
Pour 910 de ſomation dans les cauſes au deſſus de 14110 
ſterling et au deſſous de £30 courans — o 2 6 
Pour idem au deſſus de zo courans — 8 3 © 
Pour l' enregitrement de chaque cauſe par le Greffier au deſſns 
de 10 ſterling et au deſſous de 30 courans 0 0 9 
Pour idem au deſſus de 30 courans — 8 8 
Pour priſe au corps, ſoit ſur un ordre avant jugement ou ſur .. 
execution - - = — 3 ͤ „ BG S 
Pour obligation de cautions — - oO 10 © 


Pour prelever VexEcution ſur biens meubles ou immeubles ſix 
penneis pour livre : 

Pour un contrat de vente - I 10 © 

Salaires à prendre dans les Cours de e de Quartier. 

Les ſalaires ſont accordẽs dans cette Cour aux Procureurs dans la 
meme proportion que dans les affaires faites dans les Cours des 
Plaidoires-communs au deſſus de 30 courans 

Pour les Crieurs et Baillis dans la meme proportion que dans les af- 
faires dans les Cours des Plaidoiers- communs. 

N . Salair © WES 


- - 4 — . T : — — — — — 
— * — r — 
wa —— — — . G = Wo x" CEE: - 


31 ANN O vICE STM Cap. III. 


Goalor. 8 : 
For every impriſonment,” and nothing for the releaſe 0 5 
Clerk..of the Peace. 
For drawing and ingroſſing the precept for every general 
quarter ſellions, attending the commiſſioners to fign. 1 it and 
tranſmitting it to the ſheriff == - - 41 


For every recognizance entered into in court, by a party with 
his ſureties, tor the peace or good behaviour, to be paid 


by the party bound - 0 5 
For do. to appear to an ſwer for an aſlault, to be paid by the 

party bound - - o 5 
For diſcharging every ſuch pecognizance where the party is 

convictet— | — oO. 5 
For every diſtringas, levari facias, or warrant; to>be paid by. 4 

the party wy - e — 3 
For every ſummons - - TER 8 1 
For every ſummary conviction or rule of court 0 1 
For attending the commiſſioners of the peace for depoſitions, 

&c. examining the ſame and SAME: and ingroling the - 

indictment - - - - o 10 


For recording every acquittal or. convidtion: on ien 8 


For making up the records of each quarter ſeſſions 1 10 
For entering the allowance of every writ of certiorari, and 


for the return — - By o ue 


For every bond or recognizance for the pay” to pay coſts _ 
upon allowance of ſuch writ - d Y 
For ingroſſing or copying per ſheet of 100 words, if not 


otherwiſe provided for Þ h Et 
For attendance taking recogn iZance on the renewal of "Ha 1 


ces of publicans, recording the ſame, and for a-copy of. it 


with the certificate - - — 8 * 
For every baker's and carter's licence, and certificate 0 2 
For adminiſtering the oath of allegiance in court, or before 

two juſtices, to be paid by the party - ww e 
For attending every quarter ſeſſions. TH > 1 


Pees to be taten in the prerogative Court. 

By the Regiſter, for Bujineſs done in Engliſb. 
For the probate ofa will and ingroſſing 
Swearing witneſſes or executors, each . 
Affixing ſeal and fyling the will 5 
Letters of adminiſtration 4 
Drawing bond and ingroſſing 6 

Regiſtering per ſheet of 100 words — 

Marriage licence and bond - - 


d. 


O 


Q © 
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Salaires du Gcolier. 
Pour chaque empriſonement et rien pour la ſortie 


Honoraires des Greffiers de la Paix. 


Pour dreſſer et expẽdier [inſtruction pour chaque ſeance ge- 
nerale de quartier, la faire ſigner aux Commillaires et la 


remettre au Sherif 5 — - 
Pour chaque reconnaiſſance enregitree en Cour, par une 
partie avec ſes cautions, pour la paix et bonne conduite, a 


paier par la partie cautionnee - — 
Pour idem de comparaitre pour repondre pour une bataille, 
a paier par Ja partiecautionee- - - _ 


Pour decharger chaque reconnaiſſance. quand la pr eſt 
convaincue - 


Pour chaque D Aringan. Een ri acias ou » ordre, a paier par 


la partie - 
Pour chaque ſomation — RESP 
Pour chaque conviction ſomaire ou i regle de Cour 


Pour attendre les Commiſſaires de la paix pour lennfitions,- 


&c. les Examiner, dreſſer et expedier _—_— plainte 
Pour enregitrer chaque decharge ou conviction ſur plainte 
Pour tranſcrire les regitres de chaque ſeance de quartier 


Pour enregitrer allocation de chaque ordre de certiorari et 


pour fon raport - - Y 
Pour expẽdier et copier par page de 100 mots, Sil n'eſt pour- 
vl autrement - - ” 


Pour attendre, prendre:et expedier, auſſi enregitrer chaque 


I 


reconnaiſſance au renouvellement des permiſſions des Ca- 


baretiers, et pour copie de la reconnaiſſance avec * cer- 


tificat 7 - - 


Pour chaque permiſſion de Boulangers et Chartiers avec le 
certificalt - - 
Pour adminiſtrer le ſerment de fidẽlitẽ en Cour ou devant 
deux Juges pour etre pale par la partie — 
Pour attendre a chaque ſèance de quartier — 
Honoraires dant la Cour des Prerogatives. 
Du Greffier dans les affaires Anglaiſes. 
Pour la verification d'un teſtament et en faire une copie 
Pour prendre le ſerment des temoins ou exẽcuteurs, chaque 
Pour poſer le ſęeau et filer le teſtament - 
Pour lettres d'adminiſtration - - 
Pour drefler Vobligation 1 = - 
Pour enregitrer par page de 100 mots - 
Pour permiſſion de marriage et obligation - 


0 


0 
1 


O 
O 
O 
O 
O 
O 
O 


3 
122 
O40 
3 0 
- 5 0 
8. 8 
73. O 
1 8 
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; | „ 
By the Regiſter for buſineſs done in French. 


For drawing and ingroſſing an act of tutorſhip or guar: an- 


ſhip at the. judge's chambers - o $0 
For cloſing an inventory, entering it on the regiſter and copy o 4. o 
For drawing an act for the emancipation of minors by an aſ- 

ſembly of relations at the judge's chambers, and fair copy o 5 © 


For every ſale. by auction, entries of adjournments, copies of 


the biddings, and of the adjudication, wherein the title 
deeds are recited, and which ſerves as a title for the pur- 


chaſer, for the whole | - - x42. 
| Fees tobe taken by the Coroner and Sub- Coroner. 
The Coroner. 
For ſummoning the; jury, taking depoſitions, making the | 
inqueſt and returning it - - - 1 0 


The Sub- Coroner. 


For every inqueſt taken and the return thereof made agree- | 
able to law — — — — 's) 15 o 


Fees to be taken in the Court of Vice n 


The judge of this court is allowed by his Majeſty a _ 
of two hundred pounds ſterling per annum, in lieu of 
fees 


Advocates and Proctors. 

Attendance examining parties and Papers for mn 

to proſecute or defend — „ 
Drawing libel, plea, anſwer or other pleading | 1-0-0 
Copies of do. each — 5 * > 616. & 
Every neceſſary motion - = +4 o 7 6 
Every neceſſary attendance at the regiſter” s office 0-4 © 
Every neceſſary attendance in court Wen 8 7 8 
Fee on hearing - 2 * 2 
Bill of coſts 1 — - 9 3 
Copy — — — 0:3 
Attending taxation — — 8 

The advocate general to be allowed one third more fees for all buſi- 


neſs done by him in the court of vice admiralty. 


Regiſter. 
For drawing and ingroſſing an affidavit to ground a writ up- 
on, drawing and ingr oitmg the writ and affixing the ſeal 
to it | — — — 83 6 
; Drawing 


Cap. III. GEORGII NE.:'REGIS-. oY 


| 5, & 

Du Greffier dans les affaires Canadiennes. & 
Pour minute et expedition d'aCte de tutelle ou curatelle a Ia | 
maiſon du Juge - o 5 © 
Pour cloture d'un inventaire,dont acte aux regitre et Vexpe- | 
dition — 0 4 o 
Pour minute et ex Llition d'acte q aſſemblẽe pour ẽmanci- | 
pation, a la maiſon du Juge — — 0 5 o 


Pour chaque vente par licitation qui ſe fait entre majeur, co- 
haritiers ou tuteur de mineurs, et pour remiſes par quin- 
zZaine, expedition de miſe à prix, de la ſentence d adjudica- 
tion, ou toutes les pieces ſont viſees, qui ſert de titre a Lac- 


quereur,., pour le tout. _— - CIS 15 
. | Salaires des Coroners et auen, p c 
; ” Au Coroner... | 
ow ſammer les jurés, prendre les — faire Fen- 
Gm” et + | ww. ys 14 1 5 
2 Au Sous-coroner. Z 
Pour chaque enquite faite, et le rapart d'icelle conforme- | 
ment a la loi — : l: 0, . 


oP 


Honoraires à pod dans la Cour de Vice amiraute. 


Il eſt accordẽ par ſa Majeſte aux Juges de eette Cour un fa- 
4 lazre de 4200 par annee au lieu d hon oraires. 


Des Avocats et Patriciens. . 4 A ; 
Pour fcomter:6 Examiner les parties et les P pour pour- 85 . 
ſuivre et-d&fendre - — 0 8 * 
Pour dreſſe de libelles, plaidoiers, reponles, ou autres plai- 
doters nm — - - 1 0 
Pour copie de chaquuue - — o 10 0 
Pour chaque motion nëceſſaire— _ 0.:7 6 
Pour chaque comparution au Greffe nne 0 2 6 
Pour chaque comparution en Cour - - 0 7 6 
Pour paſſer la cauſe, la plaider et Vextrait preparatoire - 2 6 8 
Pour dreſſer le mEmoire des frais 0 3 0 
Pour copie | - | — - - 0 £---@ 
Pour tre preſent à la . — e 
LAvocat- general aura un tiers de plus pour toutes affaires : 
qu'il fera dans la Cour de Vice- amirautẽ. ä 
Da Greſfer. a 2 . 
Pour dreſſer et expedier un afidavit, pour fonder un TY „ 
et * dreſſer et expẽdier l'ordre et ö 9 le ſceauu. ©. 7-6 


D N * 
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Drawing and ingroſſing a ſummons and affixing the ſeal . 5 
Entering and fyling the return of a writ of ſummons 0 1 
Entering and fyling a libel - - 3 
Proclamation for appearance each time — 09 1 
Taking minutes of every ſtipulation in court „ 
Entering every motion - - O 2 
Rule of court thereon = - 0.4 
Copy of motion and rule - | M4 
Drawing every depoſition and adminiſtering oath 8 
Fyling every depoſition - - 98 1 
Reading it in court 3 
Fyling anſwer, plea, replication or other pleading, each o 2 
Reading all libels, anſwers, replications, &c.. if oh eos 9 5 
each - — — 8 2 
Subpcena for men 8 3 
Entering every decree, or judgment, in the minutes andi in- 
groſſing it in the regiſter 1 0 
Copy of all pleadings, decree, &c. por ſhertof 100. words | o © 
Entering return of appraiſors ; o 2 
Drawing and ingroſsing every bail bond 5 o 10 
For a commiſsion to examine witneſſes and affixing the ſeal ; 1 © 


Regiſtering a commiſsion or N other inſtrument per Reet 


of 100 words oO © 
In caſes of capture under the ſtatute of the 16 of Geo. 3. 


where the veſſel is under the burden of 100 tons, his pro- 


portion of the £10 ſterling there allowed 3 311 


And in the ſame proportion where the veſſel is above that 
burden out of the fb 5 ſterling allowed by the ſame ſta- 


tute. 


On every letter of marque iſſued from the vice _— 


here. — - | 1 1 + 11 


Mar fhall.. 


For every arreſt and return ef BD 1 
For ſervice of ſummons or any order of court, and return 8 


For attendance every court . from every cauſe wherein 
buſineſs is done 0 3 
In caſes of capture (as above ſtated in the regiſter 3.0}; --;-: 
| where the veſſel is under 100 tons wo proportion of the 


£10 ſterhng--— =: — 2 0 


In the ſame proportion out of the £1 4 where the veſſel is 


above that burden. 
For all fales, by order of t he court, two and an half pr 


cent, 


OS SO0OO0DCODOOOAOR 


W 0 O0 8880 
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Pour dreſſer et expẽdier une ſomation et la ſceller 


Pour enregitrer et filer Je raport de Vordre et ſomation 


Pour enregitrer et filer une declaration - 
Pour proclamation pour comparution chaque fois 
Pour prendre minute de chaque convention en Cour 
Pour enregitrer chaque motion - — 
Pour régle de Cour ſur icelle — — 
Peur copie de la motion et regle ' - 

Pour dreſſer chaque depoſition et faire faire ſerment 
Pour filer chaque dẽpoſition — — 
Pour la lire en Cour 


O 0 OOo 00 0 08 


r 


Pour filer la reponſe, les defenſes, repliques et autres plai- - 


doiers ſont conſidẽrablee, chaque 


Pour lire tous libeles, * et repliques, &c. fi le plats 


doĩers ſont confidera chaque — 
Pour un Su&pend pour evidence 3 


Pour enregitrer chaque decret ou Jugement ME les minutes. 


et Fexpedier ſur le regitre — 


Pour copies de tous en deerets, &c. par page de 100 


mots — 
Pour enregitrer chaque raport Capreciateurs. - 
Pour dreſſer et filer chaque obligation de cautionement - 


22 


Pour une commiſſion ſous le ſgeau pour Examen de temoins - 1 
Pour enregitrer une commiſſion.ou chaque autre IL, 


par page de 100 mots — 


Dans les cas de capture, en vertu du ſtatüt de In i ble. ante 
de Georges trois, lorſque le vaiſſeau eſt au deſſous de 100 


©) 
2 
0 


Q 


|) 


0 
0 


1 © 


o © 


tonneaux, il lui eſt alloue pour ſa proportion des Z10 ſter. 3 11 
Et ſa proportion quand le vaiſſeau eſt au deſſous de 100 ton- 


neaux des 15 ſterling, accordes par le meme ſtatut. 


Pour chaque lettre de marque expedices de la Cour de 


Vice- amirautẽ de cette Province ee 8 
Da Marſhall.” 
Pour chaque priſe au 1 corps et raport — - 


5 11 


13 


«4 


Pour ſervice de ſommation d'aucun ordre de Cour ou raport 9 * 


Pour r à chaque or de Cour, de ee cauſe 


ou il eſt e 


Dans les cas de * * ainſi quiil eſt ẽtabili dans Vetat a 
au eſt au deſſous de 100 tonneaux 


Greffier) quand le vai 
pour ſa proportion des 4 10, ſterling 


deſſus de 100 tonneaux. 


Pour toutes ventes ** ordre de la Cour deux et demi pour 


cent. 


90 3 


2 0:. 
Dans la meme proportion des Zi 5. quand. le vaiſſeau eſt au 
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Cryer. 


For attendance every court day, in every cauſe wherein buſi- 
neſs is done — 


Fees to be taten by Notaries. 
In commercial Matters. 


For entering the appearance of a maſter of a ſhip or other 
veſſel to proteſt againſt wind and weather, taking mi- 


nutes for that * and ſwearing him to the 
ſame — 5 


Drawing out the proteſt; ſwearing the mariners, regiſter- - 


ing it, and fair copy atteſted and under ſeal — 


Other copies per ſheet of 100 words - 55 

Affixing the ſeal - — 3 

Certificate — — $7 

Noting bills of exchange — — 

Drawing proteſt and regiſtering = — 
In other Buſineſs. 


For drawing a bond or obligation from one perſon to ano- 
ther without a ſpecial mortgage — _— 
Fair and certified copy 3 = 


For drawing a bond or obligation from many joint debtors, 


with'a mortgage of real Property therein deſcribed 


Co — — 2 
For . ſimple procuration or power of attorney a brevet 
For a ſpecial do. — >: 
Copy — — 5 
For drawing a deed of mutual donation between huſband 
wife after articles of marriage 5 — 
Copy - „ SE, 


For drawing a deed of donation. wherein. the donee becomes 
bound to furniſh the donor _ artieles Dy. way of 


annuity — 
Cop) 7 5 off 
For drawing marriage articles between a batchelor and ſpin- 
ſter containing the ordinary clauſes - 
8 5 


For drawing e articles between a widower and widow 


Copy 


For drawing a deed to in houſes or lands.: 
Copy 


For drawing a deed of ſale in tha e common form of a houſe or 


land by one ſingle perlon, or by huſband and wife 
Copy 2 2 


4 


© 


0 
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fo . 
2 6 
5 

O 

I 
* 
* 

6 
2 6 
| 3s 9 
19 
2 6 
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2 6 
5.0 
8.0 
5 
5 

35 

. 
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2: 

5 
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For 
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Salaires du Crieur. - 


Pour attendre a chaque.jour de Cours dans chaque cauſe o 


1] eſt emploie. - — O0 2 


Salaires et vacations des Notaires. 


Dans les affaires de commerce. 


Pour enregitrer la comparution d'un maitre de batiment; . 
qui proteſte contre les vents et les mauvais tems, et rece- 


voir ſon ſerment à la minute 0 8: 


Pour dreſſer le protet,- recevoir le ſerment des matelots, en- 
regitrer le protẽt, et en donner une n ſous ſceau 


pour le maitre 2 Gs — BEES 
Pour autres —_ par page de 100 mots — 0. © 
Pour poſer le ſgeau = - - 2 © 
Pour le certificas 8 0 1 
Pour notification de refus dune lettre de. change 333 
Pour dreſſer le protèt et Venregitrer . — 0 6 

Dans d'autres affaires. 

Pour obligation pure et ſimple. dune n 2 une autre 

ſans hipotheque ſpeciale - - 0 
Pour 1 expẽdition = 0. 
Pour obligation de pluſieurs debiteurs ſolidaires: avec : deſg- 

nation d'une terre hipothequee - — 03 
Pour l' expedition - — 0:2; 
Pour une procuration ſimple a brevet — 2 

Pour idem avec pluſieurs Dan ſpeciaux — 0. 5 
Pour Vexpedition - O- 2 
Pour don mutuel entre mari et femme apres. contrat 83 
Pour Vexpedition - — 98 
Pour donations entre vifs, avec charge de fournir Pluſieurs 

articles de penſion — — Fro 50 
Pour Vexpedition _ — 8 
Pour contrat de mariage entre e gargon et as portant les 

clauſes ordinaires 0 
Pour Texpẽdition 5 — — 0 
Pour idem entre veufs 2 — — oO. 
Pour Vexpedition - - — — 0. 
Pour echange de terre ou maiſon - - 0 
Pour l'expẽdition — — - 0 
Pour une vente pure et ſimple d'une terre ou maiſon. par 8 

une ſeule peſonne ou par mari et femme e 0:7: 
Pour Vexpedition _ - — — 0 2 


P. 
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For drawing a deed of ſale from ſeveral vendors to ſeveral 


Copy — 1 
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For drawing a deed of ſale by ſeveral vendors, with warranty 
and ſtipulating terms of payment - — 0 
Copy — — — 8 


5% 


O 
O 


purchaſers with a recital of the title deeds 

Copy — 

For drawing an alſignment of a right of ſucceſſion whether 
by transfer or ſubſtitution - - 

Copy. - | 

For drawing adced of conceſſion or grant from a ſejgnior 

Copy — — — 

1 a new title from a ſeignior — 

Copy | - - - 

For drawing a deed creating a rent-charge with a general 
and ſpecial Wee — — 

Copy 5 

For drawing articles of apprenticeſhip - - 

Copy — | — ; — 

For drawing a ratification — — 

Copy — — = 

For drawing a thay or acquittance — — 


O 
GW oO w*© OO 
O 


0 
O 


6 8 0 8 
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attendance out of the office within the town — 

Do. in the country per day - - — 

For drawing the preamble of a verbal proceſs — 

For each vacation of three hours — — 

For drawing a verbal proceſs of a ſale = - 

For copies of inventories and account fales, per ſheet of 100 
words - 

For poundage on collecting the proceeds of the fale, two 
per cent. 

With regard to wills, accounts relating to guardianſhips, 
partitions or diviſions of eſtates, and articles between 
parties by way of tranſaction, being inſtruments often 
long and difficult to draw up, and therefore not to be juſt- 
ly ettimated in a general liſt of fees; any two or more of 
the judges of the court-of common pleas are impowered, 
in caſes of difference, to tax and allow what ſhall ſeem 
juſt and right, having regard to the difficulty of the caſe 
and tne neceſſary length of the deed. 


Fees to be taken by the Clerk keeping the Archives of deceaſed Notaries. 


0000000000000, 


8 NON hy ID — o — 8 - ww 
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5 
© 


For copies of all deeds, articles, contracts, &c. Per ſheet of 


100 words = — a — — 89 6 
For every ſearch, when the party names the notary and year 9. 1 8 
For a general ſearch 3 4 — oO 2 6 
For the certificate 5 3 — 0 1 0: 
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4. d. 

Pour une vente par pluſieurs vendeurs avec garantie ſolidaire 

et diferens termes de paiement - o 6 © 
Pour Fexpedition - - 0-3 © 
Pour vente par pluſieurs vendeurs a pluſieurs acquereurs, re- 

ciproquement ſolidaires, avec Examen et explication de 

titres dificultueux - - S..0 
Pour Fexpedition e 
Pour ceſſion de droits ſucceſſifs, tranſport ou u ſubrogation 0 3 
Pour l'expẽdition - 3 
Pour conceſſiom d'une terre par un Seigneur - 8 3 
Pour expedition - 91 
Pour titre nouvel — - 0 
Pour Fexpedition - - . 
Pour une conſtitution de rente avec hipotheque general et 

ſpecial ſur biens fonds defignes — - 8 * 
Pour l'expẽdition — — _ - 8 
Pour brevet d'aprentiflage - - - 8 
Pour Vexpedition - - — — * 
Pour une ratification — - - 0.2 
Pour Fexpedition : 8 8 — 8 1. 
Pour quittance — 5 — O 2 
Pour l' expedition — — — — 0 1 
Pour tranſport du notaire en ville — — . 2 
Pour idem en campagne par jour * a. 5 
Pour dreſſe d'un proges verbal ordmbulaire „ OS; 
Pour chaque vacation de trois heures — — a 8 
Pour dreſſe du proges verbal de vente - SH 
Pour les expeditions d'inventaires et de ventes par page de 

100 mots 5 - o © 


Oo $00 00 0% &% OS woes oo 600 


Pour le recouvrement des deniers provenans dela vente des 

meubles deux pour cent. 

Quantaux teſtamens, comptes de tutelle, partages et tranſact- 
ions, Etans des actes dificites a eſtimer, ils ſeront taxes ſui- 
vant et eu egard a leur longueur et difficults par deux ou 

plus des Juges des Plaidoters-communs, en cas de dificul- 
te avec les parties, qui ſont autoriſes a taxer et allouer ce 
qui leur paraitra juſte et raiſonable, aiant egard a la difi- 
culte des clauſes et a la longueur neceſlaire du contrat. 


Droits à 2 prendre par le Greffier garde note des archives des Notaires dicedes. 


Pour copies de tous actes, articles et contrats, &c. par page 
de 100 mots _ - 


- 0:0: 6 
Pour chaque recherche, lorſque les parties nommeront le 
Notaire et l'année „„ wo o 1 
Pour une recherche entiere CG, - o 2. 6 
Pour le certificat — 82 — 8 
| ART. 
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Tur what officer or perſon ſoever, who ſhall aſk, demand, and 
take, greater. or other fees than the above mentioned for the doing 
and performing. the reſpective buſineſs for which fees are eſtabliſhed 
by this ordinance, ſhall and may be proſecuted as in cafes of extortion, 
and being thereof duly convicted in any court of record. within this 
province, ſhall ſuffer and pay a fine of twenty five pounds current mo- 
ney, one moiety thereof to be paid the receiver general for the uſe of 
his Majeſty, his heirs and ſucceſſors, and the other moiety to the in- 
former or perſon whoſoever may ſue for the ſame, to be recovered as 


aforeſaid. 
A R F + III. 


Tuar this ordinance and every article and clauſe herein contained, 
ſhall continue and be in force for and during two years from the pub- 
| lication of the ſame, and unto the end of the ſeſſions of the legiilative 
council of this province, which will be in the year of our Lord one 
thouſand ſeven hundred and eighty-two. 


FRED: HALDIMAND. 


Ordained and enaCted by the authority aforeſaid, and paſſed in coun- 
cil under the public ſeal of the province, at the council chamber in 
the ca/ile of St. Louis, in the city of Quebec, the ninth day of 
March, in the twentieth year of the reign of our ſovereign 
lord GEORGE the Third, by the grace of Gop, Great- 
Britain, France and Ireland, King, defender of the faith, and 

fo forth, and in the year of our Lord, one thouſand ſeven bun- 
dred. and eighty. | | | 


By His ExXCELLENCY's Command, 
| J. WILILIAMs, C. L. C. 


ANN O 
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Que tout officier, ou qui que ce ſoit qui exigera, prendra et deman- 
dera plus grands et autres honoraires que ceux ci-deſſus. mentionnes, 
pour faire et par- faire leurs affaires reſpectives, qui ſont reglees par 
cette Ordonnance, ſeront et pourront Etre pourſuivis, comme pour 
crime d' exaction, et ceux qui en ſeront duement convaincus dans au- 
cune des Cours de Juſtice dans cette Province, encourront et paicront 
une amende de vingt-cinq Livres.courans, dont moitie ſera paice au 
Receveur-general au profit de ſa Majeſte, ſes heritiers et ſucceſſeurs, 
et l autre moitie a celui qui denoncera, ou qui que ce ſoit qui pourſui- 
vra, pour Etre prelevee comme ci-deſſus. 


. 


Que cette Ordonnance, et chacun article et clauſe y contenu, ſera 
et demeurera en force pendant le tems et eſpace de deux anncẽes, du 
jour de fa publication et juſqu'a la fin de la ſeance du Conſeil Legiſlatif 
de cette province qui tiendra, conformement a Vatte, dans Vannee de 
notre Seigneur mil ſept cens quatrevingt-deux. 


(Signs) FRED: HALDIMAND. 


Status er Ordonnd par la ſuſdite autorite, et paſſe en Conſeil, ſous -- 
le Sgeau Public de Ia Province, a la Chambre du Conſeil, au 
Chateau St. Louis dans la ville de Quebec le neuvieme Juur. - 


de Mars, dans la vingtieme annee du Regne de notre Souveratn. Sei- 
gneur GEORGES Trois, par la Grace de Dieu, Roi de la Grande- 


Bretagne, de France et d Irlande, Dęfenſeur de la Foi, &c. &c. &Cc. 
et de I annèe de notre Seigneur mil. ſept cens quatrevt ngt. 


Par Ordre. de Son Excellence, 


{Signet}. J. WiLLIAMS, G. C. 1. 


Traduit par Ordre de Son Excellence, 
F. J. CUGNET, S. F. 
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CHF I 
An O. R. DI N. A NC. E 
For regulating all ſuch perſons as keep horſes and carriages. 


to let and hire, for the accommodation of travellers, com- 
monly called and known by the name of maitres de poſte. 


E IT ENACTED and oRDAIN ED by his excellency 
WAS 2 the governor, by and with the advice and conſent of 
the legitlative council of the province of Quebec, 
and by the authority of the ſame 1T 1s HEREBY 
ENACTED. = 


K R 1 


That from and after the publication of this ordinance, no perſon or 
perſons whoſoever, acting as a poſtman or maitre de poſte, by com- 
miſlion from his excellency the governor, the heutenant-governor, or 
commander in chief; or by commiſſion from any perſon duly autho- 
riſed by the governor, lieutenant-governor, or commander in chief, 
for the purpoſe of granting commiſſions to poſtmen or maitres de 
poſte, ſhall aſk, demand, or take more than one ſhilling for each 
league for the hire of a horſe and carriage, whether the ſame ſhall car- 
ry one or two perſons ; or more than fix pence for each additional 
horſe, which any perſon travelling poſt may demand and require to be 
harneſſed to ſuch carriage; or more than ſix-pence for each league, 
for every ſaddle-horſe and ſaddle which may be required. That all 
and every perion travelling poſt in their own carriages, ſhall pay one 
ſhilling and two pence, for each league ſuch carriage may be carried 
by one horſe, and if the per ſon travelling demand a ſecond or additional 
horſe, he thall pay one ſhilling and ſix-pence for the two horſes as 
abovelaid. That all and every perſon journeying as aforeſaid, ſhall 
and may take and have carried 1n the reſpective carriages as aforeſaid, 
a reaſonable quantity and weight of baggage, that 15 to fay, for every 


ſingle 
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H A P. IV. 
ORD ON N AN CE- 


Qui regle tous les particuliers qui tiendront des Chevanx et 
Voitures de louage, pour la commodite des voiageurs, 
vulg airement, appelles et connus ſous le nom de Maitres 


de Poſte. 


Fx IVY U'IL ſoit Statue et-Ordonne par ſon Excellence le” 
N 8 Gouverneur, de l'avis et conſentement du Conſeil 

8 ' Legiſlatif de la Province de Quebec, et par l auto- 
ritè d'icelui, il eſt par ces preſentes Statue. 
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Que du jour et après la publication de cette Ordonnance, quicon- 
que agira comme Maitre de Poſte, ſur commiſſion de ſon Excellence le 
Gouverneur, Lieutenant-gouverneur ou du Commandant en Chef, 
ou ſur commiſſion de qui que ce ſoit autoriſe, par le Gouverneur, le 
Lieutenant-gouverneur, ou le Commandant en Chef, a donner des 
commiſſions de maitres de poſte, ne demandera et ne prendra point 
plus d'un ſhelling par lieue pour le louage d'un cheval et d'une voiture, , 
ſoit pour un ou deux particuliers; ou plus que ſix penneis pour chaque 
lieue par chaque cheval que les voiageurs demanderont a ajouter a la 
voiture, ou plus que ſix penneis pour chaque lieue pour un cheval de 
ſelle, avec la ſelle, qui ſera demande.. Que quiconque voiagera en 

poſte avec ſa voiture couverte ou decouverte, paiera un ſhelling deux 
penneis par chaque lieue pour un ſeul cheval, et que sil en demande 
un ſecond, il paiera un ſhelling fix penneis pour les dits deux chevaux. 
Que quiconque voiagera ainſi, pourra prendre et porter dans ſes dife- 
1 rentes 
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ſingle perſon ſo travelling in a carriage as aforeſaid one hundred pounds 
weight, and for two perſons travelling as aforeſaid ſeventy pounds 
weight, and no more. 
| "OS ty > „ PIs 
That all and every the ſaid maitres de poſte, or poſtmen, ſhall fur- 
niſh and provide to all and every perſon demanding the ſame, one or 
more carts or ſleighs, with one horſe to each, whether it be for travel- 
ling or carrying baggage for travellers, and in caſe of baggage, ſuch 
cart or ſleigh to carry fix hundred pounds weight at leaſt, and for the 
hire of the ſame ſhall demand and take nine pence for each league and 
no more. IR 
. III. 
That every poſtman or maitre de poſte ſhall ſupport and keep four 
good and ſufficient horſes at leaſt, with the like number of good and 
ſubſtantial carriages; the caleches to be commodiouſly wide and long, 
and two of them at every poſt-houſe to be mounted on iron creeks or 
ſprings. That each poſtman or maitre de poſte ſhall be allowed, and 
may retain, an aſſiſtant or aide de poſte, who reſpectively ſhall keep and 
ſupport two good horſes, and the like number ef ſufficient carriages - 
and harneſſes. That each poſtman or maitre de poſte, together with 
two able ſervants whom he ſhall keep and ſupport for the purpoſe of 
driving the horſes and carriages as aforeſaid; and alſo the aſſiſtant or 
aide de poſte as aforeſaid, ſhall be exempted, and are hereby freed and 
exempted, from all public fervice and duty, which by law otherwiſe 
they might be bound to perform : ſuch ſervices and duties always ex- 
cepted, to which they are bound by the tenure of their land. 
— + R — © 5 
That all and every poſtman, maitre de poſte, aſſiſtant or aide de 
poſte as aforeſaid, ſhall immediately on demand, and without delay, 
furniſh and provide for perſons ſo journeying as aforeſaid, horſes and 
carriages. And if any poſtman, maitre de poſte, or aide, ſhall delay or 
detain the perſon demanding any horſes, carriages, or ſaddle horfes as 
before mentioned, more than one quarter of an hour in the day, or 
half an hour in the night; or ſhall not drive ſuch horſe or horſes, and 
the carriages ſo hired as aforeſaid, at the rate and diſtance of two 
| leagues for every hour at the leaſt, provided the roads will permit; 
ſuch poſtman or aſsiſtant ſo neglecting as above-mentioned, ſhall for- 
feit and pay for every offence the ſum of ten ſhillings. . 
„„ N . V. 
That no maitre de poſte, or aide de poſte, ſhall on any pretence 
whatever, paſs or drive any carriage beyond the limits and diſtance of 
his or their reſpective fares and ſtages, without firſt having obtained 
permiſſion ſo to do from the next maitre de poſte, and to whoſe houte 
his ſtage and fare may end; under the penalty of one ſhilling for each 
league which he or they may ſo tranſgreſs, to be recovered from, 
and paid by the maitre de poſte who ſhall fo have tranſgreſſed, to the 
maitre de poſte whoſe permiſſion and leave ought to have been 2 
tained 
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rentes voitures une quantite raiſonable d' ẽquipage, c'eſt a dire, un ſeul 
voiageur cent livres pezant et deux voiageurs ſoixante-dix livres 
et pezant pas plus. 


3 R T. II. 


Que tous et chacuns maitres de poſte, fourniront à tous ceux qui 
le demandceront une ou pfuſieurs charettes ou traines avec un cheval, 
ſoit pour voiager ou porter du bagage, et en cas de bagage pour les 
voiageurs, elles ſeront chargees de fix cens livres pezant au moins; 


et qu'ils prendront et recevront ſeulement pour le louage de chaque 


charette ou traine neuf penneis par chaque lieue et pas plus. 


A R T. III. 


Que tous et chacuns maitres de poſte, auront quatre bons chevaux 
au moins, avec un nombre egal de bonnes et ſolides voitures et harnois, 
ou calèches de largeur et longueur convenables, dont deux ſeront 


monttẽes ſur des criques de fer. Qu'il ſera accorde a chaque maitre de 
_ Poſte, un aide qui aura deux bons chevaux et un nombre egal de ſoli- 


des voitures et harnois. Que chaque maitre de poſte, avec deux bons 
domeſtiques qu'il aura pour conduire les dits chevaux et voitures, 
ainſi que ſon aide de poſte ſeront exemts et ſont par ces preſentes libres 
et exemts de tous ſervices publics auxquels 11s peuvent etre obliges par 
les loix ou autrement, a Fexception cependant des ſervices et devoirs 
auxquels ils ſont tenus par les conceſſions de leurs terres. 


A | ED 1 IV. 


Que tous et chacuns maitres de poſte ou aides fourniront immedi- 
atement et ſans delai, a la demande des voiageurs, des chevaux et 
voitures, et que ſi quelques maitres de poſte ou aides retardent ou 
retiennent les voiageurs qui demanderont des chevaux et voitures, 
ou des chevaux de elle plus d'un quart d'heure pendant le jour, ou 
d'une demie heure pendant la nuit, ou qui ne meneront point les 
dits chevaux et voitures de louage a deux lieues par heure au moins, 
lorſque les chemins le permettront, ils encourront et paieront pour 
chaque retardement une amende de dix ſhellings. 


"Es a * 


Qu'aucuns maitres ou aides de poſte ne paſſeront ſous aucuns pre= 
textes, avec leurs voitures, les limites et diſtances de leurs poſtes, 
ſans en avoir premierement eu la permiſſion du maitre de poſte voiſin, 


et de la maiſon on finiſſent ſes limites, ſous peine de Vamende d' un 


ſhelling par chaque heue qu'ils paſſeront hors de leurs limites, qui 
ſera prèlevẽe et paice par les maitres ou aides de poſte qui auront 
contrevenu, au maitre de poſte dont ils n'auront point eu la permiſ- 
ſion de pailer la Fa Pourvu toujours que sil arrivait, que tous 


R les 
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tained to drive and paſs as aforeſaid. Provided always that whenſo- 
ever it may happen that all the horſes or carriages retained as aforeſaid, 
at any poſt-houſe and the houſe of the aide or aſſiſtant as aforeſaid; 
ſhall be employed, or abſent from their reſpective ſtages ; in ſuch caſe 
any maitre de polite, or aide de poſte ſhall paſs, and he is hereby re- 
quired, when demanded, to pals and drive beyond the limits of his or 
their reſpective ſtages, without incurring the penalty aboveſaid. And 
every maitre de poſte and his aide are hereby reſpeCtively required to 

lace and expoſe to public view in his or their houſes an account of his 
and their lawful fare and diſtance of road and ſtage, which ſuch maitre 
de poſte or aide may. reſpectively drive as. aforeſaid, upon penalty of 
five ſhillings for every neglect. 


r Es. - 


In conſideration of the advanced price of provender in the ſeveral 
towns of Quebec, Montreal, and Three-Rivers, and. in compenſation 
for the time they may loſe in attending at the reſpective houſes and 
lodgings of perſons taking the firſt ſtage: and alſo that the poſts of 
Quebec and Montreal are only employed in driving from the ſaid 
towns, IT Is ENACTED, that the maitres de poſte and the aide and 
aſſiſtant as. aforeſaid, in the towns of Quebec and Montreal may 
demand and receive twenty pence for each league for the hire of a horſe 
and carriage, whether the fame may carry one or two perſons; and for 
one horſe and carriage from the town of Three-Rivers, one ſhilling 
and four pence. per league; and in proportion for one or more horſes 
as is above-mentioned. . 


A R T. VII. 


That all and every ferryman, and perſon keeping a ferry, on the 
public roads in this province, ſhall be provided with good and ſufficient 
ferry- boats, batteaux, and canoes as they may be neceſſary for the eaſe 
and convenience of perſons travelling as aforefaid. The perſons keeping 
the fernes aforeſaid ſhall not on any pretence, detain any perſon ſo 

journeying, under a penalty of ten ſhillings for every detention. 


Fr a . -ẽ 


That all and every the forfeitures and penalties by this ordinance 
impoſed ſhall and may be ſued for, proſecuted and recovered, upon 
the oath of one or more credible witneſs, and- before any one of his 
majeſty's commiſſioners of the peace; and ſuch penalties and forfei- 
- tures levied by warrant under the hand and ſeal of any commiſſioner 
of the peace as aforeſaid, one half to be paid to the receiver- general for 
his majeſty's uſe, the other halt to the proſecutor. 


VVV IX. 


That this ordinance, and every article and clauſe herein contained; 
ſhall continue and be in force and effect, for and during the ſpace of 
| 85 two 
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les chevaux et voitures de toutes maiſons de poſte ou d'aide de poſte 
fuſſent emploies, ou abſens de leurs diferentes. poſtes, en tel cas, 
tous maitres et aides de poſte. font requis par ces preſentes de paſler , 
les limites de leur poſte, à la demande des voiageurs, ſans encourir 

la dite amende. Et que tous et chacuns maitres ou aides de poſte 
ſont par ces prẽſentes requis d'afficher, à la vue publique, dans leurs 
maiſons, un ẽtat de leurs legitimes ſalaires, et de la diſtance et de 
Vetendue du chemin de leur reſfort, ſous peine d'une amende de 
cinq ſhellings pour telle nẽgligence. | 


7 I OT 3 = of 


Qu'en conſideration. du plus haut prix des. fourages dans les villes 
de Quebec, de Montreal et des Trois-Rivieres,. et en compenſation - 
du tems qu'ils perdent a attendre aux diferentes maiſons ou logemens 
de ceux qui prennent la premiere poſte, et: auſſi parceque les maitres 

de poſte de Quẽbec et de Montreal ſont ſeulement emploiẽs a mener 
hors des dites villes, Il eſt par ces prẽſentes Statue, que les dits 
maitres et aides de poſte dans les villes de Quebec et de Montreal 
pourront demander et recevoir vingt penneis par chaque lieue du 
lonage d'un cheval et d'une voiture, ſoit qu'ils conduiſent un ou 
deux voiageurs. Et que par chaque cheval et voiture de la ville des 
Trois-Rivieres, on paiera un ſhelling quatre penneis par lieue; et 
en > 88 pour un ou pluſieurs chevaux, ainſi qu'il eſt dit 
ci- deſſus. 


T 8 


Que tous et chacuns paſſagers et autres qui auront des bacs ſur 
des r1vieres qui aboutiſſent aux chemins publics de cette Province, 
ſe pourvoieront de bons et ſolides bacs, - bateaux ou canots qui 
ſeront nẽceſſaires pour la commodite des dits voiageurs. Que les 
dits paſſagers ne pourront, ſous aucuns pretextes, retarder aucuns 
volageurs ſous peine d'une amende de dix ſhellings pour chaque re- 
tardement. | 


RS 2, SE 2 


Que toutes et chacunes amendes impoſces par cette Ordonnance © 
ſeront et pourront Etre pourſuivies, ſur le ferment d'un. ou pluſieurs 
temoins digne de foi, devant un Commiſſaire de paix de ſa Majeſte, . 
et qu'elles ſeront prelevees ſur un ordre ſous le ſeing et ſęeau du dit 
Commiſſaire de paix, dont moitié ſera paice au Receveur-general au : 
profit de ſa Majeſtẽ et Vautre moitie au dẽnonciateur. . 


A Me: ©'>- IX. 


Que cette Ordonnance et chacun article et clauſe y contenus, 
ſera et demeurera en force pendant le tems et eſpace de deux annèes 


et 
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two years, and until the end of the ſeſſions of the legiſlative council 
which will be held according to the ſtatute in the year of our Lord one 
thouſand ſeven hundred and eighty-two. 


FRED: HALDIMAND. 


Ordained and enacted by the authority aforeſaid, and paſſed in coun= 
cil under the great ſeal of the province, at the council chamber in 
the caſtle of St. Louis, in the city of Quebec, the ninth day of 
March, in the twentieth year of the reign of our ſovereign 
lord GEORGE the Third, by the grace of Gop, of Great- 
Britain, France and Ireland, King, defender of the faith, and 


fo forth, and in the year of our Lord, one thouſand ſeven hun- 
ared and eighty. 


By His EXCELLENCY's Command, 


. Wirtin, C. L. C. 
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et juſqu'a la fin de la ſeance du Conſeil Legiflatif qui tiendra, en 
conſequence de. Vacte, dans I'annee de notre Seigneur mil ſept cens 
quatrevingt-deux. 


(Signs) FRED: HALDIMAND. 


Statue et Ordanne par la ſuſdite autorite, et paſſe en Conſeil, ſous 
le Grand Sceau de la Province, a la Chambre du Conſeil, au 
Chateau St. Louis en la ville de Quebec ſe neuvieme juur 
de Mars, dans la vingtieme annee du Regne de notre Souverain Sei- 
gneur GEORGES Trois, par la Grace de Dieu, Roi de la Grande- 
Bretagne, de France et d Irlande, Defen/eur de la Foi, &c. &c. &c. 
et. de l anne de nitre Seigneur mil ſept cens quatrevingt. 


Par Ordre de Son Excellence, 
{Signf} J. WII IIAMs, G. C. L. 


FTyyaduit par Ordre de Son Excellence, 
: F. 12 CUGNET, 8. F. 4 


C903 


SLY Wunder SOUS PLS TY HUH 
EDS: e ee e eee 


KAN H ‚ VF-41C: 804. 6-0: 


GEORGII III. RE GIS. 


HERE As by an Ordinance of 
the Governor and Legiſlative 
Council of this Province, bear- 

ing date the 16th. Jan. 1779, 
intitled, An Ordinance for con- 
tinuing an Ordinance made the 
23 of April in the 17 year of his 


DISTRICT or 
QUEBEC. 


Majeſty s Reign, empowering the Commiſſioners of the Peace, to re- 


ulate the Police of the towns of Quebec and Montreal. 

It is ordered and required, that the Commiſſioners of the Peace, in 
their Quarter Seſſions, do fix and regulate, as often as they ſhall ſee 
occaſion, the rates that ſhall be paid for the carriage of any goods on 
any cart, truck or ſled within the towns of Quebec and Montreal, alſo 
ſuch regulations as they may judge neceſſary for the Police of the ſaid 
towns. 


In purſuance thereof, at a Court of General Quarter Seſſions of the 


Peace held in the city of Quebec for the diſtrict of Quebec, on Tueſ- 


day the 11th dayof April, 1780, and continued by adjournment to the 
22d. of ſaid Month by the Commiſſioners of the Peace then preſent, 
It is ordered and directed as follows, viz. 


REGULATIONS FoR ThE CARTERS. 


I. For the carriage of every load, confiſting of four barrels or eight 
bags of flour, or four barrels of loat ſugar, bread, peaſe, or wheat, 
three barrels of melaſſes, brown or powder ſugar, brandy, pitch, tar, 


turpentine, pork or beet,or of two hogſheads or one pipe or puncheon 


of wine, rum, brandy, ſugar, tobacco, or water, or other goods of the 
ſame weight, taken up on the Beach in the Lower-town, or on the 
King's- wharf and carried to any other part of the Lower-town, as far 
as Mr, Lymburner's Wharf, there ſhall be paid five pence or the value 


thereof, except me:afles taken up and carried as aforeſaid, for which 


there all be paid ſeven pence half- penny. 8 
II. 


1 
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ROE PLE; wh Fife que par une Ordonnance du 
DISTRICT » x Þ&x8 SAS Gouverneur et Conſeil Legiſlative 
2UEBEC. ASS X- de cette Province, en date du 16 
| FC de Janvier, 1779, intitulee une 
Peay Ordonnance pour continuer une 
Ordonnance faite le 23 d' Avril 
dans Ja dix-ſeptieme anne du 
Regne de ſa Majeſte, donnant Pouvoir aux Commiſſaires de Paix pour 
regler la Police dans les villes de Quebec et de Montreal. 

Il eſt ordonne et requis, que les Commiſſaires de Paix, dans leurs Se- 
ances de Quartier, fixeront et rẽgleront toutes fois qu' ils le trouveront 
nẽceſſaire, les Taux et Chariage de toutes Marchandiſes en Charette, , 
Caberouet ou Traines dans les villes de Quebec et de Montreal. Auſſi 
que tels Reglemens qu' ils trouveront ètre neceſſaires pour la Police des 
dites villes. N 

En conſequence de laquelle, il eſt ordonne et ſtatue dans une Sẽ- 
ance generale de Quartier pour la Paix tenue dans la ville de Quebec 

pour le diſtrict de Quèbec, Mardi le 11 d' Avril, 1780, et continuee 
par remiſe juſqu'au 22 du dit mois, pardevant les Commiſſaires alors 
prẽſens, comme ſuit, ſgavoir: | 


REGLEMENS POUR LES CHARRETIERS.. 

I 2 Pour le chariage de chaque voiage, conſiſtant en quatre quarts 
ou huit poches de farine, ou quatre quarts de ſucre en pains, pain, 
pois ou bled, trois quarts de melaſſe, caſtonade brute ou blanche, eau- _ 
devie, poix, gotidron, terbentine, lard ou boeuf, ou de deux barriques, 
ou une pipe ou poingon de vin, rum, eau-de-vie, ſuere, tabac, eau, ou 
autres choſes du meme poid, chargee ſur la Greve de la Baſſe- ville, ou 
ſur le Quai du Roi, et tranſportes a quelque autre partie de la Baſſe- 

ville, juiqu'au quai de Monſieur Lymburner, on patera cinq pennins, 
ou dix coppres, ou la valeur d'iceux, ala reſerve de melafles chargees 
et charrices comme dit eſt ci- deſſus, pour leſquelles on paicra ſept pen- - 
nins et demi, ou quinze coppres. : | | 
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II. For every load, conſiſting as is above-mentioned, taken up on 
Mr. Drummond's Wharf or between that and the King's Wharf and 
carried to any part of the Lower-town not farther than the houſe in 
Sault-au-matelot-ſtreet commonly known. by the name of Cadet's Houſe, 
there ſhall be paid for the carriage thereof ſeven pence, and for every 
puncheon of melaſſes taken up and carried the aforeſaid diſtance ten 

nce. 
gs . For every load conſiſting as aforeſaid, taken up in the Lower- 
town, on the King's Whart or between 0 6 and Mr. Lymburner's 
Wharf and carried to any place between Cadet's Houſe. and the Pa- 
lace, there ſhall be paid for the cartage thereof ten pence, and for 
every puncheon of melaſſes carried the ſame diſtance thirteen 

ence. 
K IV. For everyordinary load as aforeſaid, taken up between the King's 
and Mr. Drummond's Wharfs and carried to any place beyond Ca- 
det's Houſe, as far as the Palace, there ſhall be paid for the carriage 
thereof one ſhilling and a penny, and for every puncheon. of melaſles 
carried the ſame diſtance fifteen pence. 

V. For every hundred buſhels of wheat taken up and carried with- 
in the limits mentioned in the firſt article, there ſhall be paid one ſhil- 
ling and one penny, and for every hundred buſhels of (alt taken up 
and carried within the ſaid limits there ſhall be paid 2/6. | 

VI. For every hundred buſhels of wheat or falt taken up and car- 
ried within the limits mentioned in the 2d. and 3d. articles, the price 
ſhall be encreaſed in proportion as on other goods mentioned in the 
laid articles. 3 as 

VII. For every cord of wood taken up in any part of the Lower- 
town and carried to any other part of the Lower-town there ſhall be 

id for the carriage thereof twenty-five coppers or half-pence. 

VIII. For every hundred of boards of ten or twelve feet long, tak- 
en up and carried within the limits mentioned in the firſt article, there 
- thall be paid one ſhilling and eight pence, and ſo in proportion for 
any gra ter diſtance, ö 
IX. For every hundred of plank of ten or twelve feet long taken up 
and carried within the limits of the firſt article there ſhall be paid for 
the carriage thereof 2/6 and ſo in proportion for any greater diſt- 
ance. = = | 

X. For every load conſiſting as mentioned in the firſt article, taken 
up on the King's Wharf, or between that and Mr. Lymburner's Wharf, 
and carried to the Upper-town as far as the Jeſuits College or Re- 
coll:ts, or any other place equally-diftant, there ſhall be paid nine 
pence, and for carrying the ſame to any greater diſtance within the. 
gates, there ſhall be paid 3d. over and above the ſaid nine pence. 

XI. For every puncheon of melaſles, taken up within the limits 
mentioned in the preceding article and carried to the Upper-town as 
far as the Recollets or Jetuits College or any other place equally diſt- 
ant, there ſhall be paid one ſhilling and three pence, and for carrying 

1 the 
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IT 2 Pour chaque voiage de meme quantite et qualite- ci-deſſus 
qu*on chargera ſur le quai de Mr. Drummond, ou entre le dit quai 


et celui du Roi, et qui aura ẽtẽ tranſporte a quelque partie de la Baſſe- 


ville juſqu'à la Maiſon dans le Sault-au-matelot conniie ſous le nom 
de la maiſon de Cadet, on paicra pour le W ſept pennins ou qua- 
torze coppres, et pour chaque poingon de melaſſe tranſportè a la meme 
diſtance dix pennins, ou vingt coppres. 
III Pour chaque voiage conſiſtant comme dit eſt ci- devant, 
charge dans la Baſſe- ville, ſur le quai du Roi, ou entre le dit quai et 
celui de Mr. Lymburner, et tranſporte a quelque endroit entre la 
maiſon de Cadet et le Palais on paiera pour le charriage dix pennins ou 
vingt coppres, et pour chaque poingon de melaſſe tranſporte a la meme 
diſtance treize pennins ou vingt- ſix coppres. | 
IV 2 Pour chaque voiage ordinaire comme il eſt dit ci-devant, 
charge entre le quai du Roi et celui de Mr. Drummond, et tranſporte 
a quelque endroit au dela de la maiſon de Cadet juſqu' au Palais, om 


paiera pour le chariage vingt- ſix coppres, et pour chaque poingon de 


melaſſe tranſporte a la meme diſtance trente coppres. ä 

V © Pour chaque cent minots de bled, charge et tranſportè dans 
les limites mentiones au premier article, on patera vingt-ſ1x coppres, 
et par chaque cent minots ou boiſſeaux de ſel charge et tranſportè dans 
la meme ẽtendue on paiera deux ſhellins et demi 


VI Par chaque cent minots de bled ou ſel charge et tranſportẽs 


dans les limites ſpecifies aux articles deux et trois, le prix ſera augments - 


a proportion des autres effets mentionnes dans les dits articles. 


VII®2 Pour chaque corde de bois chargẽe dans quelque partie de 
la Baſſe-ville, et tranſportee a quelque autre partie de la Baſſe-ville, 


lon paiera pour le charriage vingt-cinq coppres. | 
VIII 2 Par chaque cent de planches de dix ou douze pieds de lon- 
gueur, Charge et tranſporte dans les limites ſpecifies au premier article, 


— 


Ton paiera quarante coppres, et a proportion quand on les charira 4 


plus grande diſtance. | 
IX o Par chaque cent de madriers de dix ou de douze pieds de 
longueur, charges et tranſportés dans les limites du premier article, 


Von paiera pour le charriage deux ſhellins et demie, et à proportion 


pour les tranſporter a quelque diſtance plus eloignee. 


XO Pour chaque voiage conſiſtant en quantite et qualite comme 
au premier article, chafgẽ au quai du Roi, ou entre le dit quai et ce- 


lui de Mr. Lymburner, et tranſporte a la Haute-ville juſqu'au Col- 
lege des Jeſuites on juſqu'au Recolets, ou a quelque autre endroit de 


la meme diſtance, on paiera dix-huit coppres, et pour le porter plus | 


loin, pourvii que ce ſoit en dedans des portes de la ville, fix coppres 
de plus et en ſus des dits dix-huit coppres. ee 

X19 Pour chaque poingon de melaſſe charge dans les limites de 

article precedent, et tranſportẽ a la Haute - ville juſquꝰ aux Recolets ou 


juſqu'au College des Jeſuites, ou a quelque autre endroit eloigne de 


la meme diſtance, l'on .paiera trente .coppres, et pour le tranſporter 
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the ſame to any greater diſtance within the gates, there ſhall be paid 
four pence over the one ſhilling and three pence, 


XII. For every cord of wood, taken up in the Lower-town and 
carried to the Upper-town, as far as the Recollets or Jeſuits College, 
or any other place equally diſtant, there ſhall be paid two ſhillings and 
one penny, and for carrying it farther, provided it be within the gates 
ct the city, there ſhall be paid five pence over and above the ſaid two 


ſhillings and one penny, 


XIII. For every cord of wood taken from the Beach near to the In- 
tendant's Palace or between that and Mr. Drummond's Diſtil Houſe 
and carried to the Upper-town as tar as the Jeſuits College, or any 
other place equally diſtant, there ſhall be paid for the carriage thereof 
1/8; and for carrying it to St. Lewis ſtreet, or any other place equally 
diſtant, there ſhall be paid four pence over and above the ſaid 1/8. 


XIV. For every cord of wood taken up within the limits mention- 
ed in the preceding article and carried as far as Palace Gate there ſhall 


be paid one ſhilling. 


XV. For every hundred of boards taken up within the limits of the 
17th. article, and carried to any part of the Upper-town as far as the 
Jeſuits College, or any other place equally diſtant, there ſhall be paid 
2/3, and for carrying the ſame to any greater diſtance within the gates 
6d. over and above the 2/3, and for the carriage of every hundred of 
planks taken from the ſaid Beach and carried to any part of the Upper- 
town as far as the Jeſuits College there ſhall be paid 3%, and for the 
carrying the ſame to any greater diſtance, within the gates, there ſhall 


be paid gd, over and above the faid 2/9. 


XVI. For every hundred of boards of ten or twelve feet long, tak- 
en up in the Lower-town and carried to the Upper-town, as far as 
the Recollets or Jeſuits College, there ſhall be paid 2/10, and for any 
greater diſtance, within the gates, 8d. over and above the ſaid 2/10. 


XVII. For every hundred of planks of ten or twelve feet long taken 
up in the Lower-town and carried to the Upper-town as far as the 
Recollets or. Jeſuits College there ſhall be paid for the carriage thereof 
4/3, and for any greater diſtance, within the gates 1/. over and above 


the 4/3. 


XVIII. For every load, conſiſting as is mentioned in the firſt article, 
to be taken up in the Upper-town and carried to any other part of 
the Upper-town, within the gates, there ſhall be paid 6d. and for eve- 
ry puncheon of melaſſes taken and carried within the faid limits gd. 


And to prevent frauds by the drivers of carts, trucks or other carri- 
ages who work for hire, It 1s hereby ordered, that no perſon or per- 
Ed ſons 
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plas loin, pourva que ce ſoit en dedans des portes, huit coppres en 
tus des dits trente coppres. 

XII 2 Par chaque corde de bois, charge a la Baſſe-ville, et tranſ- 
portce a la Haute- ville, juſqu'au College des Jeſuites ou aux Recolets, 
ou a quelque autre endroit de meme diſtance, on patera cinquante 
coppres, et pour la porter plus loin pourvu que ce ſoit en dedans des 
portes de la ville on paiera dix coppres de plus et en ſus des dits cinꝗ- 
ante coppres. 

XIII Pour chaque corde de bois chargte ſur la Greve pres du 
Palais de l'Intendant, ou entre le Palais et la Diſtillerie de Mr. Drum- 
mond, et qui ſera tranſportee a la Haute-ville juſqu'au College des 


Jeſuites, ou a quelque autre endroit de la meme diſtance, on paiera 


pour le charriage quarante coppres, et pour la porter dans la rie St. 
Louis ou a quelque autre endroit de meme diſtance il ſera paiè huit 
coppres en ſus des dits quarante. 


XIV © Par chaque corde de bois chargees dans les limites de Par- 


ticle precedent, et tranſportẽe juſqu'a la porte du Palais, il ſera paié 
un ſhellin.. | 
XV Par chaque cent de planches charge dans les limites de Var- 


ticle XIII. et tranſporte a quelque partie de la Haute-ville juſqu'au 


College des Jeſuites, ou a quelque autre endroit de meme diftance, 


on paiera deux ſhellins et fix coppres, et pour le porter plus Join pourvũ 


que ce ſoit en dedans des portes douze coppres en ſus des dits deux 
ſhellins et fix coppres.—Et pour le charriage de chaque cent de ma- 
driers pris à la dite Greve et tranſportẽ 2 quelque partie de la Haute- 


ville juſqu'au College des Jeſuites il ſera paic trois ſhellins et dix-huit 


coppres, et pour les porter plus loin pourva que ceſoit en dedans des 
portes Von paiera dix-huit coppres en ſus des dits trois ſhellins et dix- 
huit coppres. 


XVI Par chaque cent de planches de dix ou douze pieds de lon- 


gueur, chargees a la Baſſe-ville et tranſportees a la Haute-ville juſqu au 
College des Jeſuites ou aux Recolets, il ſera paie deux ſhellins et vingt 
coppres, et pour les charrier plus loin, pourvi que ce ſoit en dedans 
des portes ſeize coppres en ſus des dits deux ſhellins et vingt coppres. 


XVII Par chaque cent de madriers de dix ou douze pieds de lon- 


gueur charge a la Baſſe-ville et tranſporte a la Haute · ville juſqu au 
College des Jeſuites ou aux Recolets, il ſera pate pour le charriage 
uatre ſhellins et fix coppres, et pour les porter plus loin pourvũ que 


ce ſoit en dedans des portes un ſhellin en ſus des dits quatre ſhellins et 


ſix coppres. 3 
XVIII Pour chaque voiage conſiſtant en meme qualité et quan- 


titẽ ſpecific au premier article, charge dans quelque partie de la Haute- 
ville, et tranſporte a quelque autre partie de la Haute- ville en dedans 


des portes d'icelle, il ſera paie douze coppres; et pour chaque poingon 


de melaſſe chargẽ et tranſportè dans les memes limites, dix-huit coppres. 
Et afin de prevenir aux fraudes qui pourroient ſe commettre par les 
meneurs de Charettes, Caberouets ou autres voitures qui travaillent 


pour 


— 
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ſons ſhall preſume to exerciſe the profeſſion of a Carter, for hire, with- 
in the town or ſuburbs of Quebec, after the publication hereof without 
obtaining a certificat from the Clerk of the Peace ſpecifying the num- 
ber of his cart or carriage and the time of his being regiſtered as ſuch; 
And the ſaid number thall be painted (with red paint) on his cart or 
carriage, and the ſaid Clerk of the Peace is hereby impowered to grant 
ſuch certificate on due application and to keep a book wherein he is 
to inſert the carter's name, and the time of entry and the number he ts 
to have on his cart or carriage, to the end that the perſons injured may 
the more ealily obtain redreſs. cal 


That from and after the publication hereof, no perſon or perſons 
ſhall on any pretence whatſoever, gallop or ride at full ſpeed on horſe- 
back or in any carriage, or having the charge of any horſe or horſes 
in any loaded cart, truck or fled, ſhall ride on ſuch horſe or horſes or 
remain placed. in or upon any part of ſuch cart, truck.or ſled, within 
any of the ſtreets or high-ways in or adjacent to the town or ſuburbs of 
Quebec; And that no ſuch driver or drivers ſhall omit. during ſuch 
time to lead ſuch horſe or horſes by the reins, nor ſhall drive ſuch horſe 
or horſes faſter than a foot pace, and that no owner or owners of an 
trucks, carts or ſleds ſhall employ young boys to drive the ſame but 


ſuch perſon or perſons as are capable to load and unload their reſpect- 
1ve carriage or Carriages. 


All drivers of carts, trucks, ſleds or other carriages, when unem- 
ployed, are hereby ordered and required to repair to the Market-pla- 
ces ih the Upper or Lower-town and to remain there till they are en- 
gaged to work, and fo ſoon as they are engaged they ſhall immediately 
depart and they ſhall not plead a prior engagement but muſt go-with 
the firſt perſon who demands them. | 


And it is declared and enacted by the Ordinance aforeſaid, that any 
carter who ſhall, after the publication of the foregoing table or regula- 
tion, aſk. or receive a higher price than is thereby allowed, or ſhall re- 
fuſe towork and be employed at the price ſpecified in ſuch rate or ſhall 
diſobey any of the regulations made by the Commiſſioners of the 
Peace, ſhall for every offence forfeit the ſum of twenty ſhillings to be 

recovered if ſued for within fifteen days by information before any one 
Commiſſioner of the Peace who ſhall hear and determine ſuch infor- 
mation ina ſummary manner and upon the oath of one credible wit- 
neſs, ſuch penalty together with the coſts of ſuing for the ſame to be 
levied by a warrant to ſeize and fell the goods of the offender, one half 
of ſuch penalty ſhall belong to the King's Majeſty and the other to the 
perſon who ſhall ſue for the ſame. VE 


REGULATIONS 
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pour paiement, il eſt ordonne par ces preſentes, que qui que ce ſoit- 


n'exercera le metier de Charetier travaillant pour paiement, dans la 
ville ou dans les faubourgs de Quebec, apres la publication de ces Re- 
glemens, ſans avoir prealablement obtenu du Grefher de la Paix un 
Gertificat {pectfiant le numero de fa Charette ou autre voiture, et la 
date de ſon enrẽgiſtrement, et ſans que le dit numero ſoit marque avec 
de la peinture rouge {ur ſa Charette ou autre voiture. Et lè dit Gref- 


fier eſt autoriſe par ces prẽſentes d accorder pareil Certificat toutes fois 


qu'on Pexigera. Et il lui eſt ordonnẽ de garder un Regitre dans lequel 
i] inſcrira les noms des Charretiers, la date de leur enregiſtrement, et 
le numero que chaque Charretier doit avoir fur ſa charette ou autre 


voiture, à fin que toute perſonne qui ſe trouvera lezee puiſſe avec plus 


de facilite obtenir juſtice. 


Que des et apres la publication de ces Rẽglemens aucune perſonne 


quelconque ne preſumera ſous quelque pretexte que ce ſoit de galloper 


ou d'aller a bride abatu a Cheval ou en quelque voiture, et il eſt dẽ- 


fendu à toute perſonne chargee du ſoin d'un ou de pluſieurs chevaux 
atteles a quelque charette, caberouet ou traine chargee, de monter ſur 
quelque cheval ainſi attele ou dans la charette, caberouet ou traine, ou 


dans quelque partie d' iceux, dans quelque que ce ſoit: des rues ou grand 


chemins dans ou circonvoiſins- de la ville ou fauxbourgs de Quebec, et 


il leur eſt ordonne tandis qu'ils meneront leur -voitures, de tenir les 


cordons ou guides de leurs chevaux, et de ne pas les laiſſer aller plus 


vite que le pas. Et qu' aucun propriẽtaire de caberouet, charette ou 


traine n'emploiera des jeunes gens pour mener leur voitures, mais 


qu'ils ſeront tenus d' empleier des perſonnes capables de charger et de 


dẽcharger leurs voitures reſpectives. * 


a 
— 


Et il eſt ordonnè et preſcrit à tous conducteurs de charrettes, traines, -. 


caberouets et autres voitures, lorſqu'ils ne ſeront pas emploies, de ſe 


rendre a la place du Marche dans la Baſſe ou Haute-ville, et d'y reſa 


ter juſqu'a ce qu'il ſe prẽſente quelque perſonne pour les emploter pour 


travailler, et ſi tot qu'ils auront ᷑tẽ engages ils patiront immédiate- 


ment non-obſtant tout prẽtexte de prẽengagement, et ils aceompag- 


neront celui qui les aura engage. 


Et il eſt ordonnẽ et ſtatue par la meme Ordonnance eitẽe ci- devant, 


que tout charretier qui après la publication de ce Tarif ou Reglement, 
demandera ou reeevra un plus haut prix que celui qui y eſt ſtipulẽ, ou 
qui refuſera de travailler ou de ſe laiſſer emploter aux prix « ſpecifies 
dans ce Tarif, ou qui dẽſobẽira a quelque que ce ſoit des Rẽglemens 
faits par les Commiſſaires de Paix, paiera pour chaque offenſe une a- 


mende de vingt ſhellings, dont le recouvrement ſe fera (pourvũ e i 


pourſuites ſoient faites dans quinze jours) par information devant 
quelque Commiſſaire de Paix, qui apres parties oures determinera ſom- 
mairement ſur l'information par ſerment d'un témoin digne de foi; et 


Yamende et les fraix de pourſuite ſeront leves en vertue dun. Ordre pour 


ſaiſir et vendre des effets de la perſonne convaincue de contrevention; 


et la moitiẽ de Vamende appartiendta à ſa Majeſte le Roi, et autre 
moitie à la perſonne qui aura fait les pourſuitees. 
* om U. REGLEMENS. 
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I. It is ordered, that every houſe-keeper, and every owner of an 

empty houſe or emplacement, in the Upper.and Lower-towns of Que- 
bec, ſhall within five days after the publication hereof, clean or cauſe 
to be cleaned, one half of the width of the ſtreet oppoſite to his or her 
houſe, hangard, out-houſe or emplacement, and where the ſaid houſe, 
&c. is ſo ſituated as to have entrance from two ſtreets, the occupier 
ſhall clean his part of both ſtreets, or being a corner houſe ſhall have 
three ſides, each in a different ſtreet, the owner or occupier ſhall elean 
his portion of the three ſtreets; the dirt or rubbiſh to be collected in 
each ſuch portion of the different ſtreets ſhall be made up in heaps 
near the walls of the different houſes. Perſons living in the Lower- 
town ſhall cauſe the dirt and rubbiſh-ſo collected to be removed within 
twenty-four hours and laid on the Beach at low-water mark, 
taking care ſo to lay it as that it may in no wiſe be hurtful to the land- 
ing-place, Cul-de-ſac, or to any wharf. All the dirt and rubbiſh of the 
Upper-town ſhall be carried without Palace Gate and laid down on 
the Beach near to the Intendant's Palace, or in the. quarries near the 
Goal, ſo as not to be a nuiſance, and ſo far from any houſe as not to 
be offenſive. Whoſoever ſhall not comply with every part of this ar- 
ticle ſhall forfeit ten ſhillings. _ 
II. The Butchers ſtalls in the Upper and Lower- towns ſhall be 
looked on as houſes, and the owners of them ſhall keep the portion of 
the ſtreet or market-place before and behind each ſtall always clean 
under a penalty of five ſhillings. | 


III. No horſe or hogs ſhall be ſuffered to ſtray in the ſtreets on pain 
of five ſhillings for every attence. # 


IV. No perſon ſhall throw water, duſt, aſhes, ſoot, filth or dirt of 
any kind in the ſtreets under a penalty of five ſhillings for every offence. 


V. No perſon ſhall be permitted to pile wood in the ſtreets, nor ſhall 
any one leave carts, caleches, carrioles, or caſks to encumber. the ſtreets 
under a penalty of five ſhillings. Every perſon diſobeying the order 
of any Commiſſioner of the Peace to remove a nuiſance or encum- 
brance found on the ſaid perſon's portion of the ſtreet ſhall pay five 
ſhillings every time he refuſes to obey the. order. 


VI. No perſon ſhall be permitted to keep hogs in any pen, yard or 
court ſo near any ſtreet as to be offenſive to the neighbours or to peo- 

ple paſſing, under a penalty of twenty ſhillings and to. remove them 
immediately. 


VII. Every butcher ſhall keep the place where he kills pgs 
| = can 
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I 9:Heſtordonne que tout perſonne qui occupe quelque maiſon, et tout 
proprictaire de maiſon ou d emplacement non occupes, dans la Haute 
ainſi que dans la Baſſe-ville de Quẽbec, nettoiera ou fera nettoier, 
dans cinq jours apres la publication de ce Reglement, la moitié de la 
largeur de la rue devant ſa maiſon, hangard, batimens ou emplace- 
ment; et lorſque pareille maiſon emplacement, &c. borderont ſur deux 
ou trois rues, le proprietaire ou locataire nettoiera ou fera nettoier la 
moitie de la largeur de chaque rue. Les ordures et vũidanges de chaque 
pareille portion de rue ſeront ramaſles en tas contre les murs de chaque 
maiſon. Les habitans de la Baſſe- ville feront enlever les ordures et 
vuidanges ainſi ramaſſẽs ſous vingt-quatre heures, et ils les feront 
mettre ſur la Greve au point de la baſſe mer, en prenant garde toujours 
de les faire mettre de maniere qu' ils ne puiſſent nuire au dẽbarquement 
de la Grẽve, du Cul- de- ſac ou de quelque Quaài que ce ſoit: toutes 
les ordures, bourriers et vuidanges de la Haute- ville ſeront portes en. - 
dehors de la porte du Palais, et on les mettra ſur la Grẽve auprès du 
Palais de l' Intendant, ou dans les Carrieres pres de la Priſon, de fagon 
a ne produire aucune nuiſance, et ẽloignẽs d'une diſtance convenable 
de toute maiſon, a fin qu ils ne ſoient pas offenſives aux habitans des 
maiſons les plus voiſines. Toute perſonne qui ne ſe conformera pas 
en tous points à chaque partie de ce Reglement encourera et paiera 
une amende de dix ſhellins. | | | 

II Les Etablis des bouchers dans la Haute et dans la Baſſe-ville 
ſeront cenſes maiſons et le propriẽtaire de chaque ẽtabli tiendra la por- 

tion de la rue ou de la place du marché qui fe trouveront devant et 
derriere ſon ẽtabli, toujours nettes, ſous peine de cinq ſhellins. 

III 2 III eſt ordonnẽ qu'on ne laiſſera aller aucun cheval ni cochon 
libre dans aucune des rues, ſous peine de cinq ſhellins pour chaque 
offenſe. | 

IVO Que perſonne ne jettera de l'eau, bourriers, cendres, ſuie, - 
ordures ou ſaloperies de quelque eſpẽce que ce ſoit dans les rues, ſous 
peine de cinq ſhellins pour chaque offenſe. 3 125 
VO II ne ſera permis à qui que ce ſoit de piler du bois dans les rues 
non plus que de laiſſer des charettes, caleches, carioles ou futailes 
pour embaraſſer les rues, ſous peine de cinq-ſhellins. pour chaque of- 
fenſe. nee | 17 | 

Toute perſonne qui deſobeira a Fordre de quelque Commiſſaire de 
paix pour faire enlever quelque nuiſſance ou encombrement qu'on 
aura trouvè ſur la portion de la rue qui bordera ſur la maiſon ou em- 
placement de quelque pareille perſonne, paiera cinq ſhellins pour 
chaque fois qu'elle aura refuſe d'obeir a pareil ordre. RET 

Vl II ne ſera permis à qui que ce ſoit de garder des cochons dang 
quelque parc, cour ou enclos; allez pres de quelque rue, pour cauſer 
quelque offenſe aux voiſins ou aux paſſans, ſous peine vingt ſhellins, . 
et de les 0ter inceſſamment. | | | | 
VII Tout boucher tiendra_Vendroit où il tuera ſes animaux net, 


de 
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clean and as free as poſſible from offen ſive ſmell, and if the ſmall df any 
ſuch place ſhall become at any time offenſive and com plaint thereof be 
made to a Commiſſioner of the Peace, he may grant a written order, 

directed to a Bailiff, commanding the butcher complained of to adrait 
the ſaid complainant accompanied by a bailiff, to view the place where 
he kills his cattle, if the butcher ſhall refuſe to admit them he ſhall 
for every ſuch refuſal pay twenty ſhillings, but if in obedience to the 
order he ſhall permit them to viſit the ſaid place, and if they ſhall find 
that the offenſive ſmell proceeds from dirtineſs and filth found there, 
the butcher ſo offending {hall pay ten ſlullings and ſhall cauſe the filth 


to be removed. 


VIII. No perſon ſhall kill calves or any other animal i in the ſtreets. 
or market-places under a penalty of five ſhillings. 


IX. No perſon having brought ſturgeon or other large fiſh to mar- 
ket ſhall gut them in the ſtreets or mar ket· place under a penalty of five 
thillngs. 


X. Every perſon in che town and ſuburbs of Ehiinber ſhall clean the 
ſtreet before his houſe, out-houſe, hangard or r emplacement every Sa- 
turday on pam of five ſhillings. 


XI. The carters ſhall clean the market-place in the Lower- town 
every Saturday under a penalty of five ſhillings on every carter who thall 
refuſe to aſſiſt at that work. 


NIL It being repteſeinicd to the Court that tlie houſes, ſtores, &c. 


| in the Lower-town of Quebec are greatly in danger from the boiling 


of pitch pots and burning the -bottoms of veſſels in the Cul- de- ſac, it 

is ordered that from and after the publication hereof no perſon or 
perſons do preſume to boil any pitch in pots on the King's Wharf or in 
any part of the Cul-de-ſac; or the ſtreets adjacent thereto, or burn or 
cauſe to be burned the bottom of any ſhip or veſſel lying in the ſaid 
Cul-de-ſac, or along any of the whaxves or quays adjacent: thereto, on 


pain of forty ſhillings. 


XIII. Many of the chimnies and gable or pinion walls of the houſes 
in Quebec being repreſented to be in great decay for want of repairs, 
it is ordered that the Overſcer to prevent Accidents by Fire do exa- 
mine the ſame and where he finds any chimnres or walls of houſes in 
decay, ſo as to endanger the lives of his Majeſty's ſubjects, that he 
give notice in writing to the owner or occupier of ſuch houſes, where 
the walls or chimnies are 1it decay, to repair the ſame in two months 
from the date of ſuch notice; any perſon refufing to comply with ſuch 
order or notice {hall forfeit the ſum of * wenty ſhullmgs, 


ay. 
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de maniere à ne cauſer, que le moins qu'il ſera poſſible, aucune odeur 
otfenſive; et s'il arrive que Fodeur de quelque endroit ſemblable de- 
vienne ofienſive, et que plainte en aura ete portee a quelque Commii- 
ſaire de paix, il pourra donner un Orere par ecrtt adreſſe à quelque Bail- 
li, requerant que le boucher dont on le ſera plaint, admette la perſonne 
qui aura porte plainte accompagnee du Bailli pour faire la viſite de Ven- 
droit ou Il tue ſes animaux, et ſi le boucher refuſe de les.admettre il 
paiera vingt ſhellins pour chaque refus; mais ft en obèiſſance a Vor- 
dre il leur permet de faire la viſite de I'-ndron, et au cas qu'ils trouvent 
que Vodeur offenſive provient des faletees et ordures qu'ils y auront dẽ- 


couvert, le boucher ainſi trouve en contrevention paiera dix ſhellins, et 


ſera oblige de faire enlever les ordures. | 
VIII © II eſt defendu a qui que ce ſoit de tuer des veaux ou d' autres 


animaux dans les rues ou dans les places de marché, ſous peine 


de cinq ſhellins. t 
IX © Il eſt defendu a toute perſonne qui aura porte de Feturgeon 


oud'autre gros poiſſon au marche, d'en vuider les entrailles dans les rues 


ou dans les places du marché, ſous peine de cinq ſhellins. 


X Tous les habitans de la ville et fauxbourgs de Québec nettoĩieront 
les rues devant leurs maiſons, bitimens, hangars ou emplacemens reſ- 


ectifs, tous les Samedis, ſous peine de cinq ſhellins. | 
XI ® Les charetiers ſeront tenus de nettoier la place du marché de 


la Baſſe- ville tous les Samedis, ſous peine à chaque contrevenant de 
paier cinq ſhellins chaque fois qu'il aura refuſè d' aider au dit ouv- 


rage. 


de ce qu'on fait bouillir des chaudieres a brai, et de ce qu'on fait chauf- 
fer les fonds de batimens dans le Cul-de-ſac, il eſt ordonnẽ que du 
jour et aprẽs la publication de ces Reglemens, qui que ce ſoit ne preſu- 
me de faire bouillir aucune chaudiere a brat fur le Quai du Roi, ou dans 
quelque partie que ce ſoit du Cul- de- ſac, ou dans quelque que ce ſoit 
des rues circonvoiſines; ou de chauffer ou faire chauffer le fond de 
quelque navire, vaiſſeau ou bàtiment dans le dit Cul-de-fac ou fe 


long de quelque que ce ſoit des quais circonvoiſins ſous peine de qua- 


rante ſhellins. 


XIIIꝰ Sur ce qu'il a ete repreſentẽ que pluſieurs cheminees et pig- 


nons de maiſons dans la ville de Quebec tombent en decadence par 


manque de reparations, il eſt ordonne que I Inſpecteur ẽtabli pour pre- 
venir aux accidens par le feu, les examinera, et lorſqu'il trouvera que! - 


ques cheminces ou murs de quelque maiſon.en decadence, de maniere à 
menacer la vie des ſujets de ia Majeſte de quelque danger, qu'il averti- 


ra par écrit le propriẽtaire ou locataire de toute maiſon dont les che- 


mines ou murs ſe trouveront en decadence, de les faire reparer dans 
Feſpace de deux mois du jour de la date de parcil avertiſſement. Et 
toute perſonne qui refuſera de ſe conformer a pareil ordre ou avertiſſe- 
ment paiera une amende de la ſomme de vingt ſhellins. 


WW. / XIV. 


XII Sur ce qu'il a été repreſente a la Cour que les maiſons, ma- 
gazins, &c. dans la Baſſe- ville de Quebec font fort expoſes au danger, 


A 
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XIV. No per ſon or perſons ſhall preſume to throw any ſtones, 
ſticks, &c. from the ramparts into the Lower-town of Quebec on pain 
ot ten ſhillings. 


XV. No butcher or butchers ſhall, after the publication hereof, 
ſell or cauſe to be fold any butcher's meat otherwiſe than by weight 
and in ſuch public ſtalls in the market-place as ſhall be allotted for that 
purpoſe by the Commulitoners of the Peace on pain of forty ſhillings. 


XVI. That no perſon or perſons do for the future ſhoot or cauſe to 
be thor, any partridges from the 1 5th. day of March to the 15th. of 
July in every year, or take the ſame in ſnares or deſtroy their eggs or 
ſell or purchaſe tlie fame during the time aforeſaid on pain of forty 
{hillngs. 

XVII. That all hay and ſtraw which ſhall be fold in the town or 
ſuburbs of Quebec after the publication hereof ſhall be bundled and 
every bundle of hay ſhall weigh fifteen pounds and every. bundle of 
ſtraw twelve pounds French weight, on pain of forty ſhillings. 


XVIII. That the butchers, bakers and tavern-keepers have their 
weights and meaſures ſtamped by the Clerk of the market, in four 
days after the publication hereof, and any of the ſaid butchers, bakers 
or tavern-keeners, telling any meat or other commodities by weights 
or meaſures not ſtamped, ſhall forfeit ten thillings for eve ry offence. 

XIX. That no perſon or perſons be permitted to beg in the town 
of Quebec, without firſt . having obtained a licence or permit for that 
purpoſe from the miniſter or curate of the pariſh and a Commiſſioner 
of the Peace, on pain of impriſonment. 


REGULATIONS fr the PUBLIC FERRIES #n the. 
Diſtrict of QUEBEC. 


Whereas it is neceſſary and expedient to fix the rates that ſhall be 
paid for the paſſage over the following ferries, It is ordered that the 
following rates be paid, and that the different ferrymen govern 

themſelves thereby and any ferryman aſking or demanding more than 
the rates here fixed ſhall pay a fine of ten ſhillings. 


COaPPEKRS 


for a caleche or cart with | for do. with f berſe and | foot f 4 ] bernd 
| one boy ſe and driver, Sc. two horſes, rider, | Jengers. | catile. 
Over Cape Rouge — — 12 | $i Gap - 
lacque Cartier — 18 24 1 | 
St. Anne — — 15 : 8 4 5 
Batiſcant — - 15 20 | „ 4 | 5 
Champlain OS J ↄ˙ 
The Chenaux — 18 | 24 | 9 [4 | 5 
Little- river or River Charles 8 1 
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; 


XIV O Perfonne ne preſumera de jetter des pierres ou des batous 

dans la Baſſe-ville de Quebec, de deffus les Ramparts, ſous peine de 
dix ſhellins. | f 

XV 2 Neſt ordonnẽ qu' aucun boucher apres la publication des prẽ- 
ſentes ne vendra ni ne fera vendre aucune viande de boucherie qu'a la 
livre, et A tel etablis publiques dans les places de marchẽ qui ſeront dẽ- 
ſignẽs 2 cet effet par les Commiſſaires de paix, ſous peine de quarante - 
ſhelllus. 

XVIꝰ II eſt defendu a toute perſonne quelconque a Vavenir de 
tuer oufaire tuer aucune predrix depurs le 15 de Mars juſqu'au 15 Juil- 
let de chaque annee, ou de les prendre au collet, ou de detruire leurs 
oeufs ou d'en vendre ou d'en acheter pendant le dit tems, ſous peine 
de quarante ſhellins. 5 | 

XVII? Que tout foin et toute paille qu'on vendra dans la ville ou 
dans les faubourgs de Quebec, apres la publication des preſentes ſeront 
botteles, et que chaque botte de foin pelera 1 5 livres, et chaque botte 
de paille 12 livres, poid Frangois, ſous peine de 40 ſhellins. 

XVIII 2 Que les bouchers, boulangers et aubergiſtes faſſe marquer 
leurs poids et meſures par IInſpecteur du Marche, dans quatre jours 
apres la publication de ces reglemens ; et tout boucher, boulanger ou 
aubergiſte, qui vendra la viande ou autres denrees par poids et meſures 
qui n'auront-point ẽtẽ marques paiera une amende de dix ſhellins pour 
chaque offenſe. 

X 2 Quill ne ſera permis a qui que ce ſoit de dẽmander l' au- 
mone dans la ville de Quebec, fans avoir obtenu prealablement une 
licence ou permis du Miniſtre ou du Curè de la paroiſſe, et d'un des 
Commiſſaires de paix, ſous peine d' empriſonment. 


Reglemens pour les Paſſages publiques dans le Diſtrict de Quebec. 


Va quil eſt nẽceſſaire et expedient de fixer les taux qu'on paiera pour 
les pallages ſur les Rivieres ſuivantes; il eſt ordonne, que les taux ſui- 
vans ſeront paies, et que les difterens paſſagers ſe gouvernent en conſẽ- 
quence ; et tous paſlagers qui exigera ou demandera plus que les taux 
conſtates par ces preſentes paiera une amende de dix ſhellins. 


CFR ES: 


ae Fama vl Era a gg 
un cle, cha- chevaux, et 1cbe- | allant & | cerne, 

retier, Cc. | 922 al. pied. 
Paſſage du Cap Rouge i 
de jacques Cartier - 18 WY 44 5 
SIE ANNE: -- 16; -þ 20 8 41 1 8 
Batiſcant - _— 15 20 844 
Champlain - fe © | 9 4 1 
Les Chenaux - — 18-146 10 1:4 4-8 
La Rivicre St. Charles % +8336 
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And it is ordered, that all and every ferryman or ferrymen do 
keep a ſufficient number of good boats, canoes (or bacques where 
neceſſary) capable of paſſing toos paſſengers, horſes and caleches in 
ſafety and with ſpeed; and they are hereby ſtrictly required to give 
conſtant attendance, that no perſon demanding paſſage may be delay- 
ed under a penalty of ten ihillings. 


By the Court, 
DAY 1D vu x-MN- 15 U. FE. 
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Il eſt ordonne que tous et chacuns des paſſagers aient un nombre 
ſuffiſans de bons bateaux, canots (ou bacs ou ils ſeront neceſlaires) 
capables de tranſporter les paſſans à pied, les chevaux et les caleches 
en ſurẽtè et avec expẽdition; et il leur eſt ſtrictement enjoint de veuiller 
conſtamment que toute perſonne qui demandera a paſſer ne ſoit retar- 


dee, ſous peine de dix ſhellins. 


De par la Cour, 
n. LI 6:8: 


8; ANNO VICESIMO 


And it is ordered, that all and every ferryman or ferrymen do 
keep a ſufficient number of good boats, canoes (or bacques where 
neceſſary) capable of paſſing too paſſengers, horſes and caleches in 
ſafety and with ſpeed; and they are hereby ſtrictly required to give 
conſtant attendance, that no perſon demanding paſſage may be delay- 
ed under a penalty of ten ſhillings. oh: 


By the Court, 
0-4. V:1-44 wc 4 1-44: bs 3 


GEORGII II. REGIS: 86. 


Il eſt ordonnẽ que tous et chacuns des paſſagers aient un nombre 
ſuffiſans de bons bateaux, canots (ou bacs ou ils ſeront neceſſaires) 
capables de tranſporter les paſſans à pied, les chevaux et les caleches 
en ſurẽtè et avec expẽdition; et il leur eſt ſtrictement enjoint de veuiller 
conſtamment que toute perſonne. qui demandera a paſſer ne ſoit retar- 
dee, ſous peine de dix ſhellins. 


De par la Cour, 
D. LYND, 6. P. 
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